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Original Gebrauchsanleitung

Hinweise zu dieser Gebrauchsanleitung

Mit dem Kauf des Produkts PondoMax Eco 1500 / 2500 / 5000 / 8000 / 11000 / 14000 / 17000 haben Sie eine gute
Wahl getroffen.

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerates die Anleitung sorgfaltig und machen Sie sich mit dem Gerat vertraut.
Alle Arbeiten an und mit diesem Gerat diirfen nur gemaR der vorliegenden Anleitung durchgefiihrt werden.

Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise fiir den richtigen und sicheren Gebrauch.

Bewahren Sie diese Anleitung sorgfaltig auf. Bei Besitzerwechsel geben Sie bitte die Anleitung weiter.

Symbole in dieser Anleitung
Die in dieser Gebrauchsanleitung verwendeten Symbole haben folgende Bedeutung:

A Gefahr von Personenschaden durch gefahrliche elektrische Spannung
Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die den Tod oder schwere Verletzungen zur
Folge haben kann, wenn die entsprechenden MaRnahmen nicht getroffen werden.

A Gefahr von Personenschaden durch eine allgemeine Gefahrenquelle
Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die den Tod oder schwere Verletzungen zur
Folge haben kann, wenn die entsprechenden MaRnahmen nicht getroffen werden.

@ Wichtiger Hinweis fiir die stérungsfreie Funktion.

CJ A Verweis auf eine oder mehrere Abbildungen. In diesem Beispiel: Verweis auf Abbildung A.

- Verweis auf ein anderes Kapitel.

BestimmungsgemaRe Verwendung

PondoMax Eco 1500 / 2500 / 5000 / 8000 / 11000 / 14000 / 17000, im weiteren "Gerat" genannt, darf ausschlieflich
wie folgt verwendet werden:

e Zum Pumpen von normalem Teichwasser flir Springbrunnen und Fontanen.

o Betrieb unter Einhaltung der technischen Daten.

Fir das Gerat gelten folgende Einschrankungen:

o Nicht in Schwimmteichen verwenden.

« Niemals andere Flissigkeiten als Wasser fordern.

* Niemals ohne Wasserdurchfluss betreiben.

¢ Nicht fir gewerbliche oder industrielle Zwecke verwenden.

o Nicht in Verbindung mit Chemikalien, Lebensmitteln, leicht brennbaren oder explosiven Stoffen einsetzen.
* Nicht an die Hauswasserversorgung anschlielen.



Sicherheitshinweise

Von diesem Gerat konnen Gefahren fiir Personen und Sachwerte ausgehen, wenn das Gerat unsachgeman bzw. nicht
dem Verwendungszweck entsprechend eingesetzt wird oder wenn die Sicherheitshinweise nicht beachtet werden.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und darlber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezlglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung
und Benutzerwartung durfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefuhrt werden.

Gefahren durch die Kombination von Wasser und Elektrizitéat

¢ Die Kombination von Wasser und Elektrizitat kann bei nicht vorschriftsmaRigem Anschluss oder unsachgemafer
Handhabung zum Tod oder zu schweren Verletzungen durch Stromschlag fihren.

e Bevor Sie in das Wasser greifen, immer alle im Wasser befindlichen Gerate spannungsfrei schalten.

VorschriftsmaBige elektrische Installation

o Elektrische Installationen miissen den nationalen Errichterbestimmungen entsprechen und diirfen nur von einer
Elektrofachkraft vorgenommen werden.

e Eine Person gilt als Elektrofachkraft, wenn sie auf Grund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen
beféhigt und berechtigt ist, die ihr libertragenen Arbeiten zu beurteilen und durchzufiihren. Das Arbeiten als Fach-
kraft umfasst auch das Erkennen méglicher Gefahren und das Beachten einschlagiger regionaler und nationaler
Normen, Vorschriften und Bestimmungen.

e Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

e Der Anschluss des Gerétes ist nur erlaubt, wenn die elektrischen Daten von Geréat und Stromversorgung liberein-
stimmen. Die Geratedaten befinden sich auf dem Typenschild am Geréat, auf der Verpackung oder in dieser Anlei-
tung.

e Das Gerat muss uber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsfehlerstrom von maximal 30 mA
abgesichert sein.

e Verlangerungsleitungen und Stromverteiler (z. B. Steckdosenleisten) missen fir die Verwendung im Freien geeig-
net sein (spritzwassergeschutzt).

¢ Netzanschlussleitungen dirfen keinen geringeren Querschnitt haben als Gummischlauchleitungen mit dem Kurzzei-
chen HO5RN-F. Verlangerungsleitungen miissen den Anforderungen der DIN VDE 0620 gentigen.

e Schitzen Sie Steckerverbindungen vor Feuchtigkeit.

e SchlieRen Sie das Gerat nur an einer vorschriftsmaRig installierten Steckdose an.

Sicherer Betrieb

Bei defekten elektrischen Leitungen oder defektem Gehause darf das Gerat nicht betrieben werden.

Tragen oder ziehen Sie das Gerat nicht an der elektrischen Leitung.

Verlegen Sie Leitungen geschitzt vor Beschadigungen und achten Sie darauf, dass niemand darUber fallen kann.

Offnen Sie das Gehéuse des Gerétes oder zugehériger Teile nur, wenn Sie dazu in der Anleitung ausdriicklich auf-

gefordert werden.

e Flhren Sie nur Arbeiten am Gerat durch, die in dieser Anleitung beschrieben sind. Wenden Sie sich an eine autori-
sierte Kundendienststelle oder im Zweifelsfall an den Hersteller, wenn sich Probleme nicht beheben lassen.

e Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehér fir das Gerét.

¢ Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerét vor.

e Betreiben Sie das Gerat nur, wenn sich keine Personen im Wasser aufhalten!

e Halten Sie die Steckdose und den Netzstecker trocken.

o Die Laufeinheit im Gerat enthalt einen Magneten mit starkem Magnetfeld, das Herzschrittmacher oder implantierte

Defibrillatoren (ICD) beeinflussen kann. Mindestens 20 Zentimeter Abstand zwischen Implantat und Magnet einhal-

ten.



Montage

So gehen Sie vor:

DA

Kurzen Sie die Stufenschlauchtiillen soweit, dass die Anschlusséffnung dem Schlauchdurchmesser entspricht. Da-
durch vermeiden Sie Druckverluste.

An der Filterpumpe Schlauch auf die Stufenschlauchtiille aufschieben bzw. aufdrehen, mit Schlauchklemmen sichern
und auf das Anschlussgewinde der Filterpumpe aufschrauben.

Aufstellen
Stellen Sie die Filterpumpe im Teich mdglichst waagerecht auf einen festen, schlammfreien Untergrund, so dass sie
komplett mit Wasser bedeckt maximal 4 m unter dem Wasserspiegel positioniert ist.

Inbetriebnahme

Achtung! Gefahrliche elektrische Spannung.

Mogliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen.

Schutzmafnahmen:

o Elektrische Gerate und Installationen mit Bemessungsspannung U > 12 V AC oder U >30 V DC, die im
Wasser liegen: Gerate und Installationen spannungsfrei schalten, bevor Sie ins Wasser greifen.

e Vor Arbeiten am Gerat, Gerat spannungsfrei schalten.

e Gegen unbeabsichtigtes Wiedereinschalten sichern.

Achtung! Empfindliche elektrische Bauteile.
Mogliche Folge: Das Gerat wird zerstort.
SchutzmaBnahme: Gerat nicht an eine dimmbare Stromversorgung anschlielen.

Einschalten: Gerat mit dem Netz verbinden. Das Gerat schaltet sich sofort ein, wenn die Stromverbindung hergestellt
ist.
Ausschalten: Gerat vom Netz trennen.

Storungsbeseitigung

Storung Ursache Abhilfe

Die Pumpe lauft nicht an Netzspannung fehlt Netzspannung lberpriifen
Zuleitungen kontrollieren

Pumpe fordert nicht Filtergeh&use verstopft Filterschalen reinigen
Schlauchlange auf nétiges Minimum reduzie-
ren
Unnétige Verbindungsteile vermeiden

Foérdermenge ungeniigend Filtergeh&use verstopft Filterschalen reinigen
Zu hohe Verluste in den Zuleitungen GroReren Schlauchdurchmesser wahlen
Stufenschlauchtiille auf Schlauchdurchmesser
anpassen
Pumpe schaltet nach kurzer Laufzeit ab Starke Wasserverschmutzung Pumpe reinigen
Wassertemperatur zu hoch Maximale Wassertemperatur von +35 °C ein-

halten



Reinigung und Wartung

& Achtung! Gefihrliche elektrische Spannung.
Mogliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen.
SchutzmaBnahmen:
o Elektrische Gerate und Installationen mit Bemessungsspannung U > 12 V AC oder U >30 V DC, die im
Wasser liegen: Geréate und Installationen spannungsfrei schalten, bevor Sie ins Wasser greifen.
o Vor Arbeiten am Gerat, Gerat spannungsfrei schalten.
e Gegen unbeabsichtigtes Wiedereinschalten sichern.

Hinweis!
1 Empfehlung zur regelmaRigen Reinigung:

e Das Gerat mindestens 2-mal jahrlich reinigen.

* Verwenden Sie auf keinen Fall aggressive Reinigungsmittel oder chemische Lésungen, da dadurch das Gehause
angegriffen oder die Funktion beeintrachtigt werden kann.

e Empfohlene Reinigungsmittel bei hartnackigen Verkalkungen:
— Essig- und chlorfreien Haushaltsreiniger.

* Nach dem Reinigen alle Teile mit klarem Wasser griindlich abspiilen.

Gerit reinigen

Filterschale 6ffnen und die Pumpe entnehmen (B). Pumpendeckel abdrehen und Laufrad entnehmen. Alle Teile mit
klarem Wasser und einer Birste reinigen.

Nach der Reinigung Pumpe in umgekehrter Reihenfolge zusammenbauen. Pumpe in das Filtergehduse setzten. Bei
der Baureihe PondoMax 1500-2500 ist dabei auf den korrekten Sitz der Gummipuffer flr die Lagerung der Pumpe zu
achten. Anschlussleitung so verlegen, dass sie nicht gequetscht wird. Filterdeckel aufsetzen und schlief3en.

Lagern/Uberwintern

Bei Frost muss das Gerat deinstalliert werden. Flihren Sie eine griindliche Reinigung durch und priifen Sie das Gerat
auf Beschadigungen.

Bewahren Sie das Gerat in Wasser getaucht oder mit Wasser befiillt und frostfrei auf. Den Stecker nicht
Uberfluten!

VerschleiBteile
Die Laufeinheit ist ein VerschleiRteil und unterliegt nicht der Gewahrleistung.

Reparatur

Ein beschéadigtes Gerat kann nicht repariert werden und darf nicht weiter betrieben werden. Entsorgen Sie das Gerat
fachgerecht.

Entsorgung

Dieses Gerat darf nicht als Hausmiill entsorgt werden! Nutzen Sie bitte das daflr vorgesehene Riicknahme-
system. Machen Sie das Gerat vorher durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar.
—_——

Garantiebedingungen

PfG gewahrt 3 Jahre Garantie ab Verkaufsdatum auf nachweisbare Material- und Fabrikationsfehler. Voraussetzung
fir die Garantieleistung ist die Vorlage des Kaufbeleges. Der Garantieanspruch erlischt bei unsachgeméaer Handha-
bung, elektrischer oder mechanischer Beschadigung durch missbrauchliche Anwendung sowie bei unsachgemafer
Reparatur durch nicht autorisierte Werkstatten. Reparaturen diirfen nur von PfG oder von PfG autorisierten Werkstat-
ten durchgefiihrt werden. Bei der Anmeldung von Garantieanspriichen senden Sie das beanstandete Gerat oder das
defekte Teil mit Fehlerbeschreibung und Kaufbeleg frei Haus an PfG. PfG behalt sich vor Montagekosten in Rechnung
zu stellen. Fir Transportschaden haftet PfG nicht. Diese miissen umgehend gegen den Transporteur geltend gemacht
werden. Weitergehende Anspriche, gleich welcher Art, insbesondere fir Folgeschaden, sind ausgeschlossen. Diese
Garantie berihrt nicht die Anspriiche des Endkunden gegen den Handler.



- EN -
Translation of the original Operating Instructions

Information about these operating instructions

You made a good choice with the purchase of this product PondoMax Eco 1500 / 2500 / 5000 / 8000 / 11000 / 14000 /
17000.

Prior to commissioning the unit, please read the instructions of use carefully and fully familiarise yourself with the unit.
Ensure that all work on and with this unit is only carried out in accordance with these instructions.

Adhere to the safety information for the correct and safe use of the unit.

Keep these instructions in a safe place! Please also hand over the instructions when passing the unit on to a new
owner.

Symbols used in these instructions
The symbols used in this operating manual have the following meanings:

A Risk of injury to persons due to dangerous electrical voltage
This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate
measures are not taken.

A Risk of personal injury caused by a general source of danger
This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate
measures are not taken.

m Important information for trouble-free operation.

[JA Reference to one or more figures. In this example: Reference to Fig. A.

Reference to another section.

{

Intended use

PondoMax Eco 1500 / 2500 / 5000 / 8000 / 11000 / 14000 / 17000, referred to in the following as "unit", may only be
used as specified in the following:

e For pumping normal pond water for water features and fountains.

o Operation under observance of the technical data.

The following restrictions apply to the unit:

e Do not use in swimming ponds.

* Never use the unit to convey fluids other than water.

e Never run the unit without water.

e Do not use for commercial or industrial purposes.

e Do not use in conjunction with chemicals, foodstuff, easily flammable or explosive substances.
« Do not connect to the domestic water supply.



Safety information

Hazards to persons and assets may emanate from this unit if it is used in an improper manner or not in accordance
with its intended use, or if the safety instructions are ignored.

This unit can be used by children from the age of 8 and by persons
with physical, sensory or mental impairments or lack of experience
and knowledge, as long as they are supervised or instructed on how
to use the unit safely and are able to understand the potential haz-
ards. Do not allow children to play with the unit. Do not allow children
to clean or maintain the unit without close supervision.

Hazards encountered by the combination of water and electricity

e The combination of water and electricity can lead to death or severe injury from electrocution, if the unit is incorrectly
connected or misused.

e Prior to reaching into the water, always switch off the mains voltage to all units used in the water.

Correct electrical installation

o Electrical installations must meet the national regulations and may only be carried out by a qualified electrician.

e A person is regarded as a qualified electrician, if, due to his/her vocational education, knowledge and experience, he
or she is capable of and authorised to judge and carry out the work commissioned to him/her. This also includes the
recognition of possible hazards and the adherence to the pertinent regional and national standards, rules and regu-
lations.

e For your own safety, please consult a qualified electrician.

« The unit may only be connected when the electrical data of the unit and the power supply coincide. The unit data is
to be found on the unit type plate or on the packaging, or in this manual.

e Ensure that the unit is fused for a rated fault current of max. 30 mA by means of a fault current protection device.

* Extension cables and power distributors (e. g. outlet strips) must be suitable for outdoor use.

o Ensure that the power connection cable cross section is not smaller than that of the rubber sheath with the identifi-
cation HO5RN-F. Extension cables must meet DIN VDE 0620.

e Protect the plug connections from moisture.

e Only plug the unit into a correctly fitted socket.

Safe operation

o Never operate the unit if either the electrical cables or the housing are defective!

e Do not carry or pull the unit by its electrical cable.

* Route cords/hoses/lines in a way that they are protected against damage, and ensure that they do not present a
tripping obstacle.

o Only open the unit housing or its attendant components, when this is explicitly required in the operating instructions.

o Only execute work on the unit that is described in this manual. If problems cannot be overcome, please contact an
authorised customer service point or, when in doubt, the manufacturer.

e Only use original spare parts and accessories for the unit.

o Never carry out technical modifications to the unit.

e Only operate the unit if no persons are in the water!

o Keep the socket and power plug dry.

e The impeller unit in the pump contains a magnet with a strong magnetic field that may affect the operation of pace-
makers or implantable cardioverter defibrillators (ICDs). Always keep magnets at least 20 cm away from implanted
devices.



Installation

How to proceed:

OA

Cut the stepped hose adapters such that the connection opening coincides with the hose diameter. This helps to avoid
pressure loss.

At the filter pump, push or turn the hose onto the stepped hose connection, secure with hose clips and screw onto the
filter pump connection thread.

Installation
Place the unit in the pond horizontally on firm, sludge-free ground and ensure that it is completely covered with water
at a maximum of 4 m below the surface of the water.

Start-up

Attention! Dangerous electrical voltage.

Possible consequences: Death or severe injury.

Protective measures:

e Electrical units and installations with a rated voltage of U > 12 V AC or U >30 V DC located in the water:
Isolate the units and installations (switch off and disconnect from the power supply) before reaching into
the water.

o Isolate the unit before starting any work.

e Secure the unit to prevent unintentional switching on.

& Attention! Sensitive electrical components.
Possible consequence: The unit will be destroyed.
Protective measure: Do not connect the unit to a dimmable power supply.

Switching on: Connect the unit to the mains. The unit switches on as soon as the power connection is established.
Switching off: Disconnect the unit from the mains.

Remedy of faults
Malfunction Cause Remedy
Pump does not start No mains voltage Check mains voltage
Clean/check supply lines
Pump does not deliver Filter housing clogged Clean strainer casings
Reduce hose length to the necessary mini-
mum, do not use unnecessary connection parts
Insufficient delivered quantity Filter housing clogged Clean strainer casings
Excessive loss in the supply hoses Reduce hose length to the necessary mini-
mum, do not use unnecessary connection parts
Pump switches off after a short running time Excessively soiled water Clean pump

Water temperature too high Note maximum water temperature of +35 °C



Maintenance and cleaning

& Attention! Dangerous electrical voltage.
Possible consequences: Death or severe injury.

Protective measures:

» Electrical units and installations with a rated voltage of U > 12 V AC or U >30 V DC located in the water:
Isolate the units and installations (switch off and disconnect from the power supply) before reaching into
the water.

e Isolate the unit before starting any work.

* Secure the unit to prevent unintentional switching on.

Note!
1| Recommendation on regular cleaning:
e Clean the pump at least twice a year.

o Never use aggressive cleaning agents or chemical solutions. These could attack the housing surface or impair the
function.

¢ Recommended cleaning agent for removing stubborn limescale deposits:
— Vinegar- and chlorine-free household cleaning agent.

o After cleaning, thoroughly rinse all parts in clean water.

Cleaning the unit

Open strainer casing and remove pump (B). Unscrew pump lid and remove impeller. Clean all components using clean
water and a brush.

After cleaning the pump, reassemble in the reverse order. Insert pump in the strainer casing. Regarding the 1500-2500
series of the PondoMax, ensure correct seating of the rubber buffers used for the bearing of the pump. Route connec-
tion cable such that it cannot be pinched. Refit strainer lid and close.

Storage/Over-wintering
Remove the unit at temperatures below zero degrees centigrade. Thoroughly clean and check the unit for damage.
"'\_ Store the unit immersed in water or filled with water in a frost-free place. Do not flood the power plug!

Wear parts
The impeller unit is a wearing part and does not fall under the warranty.

Repair
A damaged unit cannot be repaired and must be put out of operation. Dispose of the unit in accordance with the regu-
lations.

Disposal

Do not dispose of this unit with domestic waste! For disposal purposes, please use the return system provided.
Disable the unit beforehand by cutting off the cables.
L]

Guarantee conditions

PfG grants a 3 year guarantee from the date of sale on proven material and manufacturing faults. Prerequisite for our
guarantee is the presentation of the purchase receipt. Our guarantee will become null and void if the unit is misused,
electrically or mechanically damaged by inappropriate use and improper repair by non-authorised workshops. Repairs
are reserved for workshops authorised by PfG or by PfG itself. In the case of warranty claims, please return the defec-
tive unit or part freight paid to PfG together with a description of the fault and the purchase receipt. PfG reserves the
right to invoice repair costs. PfG is not liable for transport damage. Any damage must be claimed against the carrier.
Further claims of whatever type, especially consequential damage, are excluded. This guarantee does not affect the
final customer’s claims against the dealer.
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Traduction de la notice d'emploi originale

Remarques relatives a cette notice d'emploi

Avec I'acquisition du produit, PondoMax Eco 1500 / 2500 / 5000 / 8000 / 11000 / 14000 / 17000 vous avez fait le bon
choix.

Avant la premiére utilisation de I'appareil, lire attentivement cette notice d'emploi et se familiariser avec I'appareil. Tous
les travaux effectués avec et sur cet appareil devront étre exécutés conformément aux directives ci-jointes.

Respecter impérativement les consignes de sécurité relatives a une utilisation correcte et en toute sécurité.

Conserver soigneusement cette notice d'emploi. Lors d'un changement de propriétaire, priére de transmettre égale-
ment cette notice d'emploi.

Symboles dans cette notice d'emploi
Les symboles utilisés dans cette notice d'emploi ont les significations suivantes :

Risque de dommages aux personnes dil a une tension électrique dangereuse
Le symbole attire I'attention sur un danger directement imminent pouvant entrainer la mort ou des blessures
graves si les mesures correspondantes ne sont pas prises.

Risque de dommages aux personnes da a une source de danger générale
Le symbole attire I'attention sur un danger directement imminent pouvant entrainer la mort ou des blessures
graves si les mesures correspondantes ne sont pas prises.

m Consigne importante pour un fonctionnement exempt de dérangement.

[JA Renvoi a une ou a plusieurs illustrations. Pour cet exemple : renvoi a l'illustration A.

- Renvoi a une autre section.

Utilisation conforme a la finalité

PondoMax Eco 1500 / 2500 / 5000 / 8000 / 11000 / 14000 / 17000, appelé par la suite «appareil», doit étre utilisé

exclusivement comme suit :

e Pour le pompage d’eau normale d’étang/de bassin pour des jets d’eau et des fontaines.

o Exploitation dans le respect des données techniques.

Les restrictions suivantes sont valables pour I'appareil :

¢ Ne pas utiliser dans des piscines naturelles.

¢ Ne jamais refouler des liquides autres que de l'eau.

o Ne jamais utiliser sans débit d'eau.

o Ne pas utiliser a des fins commerciales ou industrielles.

* Ne pas utiliser en relation avec des produits chimiques, des produits alimentaires, des matériaux facilement in-
flammables ou explosifs.

e A ne pas raccorder a I'alimentation en eau potable.

"



Consignes de sécurité

Toutefois des situations a risque pour les personnes ou les biens peuvent survenir avec cet appareil lorsque celui-ci
est utilisé de maniere non appropriée, voire non conforme a sa finalité ou lorsque les informations de sécurité ne sont
pas respectées.

Cet appareil est utilisable par des mineurs de moins de 8 ans ainsi
que par des personnes souffrant d'un handicap mental ou plus géné-
ralement par des personnes manquant d'expérience : dans ces situa-
tions cependant un adulte averti devra étre présent, qui renseignera
le mineur ou la personne fragilisée concernée sur le bon emploi de
ce matériel. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Ne
pas laisser un enfant sans surveillance pour le nettoyage ou l'entre-
tien.

Dangers dus a la combinaison d'eau et d'électricité

e La combinaison d'eau et d'électricité peut entrainer des blessures graves ou la mort par électrocution en présence
de raccordements non conformes ou d'une utilisation inappropriée.

e Toujours mettre hors tension tous les appareils se trouvant dans I'eau avant tout contact avec I'eau.

Installation électrique correspondant aux prescriptions

o Les installations électriques doivent répondre aux réglements d'installation nationaux et leur exécution est exclusi-
vement réservée a un technicien électricien.

o Une personne est considérée comme technicien électricien lorsqu'elle est capable et habilitée a apprécier et réaliser
les travaux qui lui sont confiés en raison de sa formation technique, de ses connaissances et de son expérience.
Travailler en tant que technicien consiste également a identifier d'éventuels dangers et a respecter les normes
régionales et nationales, les reglements et les dispositions en vigueur qui se rapportent aux taches a exécuter.

e En cas de questions et de problémes, priére de vous adresser a un technicien électricien.

e Le raccordement de I'appareil est autorisé uniquement lorsque les données électriques de I'appareil et I'alimentation
électrique correspondent. Les données de I'appareil sont indiquées sur la plaque signalétique de I'appareil, sur I'em-
ballage ou dans cette notice d'emploi.

o Veiller a ce que l'appareil soit absolument protégé par fusible par le biais d’'une protection différentielle avec un
courant assigné de 30 mA maximum.

e Les cables de rallonge et le distributeur de courant (par ex. blocs multiprises) doivent étre congus pour une utilisa-
tion en extérieur (protégé contre les projections d'eau).

o La section des lignes de raccordement du secteur ne doit pas étre inférieure a celle des cables souples sous caout-
chouc portant I'identification HOSRN-F. Les cables de rallonge doivent étre conformes a la norme DIN VDE 0620.

e Protéger les raccordements a fiche contre I'numidité.

e Raccorder I'appareil uniguement a une prise installée conformément a la réglementation.

Exploitation sécurisée

e En cas de lignes électriques défectueuses ou de carter défectueus, il est interdit d'exploiter I'appareil.

* Ni porter, ni tirer I'appareil par le cable électrique.

o Poser les cables de maniére a ce qu'ils soient protégés contre d'éventuels endommagements et veiller a ce que
personne ne puisse trébucher.

o Ouvrir le carter de I'appareil ou des éléments s'y rapportant uniquement si cela est expressément sollicité dans la
notice d'emploi.

o Exécuter des travaux sur I'appareil uniquement si ces derniers sont décrits dans la notice d'emploi. S'il est impossi-
ble de remédier aux problémes, contacter le SAV agréé ou en cas de doute le constructeur.

o N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires d'origine pour I'appareil.

* Ne jamais procéder a des modifications techniques sur I'appareil.

o Ne pas utiliser I'appareil lorsque des personnes se trouvent dans l'eau !

e Tenir la prise de courant et la prise de secteur au sec.

e L'unité de fonctionnement dans I'appareil contient un aimant & champ magnétique puissant qui risque d'avoir un im-
pact sur les stimulateurs cardiaques ou les défibrillateurs implantés (ICD). Maintenir une distance d'au moins 20 cm
entre I'implant et 'aimant.
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Montage

Voici comment procéder :

OA

Raccourcir les embouts a étages pour que l'ouverture de raccordement corresponde bien au diameétre du tuyau. Ceci
permet d'éviter des pertes de pression.

Sur la pompe de filtration, enfoncer voire visser le tuyau sur I'embout a étages, le bloquer avec des colliers de serrage
et le visser sur le filetage de raccordement de la pompe de filtration.

Mise en place

Mettre en place la pompe de filtration dans la position la plus horizontale possible dans I'étang, et ce, sur une surface
stable et exempte de vase, de maniére a ce qu'elle soit totalement immergée a une profondeur maximale de 4 meétres
sous la surface de l'eau.

Mise en service

Attention ! Tension électrique dangereuse.

Conséquences éventuelles : mort ou blessures graves.

Mesures de sécurité :

o Appareils électriques et installations avec une tension assignée U > 12 V CA ou U >30 V CC, qui se trou-
vent dans l'eau : couper la tension des appareils et des installations avant de mettre les mains dans 'eau.

o Avant d'exécuter des travaux sur l'appareil, couper la tension de I'appareil.

e Le protéger contre toute remise en circuit incontrélée.

Attention ! Composants électriques fragiles.
Conséquence éventuelle : 'appareil est détruit.
Mesure de protection : raccorder I'appareil & une alimentation en courant avec variateur.

A

Mise en circuit : Brancher I'appareil sur la tension secteur. L'appareil se met immédiatement en marche des que la
connexion avec le réseau est établie.
Mise hors circuit : Débrancher I'appareil de la tension secteur.

Elimination des dérangements

Probléme
La pompe ne démarre pas

La pompe ne refoule pas

Débit de la pompe insuffisant

La pompe s’arréte aprés une courte période

Cause
Absence de tension de réseau

Carter du filtre bouché

Carter du filtre bouché

Il'y a des pertes trop importantes dans les con-
duites d'amenée

La pollution de I'eau est trop importante

La température de ['eau est trop élevée

Reméde

Contréler la tension de réseau
Nettoyer/controler les conduites d’'amenée
Nettoyer les enveloppes filtrantes

Reéduire la longueur du tuyau au minimum, évi-
ter les pieces de raccordement inutiles
Nettoyer les enveloppes filtrantes

Réduire la longueur du tuyau au minimum, évi-
ter les pieces de raccordement inutiles
Nettoyer la pompe

Température maximale de I'eau admissible : +
+35 °C
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Nettoyage et entretien

& Attention ! Tension électrique dangereuse.
Conséquences éventuelles : mort ou blessures graves.
Mesures de sécurité :
* Appareils électriques et installations avec une tension assignée U > 12V CA ou U >30 V CC, qui se trou-
vent dans I'eau : couper la tension des appareils et des installations avant de mettre les mains dans I'eau.
o Avant d'exécuter des travaux sur I'appareil, couper la tension de I'appareil.
e Le protéger contre toute remise en circuit incontrolée.

Remarque !
1 Recommandations pour un nettoyage régulier :

* Nettoyer I'appareil au moins 2 fois par an.

o N'utiliser en aucun cas des produits de nettoyage agressifs ou des solutions chimiques qui risqueraient d'attaquer le
boitier ou d'entraver le fonctionnement.

e Produits de nettoyage recommandés en cas d'entartrages tenaces :
— Détergents ménagers exempts de vinaigre et de chlore.

o Aprés le nettoyage, rincer méticuleusement toutes les piéces a I'eau claire.

Nettoyage de I'appareil

Ouvrir I'enveloppe filtrante et retirer la pompe (B). Dévisser le couvercle de la pompe et retirer la turbine. Nettoyer
toutes les pieces a l'eau claire et avec une brosse.

Aprés le nettoyage, assembler la pompe dans I'ordre inverse. Remettre la pompe dans I'enveloppe filtrante. En ce qui
concerne la série de PondoMax 1500-2500, veiller a ce que les tampons en caoutchouc pour le positionnement de la
pompe soient en position correcte. Poser le cable de raccordement de fagon a ce qu'il ne soit pas écrasé. Remettre le
couvercle de filtre en place et fermer.

Stockage/entreposage pour I'hiver

Il est nécessaire de retirer I'appareil en cas de gel. Effectuer un nettoyage approfondi et contréler la présence éven-
tuelle de dommages sur I'appareil.

;,..I'I._'q'ﬁ Stocker I'appareil immergé dans I'eau ou rempli d'eau et a I'abri du gel. La prise ne doit pas se trouver sous
— l'eau!

Piéces d'usure
L'unité de fonctionnement est une piece d'usure et n'est pas couverte par la garantie.

Réparation
Un carter endommagé ne peut pas étre réparé et ne doit plus étre utilisé. Recycler I'appareil correctement.

Recyclage

L'appareil ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageres ! Priere d'utiliser le systéme de reprise prévu a cet
effet. Rendez I'appareil inutilisable en sectionnant le cable auparavant.
—_——

Conditions de garantie

PfG assure une garantie de 3 ans a partir de la date de vente pour tout défaut de matériel ou de fabrication. La garan-
tie est valable uniquement sur présentation du bon d’achat. Le recours en garantie s’annule lors d’'une manipulation
non conforme a la finalité, lors de dommage électrique ou mécanique entrainé par une utilisation abusive ainsi que lors
de réparation incorrecte effectuée par un atelier de réparation non autorisé. Les réparations ne doivent étre effectuées
que par PfG ou par des ateliers de réparation habilités par PfG. Lors de la déclaration de recours en garantie, priére de
faire parvenir a PfG la piéce ou I'appareil défectueux avec une description du défaut ainsi que le bon d’achat franco
domicile. PfG se réserve le droit de facturer des colts de main d'ceuvre. PfG décline toute responsabilité pour des
dommages survenus pendant le transport. Ces derniers devront étre immédiatement déclarés aupres du transporteur.
Toutes réclamations ultérieures, de quelque nature que ce soit, en particulier les dommages consécutifs, sont exclues.
Cette garantie n’a aucun effet sur les réclamations du consommateur final vis-a-vis du négociant.
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

Instructies betreft deze gebruiksaanwijzing

Met de aanschaf van het product PondoMax Eco 1500 / 2500 / 5000 / 8000 / 11000 / 14000 / 17000 heeft u een go-
ede keuze gemaakt.

Voordat u het apparaat in gebruik neemt dient u de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen en zich met het ap-
paraat vertrouwd te maken. Alle werkzaamheden aan en met dit apparaat mogen uitsluitend verricht worden als ze
conform de onderhavige handleiding zijn.

Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsvoorschriften.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Geef de gebruiksaanwijzing aan de nieuwe eigenaar wanneer het ap-
paraat van eigenaar verwisselt.

Symbolen in deze handleiding
De in deze gebruiksaanwijzing gebruikte symbolen hebben de volgende betekenis:

A Gevaar voor persoonlijke schade door gevaarlijke elektrische spanning
Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen.

& Gevaar voor persoonlijke schade door een algemene gevarenbron
Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen.

m Belangrijke aanwijzing voor een storingsvrije werking.

CJ A Verwijst naar één of meer afbeeldingen. In dit voorbeeld: Verwijst naar afbeelding A.

- Zie naar een ander hoofdstuk.

Beoogd gebruik

PondoMax Eco 1500 / 2500 / 5000 / 8000 / 11000 / 14000 / 17000, verder "apparaat" genoemd, mag alleen als volgt
worden gebruikt:

e Voor het verpompen van normaal vijverwater voor springbronnen en fonteinen.

e Gebruik onder naleving van de technische gegevens.

De volgende inperkingen gelden voor het apparaat:

* Niet gebruiken in zwemvijvers.

e Transporteer nimmer andere vloeistoffen dan water.

* Nooit gebruiken zonder doorstromend water.

* Niet gebruiken voor commerciéle of industriéle doeleinden.

o Niet gebruiken in combinatie met chemicalién, levensmiddelen, licht brandbare of explosieve stoffen.
* Niet op de drinkwatervoorziening aansluiten.
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Veiligheidsinstructies

Dit apparaat kan gevaar opleveren voor personen en goederen, indien het op onoordeelkundige c.q. ondoelmatige
wijze gebruikt wordt of als de veiligheidsvoorschriften niet worden opgevolgd.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
daarnaast door personen met verminderde fysieke, sensorische of
mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij
onder toezicht staan of geinstrueerd werden over het veilige gebruik
van het apparaat en de gevaren begrijpen, die hiermee
samenhangen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen, die niet onder toezicht staan.

Gevaren als gevolg van de combinatie van water en elektriciteit

* De combinatie van water en elektriciteit kan - in geval van een niet volgens de voorschriften gemaakte aansluiting of
door onoordeelkundig gebruik - leiden tot elektrische schokken die ernstig letsel of de dood veroorzaken.

e Schakel eerst alle watervoerende apparaten spanningvrij alvorens u in het water grijpt.

Elektrische installatie volgens de voorschriften

o Elektrische installaties dienen te voldoen aan de nationale vestigingsbepalingen en mogen slechts door een elektri-
cien worden uitgevoerd.

e Een persoon is een elektricien als hij of zij op grond van zijn of haar opleiding, kennis en ervaring in staat en be-
voegd is, de aan hem of haar overgedragen werkzaamheden te beoordelen en uit te voeren. De werkzaamheden
als specialist omvatten ook het herkennen van mogelijke gevaren en het in acht nemen van geldige regionale en
nationale normen, voorschriften en bepalingen.

* Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektricien.

« De aansluiting van het apparaat is slechts toegestaan als de elektrische gegevens van het apparaat en de voeding
overeenkomen. De apparatuurgegevens bevinden zich op het typeplaatje op het apparaat, op de verpakking, of in
deze handleiding.

e Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar met een vastgestelde lekstroom van maximaal 30 mA.

o Verlengkabels en stroomverdelers (bijv. stekkerdelen) moeten voor het gebruik buitenshuis geschikt zijn (spatwa-
terbestendig).

e Stroomkabels mogen geen kleinere doorsnede hebben dan rubberen slangen met de afkorting HOSRN-F. Verleng-
kabels moeten voldoen aan DIN VDE 0620.

e Bescherm de stekkerverbindingen tegen vochtigheid.

e Gebruik het apparaat uitsluitend op een volgens de voorschriften geinstalleerde contactdoos.

Veilig gebruik

e Gebruik het apparaat niet als er sprake is van defecte elektrische kabels of een defecte behuizing.

o Het apparaat niet dragen, of aan de elektrische kabel trekken.

e Zorg, bij het aanleggen van de kabels, voor bescherming tegen beschadigingen en let er op dat niemand erover kan
struikelen.

e Maak de behuizing van het apparaat of onderdelen ervan alleen open als daar in de gebruiksaanwijzing uitdrukkelijk
om gevraagd wordt.

o Voer alleen werkzaamheden aan het apparaat uit, die in deze gebruiksaanwijzing zijn beschreven. Neem contact op
met een erkende serviceafdeling of bij twijfel met de fabrikant, in het geval dat problemen niet kunnen worden ver-
holpen.

e Gebruik alleen originele reserveonderdelen en accessoires voor het apparaat.

e Breng nooit technische veranderingen aan het apparaat aan.

e Gebruik het apparaat uitsluitend, als er zich geen personen in het water bevinden!

e Houd de contactdoos en de netsteker droog.

o De rotor in het apparaat bevat een magneet met een krachtig magneetveld, dat pacemakers of geimplanteerde defi-
brillatoren (ICD) kan beinvioeden. Minstens 20 centimeter afstand tussen het implantaat en de magneet aanhouden.

16



Montage
Zo gaat u te werk:

A

- NL -

Kort de reductieslangpilaren zo ver in dat de aansluitopening in overeenstemming is met de slangdiameter. Zo worden

drukverliezen voorkomen.

Schuif of draai de slang aan de filterpomp op het slangmondstuk, zet er een slangklem op en schroef het op de schroef

draadaansluiting van de filterpomp.

Plaatsen van het apparaat

Zet de filterpomp in de vijver zo horizontaal mogelijk op een vaste, slibvrije ondergrond in de vijver zodat het volledig

met water bedekt is en maximaal 4 m onder de waterspiegel is geplaatst.

Ingebruikneming

Let op! Gevaarlijke elektrische spanning.
Mogelijke gevolgen: Dood of ernstig letsel.

Veiligheidsmaatregelen:

o Elektrische apparaten en installaties met nominale spanning U > 12 V AC of U >30 V DC, die in het water
liggen: Spanning van apparaten en installaties loskoppelen voordat u in het water grijpt.

« Alvorens werkzaamheden aan het apparaat te verrichten, apparaat spanningsvrij maken.

« Beveiligen tegen onbedoeld opnieuw inschakelen.

Q Let op! Gevoelige elektrische componenten.
Mogelijke gevolgen: Het apparaat raakt vernield.
Veiligheidsmaatregel: Sluit het apparaat niet aan op een dimbare voeding.

Inschakelen: Apparaat aansluiten op het elektriciteitsnet. Het apparaat schakelt zichzelf onmiddellijk in, als de elektri-

sche aansluiting tot stand is gebracht.

Uitschakelen: Koppel het apparaat van het elektriciteitsnet af.

Storingen verhelpen

Storing
De pomp begint niet te lopen

De pomp verpompt niet

De pompopbrengst is onvoldoende.

Pomp schakelt na korte tijd uit.

Oorzaak
Geen netspanning

Filterhuis verstopt

Filterhuis verstopt
Te veel verlies in de toevoerleidingen

Water sterk verontreinigd
Watertemperatuur te hoog

Remedie

Controleer de netspanning.

Reinigen; toevoeren controleren
Filterhouders reinigen

Slang inkorten op de benodigde
minimumlengte, onnodige verbindingsstukken
weglaten.

Filterhouders reinigen

Slang inkorten op de benodigde
minimumlengte, onnodige verbindingsstukken
weglaten.

Reinig de pomp.

Houdt u zich aan de maximale
watertemperatuur van +35 °C.
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Reiniging en onderhoud

& Let op! Gevaarlijke elektrische spanning.
Mogelijke gevolgen: Dood of ernstig letsel.
Veiligheidsmaatregelen:
» Elektrische apparaten en installaties met nominale spanning U > 12 V AC of U >30 V DC, die in het water
liggen: Spanning van apparaten en installaties loskoppelen voordat u in het water grijpt.
* Alvorens werkzaamheden aan het apparaat te verrichten, apparaat spanningsvrij maken.
« Beveiligen tegen onbedoeld opnieuw inschakelen.

Let op!
1 Aanbeveling voor regelmatige reiniging:

e het apparaat tenminste 2 maal per jaar reinigen.

e Gebruik nooit agressieve schoonmaakmiddelen of chemische oplossingen, omdat hierdoor de behuizing bescha-
digd kan raken of de werking negatief kan worden beinvloed.

o Aanbevolen reinigingsmiddelen bij hardnekkige kalkaanslag:
— Azijn- en chloorvrije huishoudreiniger.

* Na het reinigen alle delen met schoon water afspoelen.

Apparaat reinigen

Open de filterhouder en neem de pomp uit (B). Draai het pompdeksel eraf en neem het schoepenrad uit. Reinig alle
delen met schoon water en een borstel.

zet na het reinigen de pomp in omgekeerde volgorde weer in elkaar. Plaats de pomp in het filterhuis. Bij de serie Pon-
doMax 1500-2500 dient hierbij gelet te worden op de juiste passing van de rubberstop voor de ophanging van de
pomp. leg de stroomkabel zo aan dat hij niet bekneld kan raken. Plaats het filterdeksel en sluit het.

Opslag en overwintering

Bij vorst moet u het apparaat uit elkaar nemen. Maak het apparaat grondig schoon en controleer het op beschadigin-
gen.

Sla het apparaat vorstvrij op, ondergedompeld in water of met water gevuld. Dompel de steker niet onder!

Slijtende onderdelen
De rotor is een onderdeel dat aan slijtage blootstaat en valt niet onder de garantie.

Reparatie
Een beschadigde behuizing kan niet worden gerepareerd en mag niet verder worden gebruikt. Voer het apparaat
volgens de geldende voorschriften af.

Afvoer van het afgedankte apparaat

Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren! Maak gebruik van het hiervoor bestemde recyclesy-
steem. Maak het apparaat eerst door het afsnijden van de kabels onbruikbaar.
L]

Garantievoorwaarden

PfG geeft vanaf de verkoopdatum gedurende 3 jaar garantie op aantoonbare materiaal- en fabricagefouten. Om
aanspraak te kunnen maken op garantie moet u in het bezit zijn van de kassabon. De aanspraak op garantie vervalt bij
onoordeelkundig gebruik, elektrische of mechanische beschadiging als gevolg van misbruik en tevens in geval van
onvakkundige reparatie door niet bevoegde monteurs. Reparaties mogen uitsluitend worden verricht door PfG of door
monteurs die door PfG hiervoor de bevoegdheid hebben gekregen. Om gebruik te maken van de garantie, kunt u het
beschadigde apparaat of het defecte onderdeel samen met een foutenbeschrijving en de kassabon opsturen aan PfG.
PfG behoudt zich het recht voor montagekosten aan te rekenen. PfG is niet aansprakelijk voor transportschade. Deze
dient u onmiddellijk te verhalen op het transportbedrijf. Andere aanspraken, om het even van welke aard, maar in het
bijzonder voor gevolgschade, zijn uitgesloten. Deze garantie is geen inbreuk op de aanspraken van de eindverbruiker
jegens de dealer.
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Traduccién de las instrucciones de uso originales

Indicaciones sobre estas instrucciones de uso

La compra del producto PondoMax Eco 1500 / 2500 / 5000 / 8000 / 11000 / 14000 / 17000 es una buena decision.
Lea minuciosamente las instrucciones y familiaricese con el equipo antes de usar el mismo por primera vez. Todos los
trabajos en y con este equipo sélo se deben ejecutar conforme a estas instrucciones.

Tenga necesariamente en cuenta las indicaciones de seguridad para garantizar un uso correcto y seguro del equipo.
Guarde cuidadosamente estas instrucciones. Entregue estas instrucciones al nuevo propietario en caso de cambio de
propietario.

Simbolos en estas instrucciones

Los simbolos que se emplean en estas instrucciones de uso tienen el siguiente significado:

A Peligro de dafos a personas por tension eléctrica peligrosa
El simbolo indica un peligro inminente que puede provocar la muerte o graves lesiones si no se toman las me-
didas correspondientes.

Peligro de dafios de personas por una fuente de peligro general
El simbolo indica un peligro inminente que puede provocar la muerte o graves lesiones si no se toman las me-
didas correspondientes.

Indicacion importante para un funcionamiento sin fallos.

Referencia a una o varias ilustraciones. En este ejemplo: Referencia a la ilustracion A.

D

Referencia a otro capitulo.

Uso conforme a lo prescrito

PondoMax Eco 1500 / 2500 / 5000 / 8000 / 11000 / 14000 / 17000en lo sucesivo, "el equipo”, solo puede utilizarse de

la siguiente manera:

e Para bombear agua normal de estanques para surtidores y fuentes.

e Operacion observando los datos técnicos.

Para el equipo son validas las siguientes limitaciones:

No emplee en piscinas.

* No transporte nunca otros liquidos que no sea el agua.

* No opere nunca sin circulacion de agua.

* No emplee el equipo para fines industriales.

* No emplee el equipo en combinacién con productos quimicos, alimentos y sustancias facilmente inflamables o ex-
plosivas.

* No conectar a la linea de alimentacién de agua potable.
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Indicaciones de seguridad

El equipo puede ser una fuente de peligro para las personas y los valores materiales, si no se emplea adecuadamente
y conforme al uso previsto o si no se observan las indicaciones de seguridad.

Este equipo se puede usar por nifios a partir de 8 afios asi como por
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
disminuidas o con escasas experiencias y conocimientos, si se
supervisan o se instruyen de forma segura en el uso del equipo y
han entendido los peligros que se pueden producir. Los nifios no
deben jugar con el equipo. Los nifios no deben limpiar ni mantener el
equipo sin supervision.

Peligros que se producen por el contacto del agua con la electricidad

e En caso de una conexién no conforme a lo prescrito o una manipulacion inadecuada, el contacto del agua con la
electricidad puede provocar la muerte o graves lesiones debido a un choque eléctrico.

* Antes de tocar el agua desconecte siempre todos los equipos que se encuentran en el agua de la tension.

Instalacion eléctrica conforme a lo prescrito

e Las instalaciones eléctricas deben cumplir las prescripciones de montaje nacionales y se deben realizar s6lo por un
electricista calificado.

e Una persona es un electricista calificado cuando por su formacion, conocimientos y experiencias profesionales es
capaz y esta autorizada a valorar y ejecutar los trabajos encargardos. Los trabajos como personal técnico también
incluyen el reconocimiento de los posibles peligros y el cumplimiento de las correspondientes normas, prescripcio-
nes y disposiciones regionales y nacionales.

e En caso de preguntas y problemas dirijase a personal especializado en eléctrica.

e Solo esta permitido conectar el equipo cuando los datos eléctricos del equipo coincidan con la alimentacién de cor-
riente. Los datos del equipo se encuentran en la placa de datos técnicos en el equipo, en el embalaje o en estas
instrucciones.

o El equipo tiene que estar protegido con un dispositivo de proteccion contra corriente de fuga maxima de 30 mA.

e Las lineas de prolongacion y distribuidores de corriente (p. ej. enchufes multiples) deben ser apropiados para el
empleo a la intemperie (protegido contra salpicaduras de agua).

e La seccién de las lineas de conexion a la red no debe ser mas pequefia que la de los cables protegidos con goma
con la sigla HO5RN-F. Las lineas de prolongacién tienen que cumplir la norma DIN VDE 0620.

e Proteja las conexiones de enchufe contra la humedad.

e Conecte el equipo solo a una caja de enchufe instalada conforme a las normas vigentes.

Funcionamiento seguro

Esta prohibido operar el equipo con lineas eléctricas defectuosas o si la caja esta defectuosa.

No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

Tienda las lineas con proteccion contra dafios y garantice que ninguna persona tropiece con ellas.

Abra la caja del equipo o las partes del equipo soélo si esto se requiere expresamente en las instrucciones.
Ejecute en el equipo solo los trabajos descritos en estas instrucciones. Si no es posible solucionar los problemas
dirijase a una oficina de atencion a los clientes o en caso de dudas al fabricante.

e Emplee sdlo piezas de recambio y accesorios originales para el equipo.

* No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.

e Utilice el equipo solo cuando no haya ninguna persona en el agua.

e Mantenga secos el tomacorriente y la clavija de red.

e La unidad de rodadura en el equipo incluye un iman con un fuerte campo magnético que puede influir en el mar-
capasos o los desfibriladores implantados (ICD). Mantenga una distancia minima de 20 centimetros entre el im-
plante y el iman.
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Montaje

Proceda de la forma siguiente:

OA

Acorte las boquillas portatubos escalonadas de forma que la abertura de conexién se corresponda con el diametro del
tubo flexible. De esta forma se evitan pérdidas de presion.

Monte en el filtro-bomba el tubo flexible en la boquilla portatubo escalonada, asegurelo con abrazaderas de tubo flexi-
ble y enrésquelo en la rosca de empalme del filtro-bomba.

Emplazamiento

Coloque el filtro-bomba horizontal en el estanque sobre un fondo resistente y exento de lodo de forma que esté
cubierto completamente con agua y a una profundidad maxima de 4 m bajo el nivel del agua.

Puesta en marcha

A jAtencion! Tensién eléctrica peligrosa.
Posibles consecuencias: La muerte o lesiones graves.
Medidas de proteccién:
e Equipos eléctricos e instalaciones con tensién asignada U > 12V CA o U >30 V CC que se encuentran en
el agua: Desconecte los equipos y las instalaciones de la tensién antes de tocar en el agua.
* Desconecte el equipo de la tension antes de realizar trabajos en el equipo.
e Asegure el equipo contra una reconexién inadvertida.

Q jAtenciéon! Componentes eléctricos sensibles.
Posible consecuencia: Destruccion del equipo.
Medida de proteccion: No conecte el equipo a una alimentacion de corriente con regulacion de voltaje.

Conexion: Conecte el equipo con la red. El equipo se conecta inmediatamente cuando se haya realizado la conexion

eléctrica.
Desconexion: Separe el equipo de la red.

Eliminacion de fallos

Fallo Causa Ayuda

La bomba no se pone en marcha No hay tension de alimentacion Compruebe la tension de alimentacion
Limpiela / controle las lineas de alimentacion

La bomba no transporta La carcasa del filtro esta obstruida Limpie las cubiertas de filtro

Reduzca al minimo la longitud del tubo flexible.
Desista de piezas de conexion innecesarias.

Caudal insuficiente La carcasa del filtro esta obstruida Limpie las cubiertas de filtro
Pérdidas excesivas en las lineas de Reduzca al minimo la longitud del tubo flexible.
alimentacién Desista de piezas de conexién innecesarias.
La bomba se desconecta después de un breve = Agua muy sucia Limpie la bomba
tiempo de marcha Temperatura del agua muy alta Tenga en cuenta la temperatura maxima del

agua de +35 °C
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Limpieza y mantenimiento

& jAtencién! Tensién eléctrica peligrosa.
Posibles consecuencias: La muerte o lesiones graves.
Medidas de proteccion:
* Equipos eléctricos e instalaciones con tension asignada U > 12V CA o U >30 V CC que se encuentran en
el agua: Desconecte los equipos y las instalaciones de la tension antes de tocar en el agua.
* Desconecte el equipo de la tension antes de realizar trabajos en el equipo.
e Asegure el equipo contra una reconexion inadvertida.

- Indicacion:
1 Recomendacion para la limpieza regular:

e Limpiar como minimo el equipo 2 veces al afio.

* No emplee por ninguna razén productos de limpieza o soluciones quimicas agresivas, porque se puede corroer la
carcasa o mermar el funcionamiento.

e Productos de limpieza recomendados en caso de calcificaciones persistentes:
— Productos de limpieza domésticos sin vinagre y cloro.

o Después de la limpieza enjuague minuciosamente todas las piezas con agua clara.

Limpieza del equipo

Abra la cubierta del filtro y saque la bomba (B). Desmonte la tapa de la bomba y saque la rueda de rodadura. Limpie
todas las piezas con agua limpia y un cepillo.

Monte la bomba en secuencia contraria después de la limpieza. Coloque la bomba en la carcasa del filtro. Garantice el
asiento correcto de los topes de goma para el apoyo de la bomba en la serie de construccion PondoMax 1500-2500.
Coloque la linea de conexién de forma que no se aplaste. Coloque y cierre la tapa del filtro.

Almacenamiento / Conservacién durante el invierno
Desinstale el equipo en caso de heladas. Limpie minuciosamente el equipo y compruebe si esta dafiado.

;HE \ Guarde el equipo sumergido en el agua o llenado con agua y protéjalo contra las heladas. jNo sumerja el
— enchufe en el agua!

Piezas de desgaste
La unidad de rodadura es una pieza de desgaste y no entra en la garantia.

Reparacion
Una caja dafiada no se puede reparar y por lo tanto no se puede seguir utilizando. Deseche adecuadamente el
equipo.

Desecho

iEste equipo no se debe desechar en la basura doméstica! Deseche el equipo sélo a través de un sistema de
recogida previsto. Corte el cable para inutilizar el equipo.
—_—

Condiciones de garantia

PfG concede 3 afios de garantia a partir de la fecha de venta por defectos de material y de fabricacion comprobados.
La condicion para la prestacion de garantia es la presentacion del comprobante de compra. El derecho a garantia
caduca en caso de una manipulacion inadecuada, dafios eléctricos 0 mecanicos debido a un uso indebido y trabajos
de reparacion inadecuados realizados por talleres no autorizados. Los trabajos de reparacion solo se deben ejecutar
por PfG o talleres autorizados por PfG. En caso de presentacion de derechos a garantia envie el equipo reclamado o
el componente defectuoso con una descripcion del defecto y el comprobante de compra franco domicilio a PfG. PfG
se reserva el derecho a reclamar los costes de montaje. PfG no se responsabiliza por los dafios de transporte. Los
darios de transporte se tienen que reclamar de inmediato a la agencia de transporte. Quedan excluidos cualquier otro
derecho y especialmente los derechos por dafios consecuenciales. Esta garantia no afecta los derechos del cliente
final frente al comerciante.
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Tradugao das instru¢ées de uso originais

Explicacoes necessarias as Instrugoes de uso

Com a aquisi¢édo do produto PondoMax Eco 1500 / 2500 / 5000 / 8000 / 11000 / 14000 / 17000 tomou uma boa
deciséo.

Antes de utilizar pela primeira vez o aparelho, leia atentamente as instrucdes de uso e familiarize-se com a operagao.
Todos os trabalhos com este aparelho poderao ser realizados exclusivamente conforme as presentes instrugdes.
Observe estritamente as instrugdes de seguranga com respeito ao uso correcto e seguro do aparelho.

Guarde estas instrugdes de uso em local seguro. Se ceder o aparelho a outra pessoa, entregue-lhe as instrugdes de
uso.

Simbolos usados nestas instrucées

Os simbolos utilizados nestas instrugdes de uso tém o seguinte significado:

A Risco de lesdes de pessoas por tensao eléctrica perigosa
O simbolo adverte de perigo iminente, passivel de provocar a morte ou lesdes gravissimas quando ndo ob-
servadas as precaucdes necessarias.

A Risco de lesdes de pessoas por uma fonte geral de perigos
O simbolo adverte de perigo iminente, passivel de provocar a morte ou lesdes gravissimas quando ndo ob-
servadas as precaucdes necessarias.

m Informag&o importante para o funcionamento sem falhas.

[JA  Nota remissiva a uma ou varias figuras. Neste caso: Nota remissiva a figura A.

- Nota remissiva a outro capitulo.

Emprego conforme o fim de utilizagdo acordado

PondoMax Eco 1500 / 2500 / 5000 / 8000 / 11000 / 14000 / 17000, doravante designado "aparelho", sé pode ser
utilizado do seguinte modo:

e Para bombear agua normal de lagos e tanques para chafarizes e repuxos.

e Operagao, sendo observadas as caracteristicas técnicas.

O aparelho esta sujeito a estas restrigdes:

o Na&o utilizar em piscinas.

¢ Nunca bombear outros liquidos que néo a agua.

o Nunca operar a bomba sem que seja percorrida por agua.

o Na&o serve para utilizagdes industriais.

e Nao utilizar em contacto com produtos quimicos, géneros alimenticios, combustiveis ou substancias explosivas.
o N3o ligar ao abastecimento de agua potavel.
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Instrugoes de seguranga

O aparelho podera ser podera ser fonte de perigo para pessoas e valores materiais se for utilizado indevidamente, em
discordancia do fim de utilizagao descrito ou se as instru¢gdes de seguranca néao forem observadas.

O aparelho pode ser utilizado por criangas com idade a partir de 8
anos e por pessoas com capacidade fisica, sensérica ou mental
reduzida ou falta de experiéncia e conhecimentos técnicos enquanto
forem vigiadas ou desde que tenham sido instruidas quanto ao uso
seguro do aparelho e aos riscos relacionados com o uso. O aparelho
nao é brinquedo infantil. A limpeza e a manutengao ndao podem ser
feitas por criangas sem vigilancia por pessoas adultas.

Riscos pelo contacto entre agua e electricidade

e Se o aparelho néo for conectado de acordo com as normas vigentes ou ndo manejado conforme exigido nestas
instrugdes, o contacto entre agua e corrente eléctrica podera provocar graves lesdes corporais por choque
eléctrico.

¢ Antes de meter a médo na agua, desenergize sempre todos os aparelhos que se encontram na aguae.

Instalagao eléctrica conforme as normas vigentes

e Todas as instalagbes eléctricas devem preencher os requisitos constantes das normas nacionais, podendo ser
realizadas sé por um electricista qualificado e autorizado.

o E electricista quem em virtude da sua formagéo profissional, conhecimentos e experiéncia profissional tem a habili-
tac&o e autorizagdo para julgar e realizar os trabalhos dos quais for encarregado. O trabalho como canalizador
também inclui a capacidade de reconhecer eventuais perigos e a observacdo das normas, disposi¢des e regula-
mentos nacionais e regionais.

* Se houver duvidas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!

¢ Antes de conectar o aparelho, verifique que as caracteristicas do aparelho correspondem as da rede eléctrica. As
caractristicas do aparelho estdo indicadas na chapa de identificagéo, sobre a embalagem ou nestas instru¢des de
uso.

o O disjuntor de corrente de avaria deve proteger o aparelho com o valor maximo de 30mA (rated leakage current).

o Os fios de extensao e distribuidores eléctricos (por exemplo, conjunto de varias tomadas) devem ser autorizados
para a utilizagdo fora da casa (protec¢éo contra salpicos de agua).

e A seccdo dos cabos de conexdo a rede eléctrica ndo pode ser inferior a de cabos com revestimento de borracha
(referéncia HO5RN-F). Os cabos de extensao devem corresponder a norma DIN VDE 0620.

e Proteger os conectores contra humidade.

e Ligue o aparelho s6 com uma tomada instalada de acordo com as normas vigentes.

Operacéo segura

Em caso de fios eléctricos defeituosos ou carcaga defeituosa, o aparelho ndo pode ser posto em funcionamento!

Nao transporte nem puxe o aparelho pelo fio de conexao.

Instale os cabos de forma que estejam protegidos contra danificagéo e ninguém possa tropecar.

N&o abra a carcaca do aparelho ou os componentes do mesmo, a menos que as instrugdes de uso autorizem ex-

pressamente tal intervengao.

e Faca s6 os trabalhos, no aparelho, descritos nestas instrucdes de uso. Dirija-se a um centro de servigo ou, em caso
de duvida, ao fabricante, caso ndo consiga eliminar os problemas.

o Utilize sé pecas de reposigao originais e acessorio original por serem compativeis com o aparelho.

* Nao efectue modificagdes técnicas do aparelho.

o Utilize o aparelho sé quando n&o estdo pessoas na agua!

e Mantenha a tomada e a ficha eléctrica secas.

¢ A unidade de rotor, no interior do aparelho, contém um iman com um forte campo magnético, passivel de influir em
pacemakers ou desfibriladores implantados (ICD). Deve ser observada uma distancia minima de 20 centimetros
entre o implante e e iman.
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Montagem

Proceder conforme descrito abaixo:

OA

Corte os bocais escalonados de modo que a abertura de ligagédo corresponda ao diametro da mangueira. Deste modo
evitam-se perdas de presséo.

Na bomba-filtro, montar a mangueira ao bocal escalonado e fixar com uma bragadeira. Enroscar o bocal a rosca de
conexao da bomba-filtro.

Disposi¢ao
Coloque a bomba-filtro de preferéncia horizontalmente no tanque, sobre fundo resistente e desprovido de lodo, de
maneira que o aparelho esteja totalmente imergida na agua (profundidade maxima: 4 m abaixo da superficie da agua).

Por o aparelho em funcionamento

Atencgao! Tensao eléctrica perigosa.

Consequéncias possiveis: Morte ou graves lesdes.

Medidas de protecgao:

e Aparelhos eléctricos e instalagdes eléctricas com a rated voltage U > 12 V AC ou U >30 V DC, que se en-
contram na agua: Antes de meter a mao na agua, desconecte a ficha eléctrica dos aparelhos e das insta-
lagdes

o Antes de fazer trabalhos no aparelho, desconectar a ficha eléctrica.

e Proteger o aparelho contra ligacédo acidental.

& Atencao!Pecas eléctricas sensiveis.
Consequéncia possivel: Destruicao do aparelho.
Medida de protecgdo: Nunca conectar o aparelho a uma fonte de energia variavel.

Ligar: Ligar o aparelho com a rede eléctrica. O aparelho arranca imediatamente com o estabelecimento da ali-

mentagao eléctrica.
Desligar: Desconectar o aparelho da rede eléctrica.

Eliminacdo de anomalias

Anomalia Causa Remédio

A bomba n&o arranca Auséncia de tensao eléctrica Verificar a tens&o eléctrica
Limpar e inspeccionar as linhas de
alimentagéo

A bomba nao funciona Filtro esta entupido Limpar todo o filtro

Reduzir ao minimo necessario o comprimento
da mangueira, afastar elementos de
comunicagao desnecessarios

Caudal de agua insuficiente Filtro esta entupido Limpar todo o filtro
Perdas excessivas nas mangueiras Reduzir ao minimo necessério o comprimento
alimentadoras da mangueira, afastar elementos de
comunicagao desnecessarios
Bomba desliga apds breve tempo em operagdo = Agua muito suja Limpar a bomba
Temperatura excessiva da agua Observar temperatura maxima de +35 °C da
agua
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Limpeza e manutengao

& Atengio! Tensdo eléctrica perigosa.
Consequéncias possiveis: Morte ou graves lesdes.

Medidas de protecgao:

e Aparelhos eléctricos e instalagdes eléctricas com a rated voltage U > 12 V AC ou U >30 V DC, que se en-
contram na agua: Antes de meter a mao na agua, desconecte a ficha eléctrica dos aparelhos e das insta-
lagdes

e Antes de fazer trabalhos no aparelho, desconectar a ficha eléctrica.

* Proteger o aparelho contra ligagéo acidental.

Nota!
1 Recomendacéo relativa a limpeza regular:
e Limpar o aparelho pelo menos 2 vezes por ano.

o Nao utilizar detergentes agressivos ou solventes quimicos, passiveis de destruir a carcaga ou influir negativamente
no funcionamento.

e Solventes de limpeza adequados para remover aderéncias calcificadas resistentes:
— Detergente doméstico, desprovido de vinagre e cloro.

e Ap0s a limpeza, lavar todas as pegas em abundante agua limpa.

Limpar o aparelho

Abrir o filtro e tirar a bomba (B). Desmontar a tampa da bomba e tirar o rotor. Limpar todas as pegas com agua limpa e
uma escova.

A seguir a limpeza, montar a bomba na ordem inversa a desmontagem. Colocar a bomba no filtro. Relativamente a
linha "PondoMax 1500-2500", controlar a posicéo correcta dos elementos de borracha que sustentam a bomba. In-
stalar o cabo de alimentagdo de modo que este néo seja forcado. Colocar e fechar a tampa do filtro.

Guardar/Invernar o aparelho

Em caso de risco de geada, o aparelho tem de ser desinstalado. Faga uma boa limpeza e verifique a auséncia de
defeitos.

-Hﬁrv Guarde o aparelho mergulhado em &gua ou enchido de agua e a prova de geada. Tenha atengdo para que
= a ficha eléctrica ndo seja banhada.

Pecas de desgaste
O conjunto do rotor esta sujeito a desgaste continuo, ndo se encontrando incluido na garantia.

Reparacao
Uma carcaga defeituosa ndo é reparavel, ndo podendo continuar a ser utilizada. Elimine o aparelho conforme as
disposicdes legais obrigatorias.

Descartar o aparelho usado

O aparelho n&o podera ser eliminado com o lixo doméstico! Devera ser entregue ao sistema de recolha selec-
tiva de lixo. Corte anteriormente o cabo de alimentagéo o que torna o aparelho inutilizavel.

Condigoes de garantia

A PfG concede 3 anos de garantia a partir da data de aquisicéo, respondendo por defeitos de material e fabrico
comprovados. A prestagdo de garantia implica a apresentagao do taldo de caixa. O direito a garantia caduca em caso
de manejo incorrecto, danos eléctricos ou mecéanicos provocados por uso fora do fim de utilizagdo acordado ou repa-
ragao indevida por oficina ndo autorizada. Todas as reparagdes poderdo ser executadas exclusivamente pela PfG ou
por uma oficina concessionaria. Em cada caso abrangido pelo direito a garantia, envie o aparelho defeituoso ou o
componente defeituoso, franco domicilio, a PfG, incluindo breve descrigdo do defeito e taldo de aquisi¢do. A PfG
reserva-se o direito de reclamar o pagamento da reparagéo. A PfG denega a responsabilidade por danos ocasionados
durante o transporte do aparelho. O direito a indemnizagao de tais danos deve ser imediatamente dirigido a
companhia de transporte competente. Ficam excluidos quaisquer outros direitos, especialmente com respeito a outros
prejuizos resultantes de um determinado dano. Esta garantia ndo afecta eventuais direitos do cliente final contra o
revendedor.
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Traduzione delle istruzioni d'uso originali

Note sulle presenti istruzioni d'uso

Avete fatto un'ottima scelta acquistando il prodotto PondoMax Eco 1500 / 2500 / 5000 / 8000 / 11000 / 14000 / 17000.
Prima della messa in servizio leggere attentamente le istruzioni d'uso e familiarizzare con I'apparecchio. Eseguire tutte
le operazioni su e con questo apparecchio osservando sempre le presenti istruzioni.

Osservare attentamente le norme di sicurezza al fine di garantire un impiego corretto e sicuro dell'apparecchio.
Conservare accuratamente queste istruzioni d'uso. Consegnarle al nuovo acquirente in caso di cambio di proprieta.

Simboli utilizzati in queste istruzioni
Significato dei simboli utilizzati nelle presenti istruzioni d'uso:

A Pericolo di danni alle persone causati dalla tensione elettrica pericolosa
Il simbolo richiama I'attenzione su un pericolo direttamente incombente, le cui conseguenze possono essere la
morte o gravi lesioni se non vengono adottate le apposite misure di protezione.

A Pericolo di danni alle persone causati da fonti di pericolo generali
Il simbolo richiama I'attenzione su un pericolo direttamente incombente, le cui conseguenze possono essere la
morte o gravi lesioni se non vengono adottate le apposite misure di protezione.

m Nota importante per garantire un funzionamento senza anomalie.

[JA  Rimando ad una o piu figure. In questo esempio: rimando a figura A.

- Rimando ad un altro capitolo.

Impiego ammesso

PondoMax Eco 1500 / 2500 / 5000 / 8000 / 11000 / 14000 / 17000II , chiamato "apparecchio” qui di seguito, puo es-
sere utilizzato solo nel modo seguente:

e Per il pompaggio di normale acqua di laghetto per fontane a zampillo e fontane.

e Funzionamento in conformita alle caratteristiche tecniche.

Per I'apparecchio valgono le seguenti restrizioni:

« Non utilizzarlo in laghetti destinati al nuoto.

* Non trasportare mai liquidi diversi dall'acqua.

e Non utilizzarlo mai senza flusso d'acqua.

¢ Non utilizzarlo per scopi commerciali o industriali.

* Non utilizzarlo unitamente a prodotti chimici, generi alimentari, sostanze facilmente infiammabili o esplosive.
¢ Non allacciare all'impianto di acqua a uso domestico.
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Norme di sicurezza

Questo apparecchio pud costituire un pericolo per persone o beni materiali se esso non viene utilizzato correttamente
o non secondo la finalita d'impiego oppure se le avvertenze di sicurezza non vengono osservate.

Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini sopra gli 8 anni
e da persone con capacita fisiche, sensoriche o mentali ridotte o che
non dispongono di esperienza e cognizioni tecniche, perd a condi-
zione che vengano sorvegliate e siano state addestrate nell'uso cor-
retto dell'apparecchio e siano in grado di capire i pericoli conse-
guenti. | bambini non possono giocare con I'apparecchio. Gli inter-
venti di pulizia e manutenzione non possono essere eseguiti da bam-
bini se questi non vengono sorvegliati.

Pericoli dovuti alla combinazione di acqua ed elettricita

e La combinazione di acqua ed elettricita pud provocare la morte o gravi lesioni personali se il collegamento non € a
norma o l'impiego dell'apparecchio € errato.

* Prima di mettere le mani nell'acqua, diseccitare sempre tutti gli apparecchi ivi presenti.

Installazione elettrica conforme alle norme

* Le installazioni elettriche devono soddisfare le disposizioni d'installazione nazionali e possono essere eseguite solo
da un elettricista specializzato.

* Una persona viene considerata un elettricista specializzato se essa € abilitata e autorizzata - data la formazione
professionale, le cognizioni tecniche e I'esperienza - a valutare e ad eseguire gli interventi conferiti. Il lavoro del tec-
nico comprende anche il saper riconoscere eventuali pericoli e 'osservanza delle norme, prescrizioni e disposizioni
nazionali vigenti in materia.

* Rivolgersi ad un elettricista specializzato qualora dovessero sorgere domande e problemi.

e Eseguire il collegamento solo se i dati elettrici dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica concordano. | dati sono
riportati sulla targhetta di identificazione dell'apparecchio, sulla confezione, oppure nelle presenti istruzioni d'uso.

e L'apparecchio deve essere protetto con un dispositivo di protezione per correnti di guasto con una corrente di tara-
tura di max. 30 mA.

o | cavi di prolungamento e distributori di corrente (ad es. prese multiple) devono essere adatti per I'impiego all'aperto
(protetti contro gli spruzzi d'acqua).

o Le linee di allacciamento alla rete non devono avere una sezione trasversale minore di quella delle condutture a
tubo flessibile di gomma con la sigla HO5RN-F. Le condutture di prolungamento devono soddisfare le norme DIN
VDE 0620.

e Proteggere le connessioni a spina contro I'umidita.

e Collegare I'apparecchio solo ad una presa installata secondo le norme.

Funzionamento sicuro

Non utilizzare I'apparecchio se i cavi elettrici o il corpo dell'apparecchio sono difettosi.

Non avvicinare I'apparecchio ai cavi elettrici.

Mettere i cavi al riparo da danni e in maniera tale che nessuno possa cadervi sopra.

Aprire I'alloggiamento dell'apparecchio o delle relative componenti solo se ci6 € espressamente indicato nelle

istruzioni d'uso.

o Utilizzate I'apparecchio solo per operazioni descritte in questo libretto d'istruzioni. Rivolgersi ad un centro d'assist-
enza autorizzato o in caso di dubbio al produttore, in caso di mancata risoluzione dei problemi.

o Utilizzare solo parti di ricambio e accessori originali per I'apparecchio.

* Non apportate mai modifiche tecniche all'apparecchio.

o Utilizzare I'apparecchio solo se nessuno € presente nell'acqua!

e Mantenere presa e spina sempre asciutte.

o L'unita rotante all'interno dell'apparecchio contiene un magnete con un forte campo magnetico, che pud condizio-

nare pacemaker o defibrillatori impiantati (ICD). Percid mantenere una distanza di almeno 20 cm fra impianto e ma-

gnete.
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Montaggio
Procedere nel modo seguente:
OA

Accorciare le boccole a gradini in modo che I'apertura di attacco corrisponda al diametro del tubo flessibile. In tal modo

si evitano perdite di pressione.

Sulla pompa di filtraggio spingere o avvitare il tubo flessibile sulla boccola a gradini, assicurarlo con apposite fascette e
poi avvitarlo sulla filettatura di attacco della pompa.

Installazione

Sistemare la pompa di filtraggio nel laghetto possibilmente in posizione orizzontale su un fondo solido e senza fango in
modo che sia completamente coperta d'acqua, massimo 4 metri sotto la superficie dell'acqua.

Messa in funzione

Attenzione! Tensione elettrica pericolosa.
Eventuali conseguenze: morte o gravi lesioni.

Misure di protezione:

e Apparecchi elettrici e sistemi di installazione con tensione di misurazione U > 12V CA o U >30 V CC si-
stemati in acqua: diseccitare apparecchi e sistemi prima di mettere le mani nell'acqua.
« Diseccitare I'apparecchio prima di intervenire sul medesimo.

o Assicurare |'apparecchio in modo da evitare avviamenti accidentali.

Attenzione! Componenti elettrici sensibili.
Eventuali conseguenze: |'apparecchio viene danneggiato irreparabilmente.
Misure di protezione: non collegare I'apparecchio ad una alimentazione elettrica regolabile.

Avviamento: Collegare I'apparecchio alla rete. L'apparecchio viene avviato immediatamente una volta stabilito il col-

legamento elettrico.

Spegnimento: Staccare I'apparecchio dalla rete.

Eliminazione di guasti
Guasto
La pompa non si avvia

La pompa non alimenta

Portata insufficiente

La pompa si disinserisce dopo un breve tempo
di funzionamento

Causa
Manca tensione di rete

Scatola del filtro intasata

Scatola del filtro intasata
Perdite troppo evidenti nelle condutture di ali-
mentazione

Forte inquinamento dell'acqua
Temperatura dell'acqua troppo alta

Rimedio

Controllare la tensione di rete
Pulire/controllare le condutture di alimenta-
zione

Pulire le coppe dei filtri
Ridurre la lunghezza del tubo flessibile al mi-
nimo necessario, rinunciare a parti di collega-
mento non necessarie
Pulire le coppe dei filtri
Ridurre la lunghezza del tubo flessibile al mi-
nimo necessario, rinunciare a parti di collega-
mento non necessarie

Pulire la pompa
Badare che la temperatura massima dell'acqua
non superi i +35 °C
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Pulizia e manutenzione

& Attenzione! Tensione elettrica pericolosa.
Eventuali conseguenze: morte o gravi lesioni.
Misure di protezione:
* Apparecchi elettrici e sistemi di installazione con tensione di misurazione U > 12V CA o U >30 V CC si-
stemati in acqua: diseccitare apparecchi e sistemi prima di mettere le mani nell'acqua.
* Diseccitare I'apparecchio prima di intervenire sul medesimo.
e Assicurare l'apparecchio in modo da evitare avviamenti accidentali.

Nota bene!
1 Consiglio per la pulizia periodica:

e Pulire I'apparecchio almeno due volte all'anno.

* Non utilizzare mai detergenti aggressivi o soluzioni chimiche per non corrodere il corpo o compromettere il funziona-
mento dell'apparecchio.

o Detergenti consigliati per calcificazioni resistenti:
— Detergente per uso domestico senza aceto e cloro.

« Una volta puliti tutti i componenti, risciacquare accuratamente con acqua limpida.

Pulire I'apparecchio

Aprire la tazza del filtro e poi rimuovere la pompa (B). Svitare il coperchio della pompa e rimuovere la girante. Pulire
tutti componenti con acqua limpida e una spazzola.

Dopo la pulizia montare la pompa seguendo l'ordine inverso. Sistemare la pompa nel corpo del filtro. Per la serie "Pon-
doMax 1500-2500" assicurarsi che la sede dei tamponi in gomma per il supporto della medesima sia corretta. Instal-
lare la linea di collegamento in modo che non venga schiacciata. Applicare il coperchio del filtro e poi chiudere.

Magazzinaggio/messa al riparo per I'inverno

In caso di gelo I'apparecchio deve venire scollegato. Eseguite una pulitura a fondo e controllate se I'apparecchio &
danneggiato.

Conservare I'apparecchio immerso nell'acqua o riempito d'acqua e al riparo dal gelo. Non sommergere la
spina!l

Pezzi soggetti a usura
L'unita scorrevole & un componente soggetto a usura e quindi non & coperto da garanzia.

Riparazione
Una scatola danneggiata non puo essere riparata e quindi non pud essere impiegata. Smaltire 'apparecchio a regola
d’arte.

Smaltimento

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici! Utilizzare I'apposito sistema di ritiro. Rendere
inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi.
_—

Condizioni di garanzia

PfG concede 3 anni di garanzia a partire dalla data di vendita su difetti comprovabili di materiale e fabbricazione. Con-
dizione per la prestazione della garanzia & la presentazione del documento di prova dell'acquisto. Il diritto di garanzia
si estingue in caso di uso non appropriato, danno elettrico o meccanico dovuto a impiego improprio nonché in caso di
riparazione non idonea da parte di officine non autorizzate. Le riparazioni possono venire eseguite solo da PfG o da
officine autorizzate da PfG. In caso di domanda di garanzia inviate franco domicilio a PfG I'apparecchio oggetto del
reclamo o la parte difettosa con la descrizione dei difetti ed il documento di prova dell'acquisto. PfG si riserva di fattu-
rare le spese di montaggio. PfG non risponde per danni da trasporto. Questi vanno fatti valere immediatamente nei
confronti del trasportatore. Ulteriori diritti di qualsiasi genere, in particolare per danni indiretti, sono esclusi. Questa ga-
ranzia non tocca i diritti del cliente finale nei riguardi del rivenditore.
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Oversattelse af den originale brugsanvisning

Henvisninger vedrgrende denne brugsanvisning

Med dit keb af PondoMax Eco 1500 / 2500 / 5000 / 8000 / 11000 / 14000 / 17000 har du truffet et godt valg.

Inden du bruger apparatet farste gang, er det vigtigt, at du leeser brugsanvisningen grundigt igennem og ger dig fort-
rolig med apparatet. Alle arbejder pa og med dette apparat ma kun udferes iht. foreliggende vejledning.
Sikkerhedshenvisningerne skal ubetinget overholdes for korrekt og sikker anvendelse.

Opbevar denne brugsanvisning omhyggeligt. Ved ejerskifte, videregiv venligst brugsanvisningen.

Symboler i denne vejledning
De anvendte symboler i denne brugsanvisning har fglgende betydning:

A Fare for personskade pga. farlig elektrisk spaending
Symbolet advarer mod en umiddelbar truende fare, som kan have dad eller sveere kvaestelser til falge, hvis de
pageeldende forholdsregler ikke falges.

A Fare for personskade pga. en generel farekilde
Symbolet advarer mod en umiddelbar truende fare, som kan have dad eller sveere kvaestelser til falge, hvis de
pageeldende forholdsregler ikke fglges.

m Vigtige instruktioner for en problemfri anvendelse.

CJ A Henvisning til en eller flere illustrationer. | dette eksempel: Henvisning til Figur A.

- Henvisning til et andet kapitel.

Formalsbestemt anvendelse

PondoMax Eco 1500 / 2500 / 5000 / 8000 / 11000 / 14000 / 17000, herefter kaldet "enheden", ma udelukkende anven-
des pa felgende made:

o Til pumpning af almindeligt damvand til springvand og fontaener.

« Drift ved overholdelse af de tekniske data.

Der geelder falgende restriktioner for apparatet:

e Ma ikke anvendes i svsgmmedamme.

¢ Anvend aldrig andre veesker end vand.

e Ma aldrig betjenes uden gennemstremning af vand.

o Ma ikke anvendes til erhvervs- eller industrimaessige formal.

o Ma ikke seettes i forbindelse med kemikalier, levnedsmidler, let breendbare eller eksplosive stoffer.
o Tilslut ikke til husets vandforsyning.
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Sikkerhedsanvisninger

Dette apparat kan medfgre fare for personer og materielle vaerdier, hvis det anvendes usagkyndigt eller i modstrid med
anvendelsesformalet, eller hvis sikkerhedsanvisningerne ikke folges.

Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar og derover og personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, nar de er under opsyn eller far
instruktion i sikker brug af apparatet og forstar de dermed forbundne
risici. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse ma ikke udferes af bgrn uden opsyn.

Farer ved kombinationen af vand og elektricitet

« Kombinationen af vand og elektricitet kan ved ikke-forskriftsmaessig tilslutning eller usaglig handtering medfere ded
eller svaere kvaestelser pga. elektrisk chok.

o Treek altid netstikket ud til alle enheder der befinder sig i vandet, fer du stikker handen ned i vandet.

Forskriftsmaessig elektrisk installation

o Elektriske installationer skal overholde de nationale byggebestemmelser og ma kun udfgres af en autoriseret elektri-
ker.

e En person betragtes som autoriseret elektriker, hvis vedkommende som falge af sin faglige uddannelse, sin viden
og erfaring er i stand til og berettiget til at bedemme og udfere det arbejde, som er blevet overdraget til vedkom-
mende. Arbejdet som autoriseret elektriker omfatter ogsa erkendelse af eventuelle farer og hensyntagning til rele-
vante regionale og nationale normer, forskrifter og bestemmelser.

o Ved spgrgsmal og problemer rettes henvendelse til en autoriseret el-installater.

o Det er kun tilladt at tilslutte apparatet, hvis de elektriske data for apparatet og stremforsyningen stemmer overens.
Apparatets data befinder sig pa apparatets typeetikette og pa indpakningen eller i denne brugsanvisning.

o Apparatet skal afsikres med laekageafbryder indstillet til en nominel fejlstrem pa maksimalt 30 mA.

o Forlaengerledning og stremfordeler (f. eks. stramskinne) skal i anvendelsen veere placeret frit (staenkteet).

o Nettilslutningsledningerne ma ikke have et mindre tvaersnit end gummiledninger af typen HO5RN-F. Forleengerled-
ninger skal overholde DIN VDE 0620 .

o Beskyt stikforbindelserne mod fugtighed.

o Tilslut kun apparatet til en forskriftsmaessigt installeret stikdase.

Sikker drift

Ved defekte elektriske ledninger eller defekt kabinet ma apparatet ikke anvendes.

Beer eller traek ikke apparatet i den elektriske ledning.

Opbevar ledninger, sa de er beskyttet mod beskadigelse, og pas pa, at ingen kan falde over dem.

Apparatets kabinet eller tilhgrende dele méa kun abnes, hvis du udtrykkeligt bliver opfordret til det i vejledningen.
Der ma kun gennemfgres arbejde pa apparatet, som er beskrevet i denne vejledning. Henvend dig til et autoriseret
servicevaerksted eller i tvivistilfeelde til producenten, hvis det ikke er muligt at afhjeelpe problemerne.

* Anvend kun originale reservedele og originalt tilbeher til apparatet.

o Foretag aldrig tekniske aendringer pa apparatet.

o Brug kun apparatet, nar der ikke er personer i bassinet!

o Hold stikdasen og netstikket tort.

e Lobeenheden i enheden indeholder en magnet med et staerkt magnetfelt, der kan pavirke pacemakere eller implan-
terede defibrillatorer (ICD). Der skal overholdes en afstand pa mindst 20 cm mellem implantat og magnet.
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Montering
Sadan ger du:

A

Afkort de trinvise slangestudser netop sa meget, at tilslutningsabningen svarer til slangens diameter. Derved undgas

tryktab.

Skub hhv. drej slangen pa den trinvise slangestuds pa filterpumpen, sgrg for at sikre den ved hjeelp af speendeband,

og skru den pa filterpumpens tilslutningsgevind.

Opstilling

Stil filterpumpen i bassinet sa vandret som muligt pa et fast, mudderfrit underlag, séledes at den star helt daekket af
vand maks. 4 m under vandspejlet.

Ibrugtagning

Forsigtig! Farlig elektrisk spaending.
Mulige foelger: Dad eller alvorlige kvaestelser.

Beskyttelsesforanstaltninger:
o Elektriske apparater og installationer med maerkespaending U > 12 V AC oder U >30 V DC, som ligger i

vandet: Kobl apparater og installationer fra stremmen, fer du stikker handen ned i vandet.

e For du udferer arbejde pa apparatet, skal du koble stremmen fra.
o Sikr mod utilsigtet genstart.

Achtung! Falsomme elektriske komponenter.
Mulige folger: Apparatet bliver gdelagt.
Beskyttelsesforanstaltninger: Tilslut ikke apparatet til en daempbar stremforsyning.

Tilslutning: Forbind apparatet til stremnettet. Apparatet tilsluttes straks, nar stremforbindelsen er etableret.
Frakobling: Afbryd strammen til enheden.

Afhjeelpning af fejl
Fejl
Pumpen gar ikke i gang

Pumpen pumper ikke

Pumpemaengde utilstraekkelig

Pumpen slar fra efter kort tids drift

Arsag
Netspaending mangler

Filterhuset er tilstoppet

Filterhuset er tilstoppet
For store tab i tilfgrselsledningerne

Vandet er steerkt tilsmudset
Vandtemperaturen er for hgj

Afhjalpning
Kontroller netspaendingen
Rengar/kontroller tilferselsledninger

Renger filterskalene

Reducer slangeleengden til det ngdvendige
minimum. Undlad at bruge ungdvendige

forbindelsesdele.
Renger filterskalene

Reducer slangeleengden til det ngdvendige
minimum. Undlad at bruge ungdvendige

forbindelsesdele.
Renger pumpen

Serg for, at vandtemperaturen er hgjst +35 °C
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Rengering og vedligeholdelse

& Forsigtig! Farlig elektrisk spanding.
Mulige felger: Dad eller alvorlige kvaestelser.
Beskyttelsesforanstaltninger:
» Elektriske apparater og installationer med maerkespaending U > 12 V AC oder U >30 V DC, som ligger i
vandet: Kobl apparater og installationer fra strammen, for du stikker handen ned i vandet.
e For du udferer arbejde pa apparatet, skal du koble stremmen fra.
o Sikr mod utilsigtet genstart.

Bemaerk!
1 Anbefaling vedrgrende regelmeessig rengering:

e Renggr enheden mindst 2 gange om aret.

* Anvend under ingen omstaendigheder aggressive renggringsmidler eller kemiske oplgsninger, da kabinettet herved
kan blive angrebet, eller funktionen kan blive forringet.

o Anbefalede renggringsmidler ved genstridige tilkalkninger:
— Eddike- og klorfrit husholdningsrengeringsmiddel.

o Skyl alle dele med rent vand efter rengering.

Renger apparatet

Abn filterskalen og tag pumpen ud (B). Skru pumpedaekslet af, og tag Izbehjulet ud. Renger alle dele med rent vand og
en barste.

Monter pumpen i omvendt raekkefglge efter renggringen. Anbring pumpen i filterhuset. Ved serien PondoMax 1500-
2500 skal man sgrge for, at gummibufferen til opbevaring af pumpen er placeret korrekt. Fer tilslutningsledningen pa
en sadan made, at den ikke bliver klemt. Szet filterdeekslet pa og luk det.

Opbevaring/overvintring

Hvis der er risiko for frost, skal apparatet afinstalleres. Foretag en grundig rengering af apparatet, og kontrollér det for
skader.

—q

Opbevar apparatet frostfrit i neddykket eller fyldt tilstand. Stikket ma ikke daekkes med vand!

Sliddele
Pumpehjulet er en sliddel og er ikke omfattet af garantien.

Reparation
Et beskadiget hus kan ikke repareres og ma ikke lzengere veere i brug. Bortskaf enheden pa en miljgvenlig made.

Bortskaffelse

Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningens affald! Benyt venligst det dertil indrettede tilbageta-
gelsessystem. Gar apparatat ubrugeligt farst ved at skeere kablet af.
—_——

Garantibetingelser

PfG yder 3 ars garanti fra salgsdatoen pa dokumenterbare materiale- og fabrikationsfejl. Forevisning af kebsdokumen-
tationen er en forudsaetning for garantiydelsen. Garantikravet bortfalder ved usagkyndig handtering, elektrisk eller me-
kanisk beskadigelse pa grund af ikke bestemmelsesmaessig anvendelse samt ved usagkyndig reparation udfert af ikke
autoriserede vaerksteder. Reparationer ma kun udferes af PfG eller af veerksteder, der er autoriseret af PfG. Ved an-
meldelse af garantikrav skal du sende apparatet, du klager over, eller den defekte del gratis til PfG sammen med en
beskrivelse af fejlen og kabsdokumentation. PfG forbeholder sig ret til at fakturere monteringsomkostninger. PfG haef-
ter ikke for transportskader. Transportskader skal omgaende geres gaeldende over for transporteren. Yderligere krav,
uanset af hvilken art, szerligt i forbindelse med falgeskader, er udelukket. Denne garanti bergrer ikke slutkundens krav
over for forhandleren.
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen

Merknader til denne bruksanvisningen

Med kjgpet av produktet PondoMax Eco 1500 / 2500 / 5000 / 8000 / 11000 / 14000 / 17000 har du gjort et godt valg.
Les denne bruksanvisningen ngye og gjer deg kjent med apparatet fer du tar det i bruk ferste gang. Alt arbeid pa og
med dette apparatet skal gjennomferes etter de anvisninger som foreligger.

Ta hensyn til sikkerhetsanvisningene for riktig og sikker bruk av apparatet.

Ta godt vare pa denne bruksanvisningen. Hvis apparatet selges skal bruksanvisningen falge med.

Symboler i denne bruksanvisningen
Symbolene i denne bruksanvisningen har falgende betydning:

Fare for personskade ved farlig elektrisk spenning
Symbolet henviser til en akutt truende fare som kan medfare alvorlige personskader eller dgd, dersom ikke de
ngdvendige forholdsregler treffes.

Fare for personskade ved en generell risikokilde
Symbolet henviser til en akutt truende fare som kan medfare alvorlige personskader eller dgd, dersom ikke de
ngdvendige forholdsregler treffes.

m Viktige anvisninger for feilfri funksjon.

CJ A Detvises til en eller flere illustrasjoner. | dette eksempelet: Det vises til illustrasjon A.

- Det vises til et annet kapittel.

Tilsiktet bruk

PondoMax Eco 1500 / 2500 / 5000 / 8000 / 11000 / 14000 / 17000, i fortsettelsen kalt "utstyret", ma kun brukes pa fgl-
gende mate:

e For pumping av normalt damvann til springvann og fontener.

o Drift ved overholdelse av tekniske data.

Falgende restriksjoner gjelder for apparatet:

o Skal ikke brukes i svemmebaseng.

e Bruk aldri apparatet til & pumpe andre vaesker enn vann.

o Skal aldri brukes uten vanngjennomstrgmning.

o Skal ikke brukes for naerings- eller industriformal.

o Skal ikke brukes i forbindelse med kjemikalier, nzeringsmidler, lett brennbare eller eksplosive stoffer.
o |kke koble til husets vannforsyning.
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Sikkerhetsanvisninger

Hvis apparatet brukes pa feil mate eller til et formal det ikke er konstruert for, eller hvis sikkerhetsanvisningene ikke
folges kan det likevel oppsta fare for personskader og materielle skader.

Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, samt av
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale begrens-
ninger, eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under
oppsikt eller har fatt oppleering i riktig bruk av apparatet, og forstar
farene forbundet med a bruke dette. Barn ma ikke leke med appa-
ratet. Rengjaring eller brukervedlikehold ma ikke utfgres av barn uten
at de er under oppsikt.

Farer pga. kombinasjon av vann og elektrisitet

« Kombinasjonen av vann og elektrisitet kan ved ikke forskriftsmessig tilkobling og feil handtering fere til ded eller al-
vorlige skader pga. elektrisk stat.

o For du bergrer vannet, ma nettstgpslene for alle apparater som befinner seg i vannet alltid trekkes ut.

Forskriftsmessig elektrisk installasjon

o Elektriske installasjoner ma tilsvare nasjonale installasjonsforskrifter og méa kun gjennomfgres av en fagperson.

o En person teller som elektrofagperson, hvis vedkommende pa grunn av faglig utdanning, kunnskap og erfaring er
skikket og berettiget til & vurdere og utfgre arbeidene vedkommende far tildelt. Arbeidet som fagperson omfatter
ogsa a oppdage mulige farer og falge gjeldende regionale og nasjonale normer, forskrifter og bestemmelser.

o Kontakt en elektrofagperson ved spgrsmal og problemer.

o Tilkoblingen av apparatet er bare tillatt nar de elektriske dataene til apparatet og stremforsyningen stemmer ove-
rens. Apparatdataen finner du pa typeskiltet pa apparatet, pa forpakningen og i denne bruksanvisningen.

o Apparatet ma vaere sikret gjennom en jordfeilbryter med en utlgserstrem pa maksimalt 30 mA.

o Skjgteledninger og stremfordelere (f. eks. stikkontaktspredere) ma disse veere beregnet for utenders bruk (beskyttet
mot vannsprut).

e Stremledningen ma ikke ha mindre diameter enn gummislangeledninger merket HO5RN-F. Skjgteledninger ma
tilfredsstille kravene i DIN VDE 0620.

o Beskytt kontakter og koblinger mot fuktighet.

e Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig installert stikkontakt.

Sikker drift

Ved defekte elektriske ledninger eller hus, ma ikke apparatet brukes.

Aldri beer eller dra apparatet etter ledningen.

Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og slik at ingen kan snuble i dem.

Apne huset pa apparatet eller tilhgrende deler kun hvis det uttrykkelig blir sagt i bruksanvisningen at man skal gjere

det.

o Utfer kun arbeid pa dette apparatet som er beskrevet i denne bruksanvisningen. Kontakt autorisert kundeservice
eller produsenten ved tvil hvis problemet ikke kan utbedres.

e Bruk kun originale reservedeler og tilbehgr for apparatet.

o Utfer aldri tekniske endringer pa apparatet.

o Produktet ma ikke brukes hvis det oppholder seg personer i vannet!

¢ Hold stikkontakt og stgpsel tarre.

o Lgpehjulet i enheten inneholder en magnet med sterkt magnetfelt som kan pavirke pacemakere eller implanterte

hjertestartere (ICD). Hold minst 20 centimeter avstand mellom implantat og magnet.
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Montering
Slik gar du frem:
A

Kort av slangemunnstykkene slik at slangediameteren passer til tilkoblingsapningen. Pa denne maten unngar man

trykktap.

Skyv/vri slangen pa slangemunnstykket pa filterpumpen, sikre med slangeklemmer og skru pa tilkoblingsgjengene pa

filterpumpen.

Oppstilling

Plasser filterpumpen mest mulig vannrett i dammen pa et fast, slamfritt underlag, slik at den er fullstendig dekket av
vann, og maksimalt er 4 meter under vannspeilet.

Ta apparatet i bruk

OBS! Farlig elektrisk spenning.
Mulige konsekvenser: Dgd eller alvorlige personskader.

Forholdsregler:

o Elektriske apparater og installasjoner med dimensjoneringsspenning U > 12 V AC eller U > 30 V DC som
ligger i vann: Koble apparater og installasjoner spenningsfritt far du bergrer vannet.

o Koble apparatet fra spenningsfritt fer du arbeider pa det.

o Sikre mot utilsiktet gjeninnkobling.

Q Forsiktig!@mfintlige elektriske komponenter.
Mulige skader: Apparatet blir gdelagt.
Forholdsregel: Apparatet ma ikke kobles til en dimmbar stremforsyning.

Sla pa: Koble apparatet til stramnettet. Maskinen slar seg pa med én gang nar strammen er tilkoblet.

Sla av: Koble apparatet fra stremnettet.

Feilretting
Feil
Pumpen starter ikke

Pumpen pumper ikke

Pumpekapasitet for lav

Pumpen slar seg av etter kort tid

Arsak
Nettspenning mangler

Filterhus tilstoppet

Filterhus tilstoppet
For heyt tap i tilferselsledningen

Kraftig vanntilsmussing
Vanntemperatur for hgy

Utbedring

Kontroller nettspenningen
Rengjar/kontroller tilfarselsledning
Rengjer filterhus

Gjer slangen sa kort som mulig, og unnga
ungdvendige forbindelsesdeler

Rengjer filterhus

Gjer slangen sa kort som mulig, og unnga
ungdvendige forbindelsesdeler

Rengjer pumpen

Pase at vanntemperaturen ikke overstiger
+35 °C
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Rengjering og vedlikehold

& OBS! Farlig elektrisk spenning.
Mulige konsekvenser: Dgd eller alvorlige personskader.
Forholdsregler:
» Elektriske apparater og installasjoner med dimensjoneringsspenning U > 12 V AC eller U > 30 V DC som
ligger i vann: Koble apparater og installasjoner spenningsfritt for du bergrer vannet.
o Koble apparatet fra spenningsfritt for du arbeider pa det.
o Sikre mot utilsiktet gjeninnkobling.

Merk!
1 Anbefalinger for regelmessig rengjaring:

e Rengjer apparatet minst 2 ganger arlig.

e Du ma ikke under noen omstendigheter bruke rengjgringsmidler eller lgsemidler, da dette kan angripe huset eller
svekke apparatets funksjoner.

* Anbefalt rengjeringsmiddel ved hardnakkede forkalkninger:
— Eddik- og klorfritt husholdningsrengjeringsmiddel.

e Skyll av alle deler grundig med klart vann etter rengjaring.

Rengjere apparatet

Apne filterdekselet og ta ut pumpen (B). Skru av pumpedekselet og ta ut Igpehjulet. Rengjer alle delene med rent vann
og en barste.

Etter rengjgringen settes pumpen sammen igjen i omvendt rekkefglge. Sett pumpen inn i filterhuset. P4 PondoMax
1500-2500 ma man passe pa at gummibufferen er korrekt plassert for oppbevaring av pumpen. Legg tilkoblingslednin-
gen slik at den ikke kommer i klemme. Sett pa filterdekselet og lukk det.

Lagring/overvintring
Ved frost mé apparatet demonteres. Foreta en grundig rengjering og sjekk om apparatet er skadet.
i Oppbevar apparatet under vann eller fylt med vann og frostfritt. Ikke oversvem stgpslet!

Slitedeler
Lepehjulet er en slitedel og omfattes ikke av garantien.

Reparasjon
Et beskadiget hus kan ikke repareres, og ma tas ut av bruk. Kast apparatet pa forskriftsmessig mate.

Kassering

Apparatet skal ikke kasseres som husholdningsavfalll Bruk de fastsatte ordninger for tilbakelevering. Gjer forst
apparatet ubrukelig ved a kutte av kabelen.
I

Garantibetingelser

PfG gir en garanti pa 3 ar fra kjspsdato ved paviselige material- og fabrikasjonsfeil. Ved garantikrav ma kjgpsbevis
kunne fremlegges. Garantien bortfaller ved feil handtering, elektriske eller mekaniske skader som fglge av feil bruk, og
ved ikke forskriftsmessig reparasjon av ikke autoriserte verksteder. Reparasjoner ma kun utferes av PfG eller av
verksteder autorisert av PfG. Ved garantikrav sender du inn apparatet som du vil reklamere pa eller den defekte delen,
sammen med en beskrivelse av feilen og kjgpsbevis til PfG, som betaler forsendelsen. PfG forbeholder seg retten til &
fakturere monteringskostnader. PfG hefter ikke for transportskader. Krav i forbindelse med transportskader ma rettes til
transportgren umiddelbart. Ytterligere krav, uansett art, og seerlig i forbindelse med fglgeskader dekkes ikke. Denne
garantien bergrer ikke krav fra sluttkunden overfor forhandleren.
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Oversittning av originalbruksanvisningen

Information om denna bruksanvisning

Med din nya produkt PondoMax Eco 1500 / 2500 / 5000 / 8000 / 11000 / 14000 / 17000 har du gjort ett bra val.

Las igenom bruksanvisningen noggrant fore forsta anvandningstilifallet och ta reda pa hur apparaten fungerar. Alla
slags arbeten som utfors pa denna apparat far endast genomforas enligt foreliggande instruktioner.

Beakta noga sakerhetsanvisningarna, de ar en forutsattning for korrekt och séker anvéandning.

Forvara denna bruksanvisning pa ett sakert stalle. Om apparaten byter &gare maste aven bruksanvisningen folja med.

Symboler i denna bruksanvisning
Symbolerna som anvands i denna bruksanvisning har féljande betydelse:

A Risk for personskador pa grund av farlig elektrisk spanning
Symbolen star for en éverhangande fara, som kan leda till dodsfall eller allvarliga personskador, om inte lamp-
liga atgarder vidtas.

A Risk for personskador pa grund av en allman riskkalla
Symbolen star for en éverhangande fara, som kan leda till dodsfall eller allvarliga personskador, om inte lamp-
liga atgarder vidtas.

m Viktig upplysning fér stérningsfri funktion.

[JB  Hanvisning till en eller flera bilder. | detta exempel: Hanvisning till bild A.

- Referens till ett annat kapitel.

Andamalsenlig anvindning

PondoMax Eco 1500 / 2500 / 5000 / 8000 / 11000 / 14000 / 17000, som i denna dokumentation betecknas som appa-
rat, far endast anvandas pa féljande satt:

e For pumpning av vanligt dammvatten for springbrunnar och fontaner.

o Drift under iakttagande av tekniska data.

For apparaten galler féljande begransningar:

e Ska inte anvandas i inte i baddammar.

e Pumpa aldrig andra vatskor an vatten.

e Kor aldrig utan vattengenomstrémning.

e Anvand inte for kommersiella eller industriella &ndamal.

e Anvand inte kombination med kemikalier, livsmedel eller lattantandliga eller explosiva amnen.
e Anslut den inte till husets vattentilledning.
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Sakerhetsanvisningar

Det kan utga fara for personer och materiella varden fran den har enheten om den anvénds pa ett olampligt satt eller i
strid mot det avsedda anvandningssyftet, eller om sakerhetsanvisningarna inte f6ljs.

Den har enheten kan anvandas av barn som ar 8 ar eller aldre samt
av personer med sankt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller
brist pa erfarenhet och kunskap férutsatt att de halls under uppsikt
eller instrueras i hur de anvander enheten sakert samt de risker som
kan uppsta. Barn far inte leka med enheten. Rengdéring och
anvandarunderhall far inte utféras av barn utan uppsikt.

Faror vid kombination av vatten och elektricitet

e Om anslutningen inte har utforts pa foreskrivet satt eller om apparaten hanteras pa olampligt satt kan kombinationen
av vatten och elektricitet leda till dddsolyckor eller allvarliga personskador pga. elektriska slag.

¢ Innan du doppar ned handen i vattnet maste du alltid dra ut stickkontakten till all utrustning som befinner sig i vatt-
net.

Elektrisk installation enligt foreskrift

o Elektriska installationer maste ha utforts i enlighet med nationella bestdmmelser och far endast utféras av en beho-
rig elinstallator.

o En behdrig elinstallator &r en person som till féljd av sin yrkesutbildning, kunskap och erfarenhet bade kan och ar
berattigad att bedéma och genomféra tilldelade arbetsuppgifter. Sadana arbetsuppgifter som utférs av behorig per-
sonal omfattar dven formagan att identifiera méjliga faror samt att beakta gallande regionala och nationella standar-
der, foreskrifter och bestammelser.

e Om fragor eller problem uppstar maste du kontakta en elinstallator.

o Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som géller for apparaten stammer 6verens med strémfor-
soOrjningen. Apparatens data anges pa typskylten pa apparaten, pa férpackningen eller i denna bruksanvisning.

o Apparaten maste vara ansluten till en jordfelsbrytare vars dimensionerade felstrom uppgar till max. 30 mA.

o Forlangningskablar och stromférdelare (t ex grenuttag) maste vara godkénda for anvandning utomhus (dropptata).

o Elkablarnas area far inte vara mindre an arean i gummikabel med beteckningen HO5RN-F. Forlangningskablar
maste uppfylla kraven som stélls i DIN VDE 0620.

e Skydda stickkontakter fran fukt.

o Anslut endast apparaten till ett vdgguttag som installerats enligt gallande foéreskrifter.

Saker drift

Apparaten far inte anvandas om elkablarna eller kapan ar defekta.

Bar inte och dra inte apparaten i elkabeln.

Dra kablarna sa att de ar skyddade och inte kan skadas, och att ingen kan snava éver dem.

Oppna apparatens kapa eller tillhérande delar endast nér du uttryckligen uppmanas till detta i bruksanvisningen.
Genomfor endast arbeten pa apparaten, som beskrivs i denna anvisning. Kontakta en behdrig kundtjanstverkstad,
eller ev. tillverkaren, om vissa problem inte kan atgardas.

e Anvand endast original reservdelar och tillbehér till apparaten.

e Genomfor inte tekniska andringar pa apparaten.

e Anvand inte apparaten om personer befinner sig i vattnet.

o Se till att uttaget och stickkontakten alltid halls torra.

o Drivenheten i apparaten innehaller en magnet med starkt magnetfalt som kan paverka pacemakrar eller implan-
terade defibrillatorer (ICD). Hall minst 20 cm avstand mellan implantat och magnet.
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Installation

Gor sa har:

A

Korta av de koniska slangkopplingarna sa pass mycket att anslutningsdppningen motsvarar slangdiametern. Da-
rigenom kan man undvika tryckforluster.

Skjut och vrid in slangen pa filterpumpens koniska slanganslutning, fixera med slangklammor och skruva fast pa filter-
pumpens anslutningsganga.

Installation
Placera filterpumpen sa vagratt som mojligt i dammen, en bit ovanfor botten pa en betongplatta eller dylikt. Den maste
vara helt nedsankt i vatten, dock hégst 4 m under vattenytan.

Driftstart

OBS! Farlig elektrisk spanning.

Mojliga foljder: Dédsolyckor eller allvarliga personskador.

Skyddsatgarder:

o Elektriska enheter och installationer med en nominell spanning U > 12 V AC eller U >30 V DC som ligger i
vatten: Gor enheter och installationer spanningsfria fére du griper ner i vattnet.

e Fore du utfor arbeten pa enheten sa ska du gora den spanningsfri.

e Sakra mot oavsiktlig aterinkoppling.

Varning! Kansliga elektriska komponenter.
Mojliga foljder: Apparaten kan forstoras.
Skyddsatgarder: Anslut inte apparaten till en dimmbar stromkalla.

Satta pa enheten: Anslut apparaten till elnatet. Apparaten startar genast nar den matas med strém.
Sla ifran apparaten: Skilj apparaten at fran elnatet.

Storningsatgarder

Storning
Pumpen startar inte

Pumpen matar inget vatten

Otillracklig kapacitet

Pumpen slar ifran efter kort tids drift

Orsak
Nétspanning saknas

Filterhuset tilltappt

Filterhuset tilltappt
For hoga forluster i tryckledningarna

Vattnet ar mycket smutsigt
For hoég vattentemperatur

Atgard

Kontrollera natspanningen

Rengér, kontrollera tilledningarna

Rengér filterskalarna

Reducera slanglangden till ett minimum, undvik
onddiga kopplingar

Rengor filterskalarna

Reducera slangléngden till ett minimum, undvik
onddiga kopplingar

Rengdr pumpen

Beakta maximal vattentemperatur +35 °C
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Rengoring och underhall

& OBS! Farlig elektrisk spénning.
Mojliga foljder: Dédsolyckor eller allvarliga personskador.
Skyddsatgarder:
» Elektriska enheter och installationer med en nominell spanning U > 12V AC eller U >30 V DC som ligger i
vatten: Gor enheter och installationer spanningsfria fére du griper ner i vattnet.
e Fore du utfor arbeten pa enheten sa ska du géra den spanningsfri.
e Sakra mot oavsiktlig aterinkoppling.

Anvisning!
1 Rekommendation fér regelbunden rengdring:

e Rengor apparaten minst 2 ggr/ar.

o Anvand aldrig starka rengéringsmedel eller kemiska I6sningar da dessa kan frata apparatens kapa eller leda till att
apparatens funktion forsémras.

¢ Rekommenderade rengéringsmedel vid svara kalkavlagringar:
— Attiks- och klorfritt hushallsrengéringsmedel.

o Efter rengdringen ska alla delar skoljas av noggrant med klart vatten.

Rengoéring av apparaten

Oppna filterskalen och ta ut pumpen (B). Lossa pumplocket och ta ut pumphjulet. Rengér alla delar med klart vatten
och en borste.

Montera samman pumpen i omvand féljd efter rengéringen. Placera pumpen i filterhuset. F6r modellserien PondoMax
1500-2500 ska man pa samma gang se upp med ratt placering av gummibufferten for lagringen av pumpen. Lagg
elkabeln sa att den inte kan klammas. Satt pa filterlocket och stang det.

Forvaring / Lagring under vintern
Vid frost maste apparaten tas in. Rengoér apparaten noggrant och kontrollera om apparaten ar skadad.

Forvara apparaten nedsankt i vatten eller vattenfylld pa en frostfri plats. Se till att stickkontakten inte ligger i
vatten!

Slitagedelar
Drivenheten ar en slitagedel och técks inte av garantin.

Reparation
En kapa som har skadats kan inte repareras och far inte langre anvandas. Skrota apparaten enligt géllande
féreskrifter.

Avfallshantering

Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna! Lémna in apparaten till ett erkant insamlingsstalle. Klipp av
kabeln sa att apparaten inte langre kan tas i drift.
—_—

Garantivillkor

Importéren ger 3 ars garanti fran ink6psdatum pa material- och fabrikationsfel som kan pavisas. En férutsattning for att
garantin ska kunna tas i ansprak ar att kdpebevis uppvisas. Ansprak pa garanti upphdr att gélla vid olamplig hantering,
elektriska eller mekaniska skador pga. felaktig anvandning samt vid ej andamalsenliga reparationer som utforts av ej
behdriga verkstader. Reparationer far endast utféras av importoren eller av verkstader som godkénts av importéren.
Vid garantiansprak maste den reklamerade apparaten eller den defekta delen samt kdpebevis och en beskrivning av
felet skickas till inkdpsstéllet eller importdren. Inkdpsstallet/importdren forbehaller sig ratten att debitera for
monteringskostnader. Importdren patar sig inget ansvar for transportskador. Dessa maste genast anmalas till
transportforetaget. Ytterligare ansprak, oavsett vilken typ, sarskilt féljdskador, ar uteslutna. Denna garanti berér inte
slutkonsumentens ansprak gentemot forsaljaren.
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Alkuperéisen kadyttoohjeen kddnnos

Ohijeita tdhdn kayttoohjeeseen

Talla ostoksella PondoMax Eco 1500 / 2500 / 5000 / 8000 / 11000 / 14000 / 17000 olette tehnyt hyvéan valinnan.
Lukekaa tama kayttdohje huolellisesti lapi ennen laitteen ensimmaista kayttda ja tutustukaa laitteeseen. Kaikki tata lai-
tetta koskevat tyot ja tyot talla laitteella saa suorittaa vain kyseessa olevan ohjeen mukaan.

Noudattakaa ehdottomasti oikean ja turvallisen kaytdn ohjeita.

Sailyttakaa tama kayttéohje huolellisesti! Jos laite vaihtaa omistajaa, antakaa kayttdohje eteenpain.

Taman ohjeen symbolit
Téassa kayttoohjeessa kaytetyilld symboleilla on seuraavanlainen merkitys:

A Henkilovahinkojen vaara vaarallisen sdhkojannitteen johdosta
Symboli kiinnittda huomiota valittémasti uhkaavaan vaaraan, jonka seurauksena voi olla kuolema tai loukkaan-
tuminen, kun tarvittaviin toimenpiteisiin ei ole ryhdytty.

A Henkildvahinkojen vaara yleisten vaaraldhteiden johdosta
Symboli kiinnittda huomiota valittémasti uhkaavaan vaaraan, jonka seurauksena voi olla kuolema tai loukkaan-
tuminen, kun tarvittaviin toimenpiteisiin ei ole ryhdytty.

m Tarkea ohje hairiéttdmaan toimintaan.

[J A Viittaus yhteen tai useampaan kuvaan. Tasséa esimerkissa: Viittaus kuvaan A.

- Viittaus toiseen kappaleeseen.

Maaraystenmukainen kaytto

PondoMax Eco 1500 / 2500 / 5000 / 8000 / 11000 / 14000 / 17000, jota seuraavassa nimitetaan "laitteeksi", saa kayt-
taa ainoastaan seuraavasti:

¢ Normaalin lammikkoveden pumpuille suihkulhteita ja -kaivoja varten.

o Teknisten tietojen kayttd ja noudattaminen.

Laitteelle ovat voimassa seuraavat rajoitukset:

o Alé kayta uimalammikoissa.

o Ala koskaan siirréd muita nesteité kuin vetta.

o Al3 kéyté koskaan ilman, etté vettd virtaa lapi.

o Ei ammattimaiseen tai teolliseen kayttoon.

o Eikayttdon kemikaalien, elintarvikkeiden, helposti palavien tai réjahtavien aineiden yhteydessa.
o Eisaa yhdistaa talousveden syottoon.
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Turvaohjeet

Tama laite voi aiheuttaa vaaraa henkiléille ja esineille, jos laitetta kdytetdan epaasianmukaisesti tai kayttdtarkoituksen
vastaisesti tai jos turvallisuusohjeita ei oteta huomioon.

Tata laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset, seka henkilot, joiden
fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat vahentyneet tai joilla ei
ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvonnan alaisina ja kun
heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta kaytosta ja kun he
ymmartavat laitteen kaytosta mahdollisesti seuraavat vaarat. Lapset
eivat saa leikkia laitteella. Puhdistus ja kayttajan suorittama huolto
eivat saa tapahtua lasten toimesta ilman valvontaa.

Veden ja sdhkon yhdistamisen aiheuttamat vaarat

e Veden ja sahkon yhdistamisen aiheuttama sahkdéisku voi johtaa kuolemaan tai vakavaan tapaturmaan, ellei sdhkoa
litetd maaraysten mukaisesti tai jos yhdistelmaa kaytetaan asiattomalla tavalla.

e Veda aina kaikkien vedessa olevien laitteiden virtapistokkeet irti, ennen kuin olet kosketuksessa veden kanssa.

Méaaraystenmukainen sdhkéasennus

e Sahkodasennusten taytyy vastata maakohtaisia asennusmaarayksia ja ne saa suorittaa vain sahkbalan ammattilai-
nen.

e Sahkodalan ammattilainen on henkild, joka ammatillisen koulutuksen, tietojen ja kokemuksen perusteella on kyke-
neva ja oikeutettu arvioimaan ja suorittamaan hanelle annettuja t6itd. Ammattilaisena tyéskentelyyn kuuluu myos
mahdollisten vaarojen tunnistaminen seké@ noudatettavien paikallisten ja maakohtaisten normien, saantojen ja maar-
aysten huomioonottaminen.

o Kysymyksissé ja ongelmissa voi kdantya sahkdalan ammattilaisen puoleen.

o Laitteen liitanta on sallittua vain, kun laitteen ja virransy6ton sahkaiset tiedot vastaavat toisiaan. Laitetiedot ovat lait-
teen tyyppikilvessa, pakkauksessa tai tdssa kayttdohjeessa.

« Laite on varmistetta vikavirtasuojalaitteistolla, jonka nimellisvikavirta on enintdéan 30 mA.

« Pidennysjohtojen ja virranjakajien (esim. pistorasiarimojen) on oltava ulkokayttéon sopivia.

« Verkkojohtojen lapileikkaus ei saa olla pienempi kuin kumiletkujohtojen, joissa on lyhenne HO5RN-F. Jatkojohtojen
on vastattava standardin DIN VDE 0620 vaatimuksia.

e Suojaa pistokeliitannat kosteudelta.

o Liita laite vain maaraystenmukaisesti asennettuun pistorasiaan.

Turvallinen kaytto

Laitetta ei saa kayttaa, jos sahkdjohdot tai kotelo ovat viallisia.

Laitetta ei saa kantaa tai vetéda séhkdjohdosta.

Johdot on asennettava vaurioilta suojattuina ja on kiinnitettdva huomiota siihen, ettd kukaan ei kompastu niihin.

Laitteen kotelon tai siihen kuuluvat osat saa avata vain silloin, kun kayttdohjeessa nimenomaisesti kehotetaan nain

tekemaan.

o Laitteelle saa suorittaa vain sellaisia toita, kuin tdssa kayttdohjeessa on kuvattu. Jos ongelmia ei voi ratkaista, on
kaannyttava valtuutetun asiakaspalvelupisteen tai epaselvassa tapauksessa valmistajan puoleen.

o Laitteessa saa kayttaa vain alkuperaisia varaosia ja lisatarvikkeita.

o Laitteeseen ei koskaan saa tehda teknisid muutoksia.

o Kayta laitetta vain, kun vedessa ei ole ihmisia.

e Pida pistorasia ja verkkopistoke kuivana.

o Laitteen kayntiyksikon sisaltdamassa magneetissa on voimakas magneettikenttd. Se voi vaikuttaa sydéamentahdisti-

mien ja rytmihairiétahdistimien (ICD) toimintaan. Tahdistimen ja magneetin on oltava vahintaan 20 cm paassa toi-

sistaan.
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Asennus

Toimit nain:

OA

Lyhenna porrasletkumuhveja niin pitkalti, etta litantdaukko vastaa letkun halkaisijaa. Siten valtat painehavioita.

Ty6nna tai kdanna letku letkuyhteeseen suodatinpumpussa. Varmista letkupidikkeilld ja ruuvaa kiinni suodatinpumpun
litoskierteeseen.

Sijoittaminen
Sijoita suodatinpumppu lammessa mahdollisimman vaakasuoraan kiinteélle, liejuttomalle pohjalle niin, ettd se on ko-
konaan veden peittdma ja korkeintaan 4 metria vedenpinnan alapuolella.

Kayttoonotto

A Huomautus! Vaarallinen sihkéjénnite.
Mahdollisia seurauksia: Kuolema tai vakavia vammoja.
Suojatoimenpiteet:
o Sahkolaitteet ja séhkdasennukset, joiden nimellisjannite U > 12 V AC tai U >30 V DC, jotka ovat vedessa:
Kytke laitteet ja asennukset jannitteettdmiksi, ennen kuin kosketat veteen.
o Kytke laite jannitteettdmaksi ennen sille tehtavia toita.
e Varmista laite tahatonta uudelleenpaallekytkentaa vastaan.

Mahdollinen seuraus: Laite rikkoutuu.
Suojatoimenpide: Al3 kiinnita laitteeseen himmentimellisté sahkoévirran sy6ttoa.

/_\ Huomio! Herkkia sahkdisia osia.

Paallekytkenta: Yhdista laite sdhkdverkkoon. Laite kytkeytyy heti paalle, kun yhteys séahkdverkkoon on saatu aikaan.
Poiskytkenta: Irrota laite sdhkdverkosta.

Hairionpoisto

Hairio
Pumppu ei kaynnisty
Pumppu ei kuljeta

Kuljetusmaara riittdmaton

Pumppu sammuu lyhyen kayttéajan kuluttua

Syy
Verkkojannite puuttuu

Suodatinkotelo tukkiutunut

Suodatinkotelo tukkiutunut
Liian suuri havikki sy6ttdjohdoissa

Voimakkaasti likaantunut vesi
Veden lampétila liian korkea

Toimenpide

Tarkista verkkojannite

Puhdista pumppu ja tarkista johdot
Puhdista suodattimen kuoret
Kayta mahd. lyhyita letkuja ja valta
tarpeettomien liitntaosien kayttoa
Puhdista suodattimen kuoret
Kayta mahd. lyhyita letkuja ja valta
tarpeettomien liitntaosien kayttoa
Puhdista pumppu

Huomioi korkein sallittu veden [ampétila +
35°C
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Puhdistus ja huolto

& Huomautus! Vaarallinen sihkajénnite.
Mahdollisia seurauksia: Kuolema tai vakavia vammoja.
Suojatoimenpiteet:
e Sahkolaitteet ja sahkdasennukset, joiden nimellisjannite U > 12 V AC tai U >30 V DC, jotka ovat vedessa:
Kytke laitteet ja asennukset jannitteettdmiksi, ennen kuin kosketat veteen.
o Kytke laite jannitteettdmaksi ennen sille tehtavia toita.
e Varmista laite tahatonta uudelleenpaallekytkentaa vastaan.

Ohje!
Suosittelemme puhdistamaan laitteen saanndllisesti:
e Puhdista laite vahintaan 2 kertaa vuodessa.

o Ala misséén tapauksessa kayta voimakkaasti reagoivia puhdistusaineita tai kemiallisia liuottimia, koska sillé tavoin
tehtéessa kotelo voi sydpya tai toiminta hairiintya.

e Pinttyneisiin kalkkijadmiin suositeltu puhdistusaine:
— Yleispuhdistusaineet, jotka eivat sisalla etikkaa tai klooria.

o Huuhtele kaikki puhdistetut osat huolellisesti puhtaalla vedella.

Laitteen puhdistus

Avaa suodattimen kotelo ja poista pumppu (B). Kdéanna pumpun kansi irti ja irrota juoksupyéra. Puhdista kaikki osat
puhtaalla vedella ja harjalla.

Asenna pumppu puhdistuksen jalkeen painvastaisessa jarjestyksessa. Aseta pumppu suodatinkoteloon. Ra-
kennussarjassa PondoMax 1500-2500 on otettava huomioon pumpun laakerin kumipuskurin oikea sijainti. Veda
litantajohto niin, ettei se jaa puristukseen. Aseta suodattimen kansi paikoilleen ja sulje se.

Varastointi/talvisailytys
Pakkasella laite on purettava. Puhdista laite perusteellisesti ja tarkista vaurioiden varalta.
i Sailyta laitetta veteen upotettuna tai vedella taytettyna ja poissa pakkasesta. Pistoke ei saa olla vedessa!

Kuluvat osat
Kayttoyksikko on kuluva osa, se ei kuulu takuun piiriin.

Korjaus
Vaurioitunutta koteloa ei voi korjata eika sita saa enaa kayttaa. Havita laite asianmukaisesti.

Havittdminen

Tata laitetta ei saa havittaa kotitalousjatteena! Kayttakaa siihen tarkoitukseen varattua palautusjarjestelmaa.
Tehkaa sita ennen laite kayttokelvottomaksi katkaisemalla kaapeli.
I

Takuuehdot

PfG antaa 3 vuoden takuun myyntipaivasta laskettuna, takuu koskee todistettavia materiaali- ja valmistusvirheita.
Takuun edellytyksena on ostokuitin esittdminen. Takuuvaatimus raukeaa epaasianmukaisen kasittelyn, vaarinkayton
aiheuttaman sahko- tai mekaanisen vaurioitumisen seka ei-valtuutettujen korjaamojen epaasianmukaisen korjauksen
seurauksena. Vain PfG tai PfG:n valtuutetut korjaamot saavat suorittaa korjauksia. Takuuvaatimusten voimaan
saattamiseksi on lahetettava reklamoitu laite tai viallinen osa virheenkuvauksen ja ostokuitin kera PfG -yhti6lle vapaasti
tehtaan. PfG pidattaa oikeuden laskuttaa asennuskustannukset. PfG ei vastaa kuljetusvahingoista. Ne on ilmoitettava
valittdémasti kuljetusyhtiolle. Kaikki muunlaiset vaatimukset, erityisesti koskien seurauksena syntyneité vahinkoja, on
suljettu pois. Tdma takuu ei koske loppuasiakkaan myyjaliikettd vastaan esittdmia vaatimuksia.
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- HU -
Az eredeti hasznalati utmutaté forditasa

Informacidk ehhez a hasznalati utmutatéhoz

On ezen termék PondoMax Eco 1500 / 2500 / 5000 / 8000 / 11000 / 14000 / 17000 megvasarlasaval j6 dontést
hozott.

Az els6 hasznalatba vétel elétt olvassa el gondosan a hasznalati utmutatot és ismerkedjen meg a késziilékkel. Az kés-
zulékkel, vagy a készilléken végzett barmilyen munka esetén tartsa be a jelen Utmutatéban leirtakat.

A késziilék helyes és biztonsagos haszalata érdekében feltétlenil vegye figyelembe a biztonsagi eléirasokat.

Orizze meg gondosan a jelen hasznalati Gtmutatét. Ha masnak adja a késziiléket, adja oda ezt a hasznalati Gtmutatot
is.

A jelen utmutatéban hasznalt szimbélumok
A jelen hasznalati Gtmutatéban hasznalt szimbélumok jelentése a kdvetkezd:

A Aramiitésveszély! Veszélyes elektromos fesziiltség, mely stlyos személyi sériilést okozhat.
A szimbdlum kdzvetlen veszély kockazatara utal, mely a megfelel6 évintézkedések megtétele nélkil sulyos,
vagy halalos kimenetel(i sériiléssel és jarhat.
A Altalanos veszélyforras: személyi sériilés veszélye
A szimbdlum kdzvetlen veszély kockazatara utal, mely a megfelel6 évintézkedések megtétele nélkil sulyos,
vagy halalos kimenetel(i sériiléssel és jarhat.

m Fontos utmutaté a zavarmentes miikddéshez.

[JA Hivatkozas egy vagy tobb abrara. Ebben a példaban: hivatkozas az A abrara.

Hivatkozas egy masik fejezetre.

{

Rendeltetésszeri hasznalat

PondoMax Eco 1500 / 2500 / 5000 / 8000 / 11000 / 14000 / 17000, a tovabbiakban: ,készUlék”, kizarolag csak a kdvet-
kezbképpen hasznalhaté:

o Normal téviz szivattyuzasara sz6kékutakhoz.

o Uzemeltetés a miiszaki adatok betartasa mellett.

A készulékre a kdvetkez6 korlatozasok érvényesek:

o Flrdésre hasznalt tavakban hasznalni tilos.

o A készuléket soha nem szabad vizen kivil mas folyadékkal hasznalni.

e Soha nem szabad vizatfolyas nélkil mikdodtetni.

o Nem szabad kisipari- vagy ipari célokra hasznaini.

o Nem szabad vegyszerekkel, élelmiszerekkel, gyulékony vagy robbanékony anyagokkal egyiitt alkalmazni.
o Ne csatlakoztassa a hazi vizellatasra.
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Biztonsagi utasitasok

A készilékbdl veszélyek indulhatnak ki személyekre és dologi értékekre, ha a készuléket szakszeritlendl, ill. nem a
hasznalati célnak megfeleléen alkalmazzak, vagy ha nem veszik figyelembe a biztonsagi utasitasokat.

A jelen készuléket 8 évesnél idésebb gyermekek, valamint csokkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességd, ill. hianyos
tapasztalattal és megfelel6 tudassal rendelkezé személyek
kezelhetik, ha fellgyelet alatt allnak, vagy a készulék biztonsagos
hasznalata vonatkozasaban eligazitasban részesliltek, és
megértették az ebbdl eredd veszélyeket. Gyermekek nem
jatszhatnak a készulékkel. Tisztitast és a felhasznalé altal végzendd
karbantartasi munkakat nem végezhetnek olyan gyermekek, akik
nem allnak fellgyelet alatt.

Veszélyek a viz és elektromossag kombinacioéja altal

e A viz és elektromossag kombinacidja nem eldirasszer( csatlakoztatas vagy szakszerdtlen kezelés esetén aramités
miatti halalhoz vagy sulyos sériilésekhez vezethet.

o Miel6tt a vizbe nyulna, fesziiltségmentesitse az dsszes vizben 1év6 késziiléket.

El6irasszeri elektromos telepités

¢ Az elektromos szerelési munkalatoknak meg kell felelnilik a létesitésre vonatkozé nemzeti rendelkezéseknek, és
ezeket kizarolag villamossagi szakember végezheti el.

e Egy személy akkor szamit villamossagi szakembernek, ha szakmai képesitése, ismeretei és tapasztalatai alapjan
képes és jogosult a rabizott munkat felmérni és elvégezni. A szakembernek képesnek kell lennie a lehetséges ves-
zélyek felismerésére, valamint a vonatkozé regiondlis és nemzeti szabvanyok, eléirasok és rendelkezések be-
tartasara is.

o Kérdések és problémak esetén forduljon villamossagi szakemberhez.

o A készilék csatlakoztatdsa csak akkor megengedett, ha a készilék és az aramellatas elektromos adatai megegyez-
nek. A késziilék adatai a tipustablan, a csomagolason vagy ebben az utmutatéban talalhatéak meg.

o A késziléket 30 mA névleges aramerésségi hibaaram-védelemmel kell ellatni.

e A hosszabbité (pl. elosztoléc) és az eloszté meg kell hogy feleljen a szabadban torténd felhasznalas feltételeinek
(fréccsenés-védelemmel ellatva).

o A haldzati csatlakozovezetékeknek nem szabad a HOSRN-F jeldlést gumi tomlévezetékeknél kisebb ke-
resztmetszettel rendelkeznitk. A hosszabbité vezetékeknek eleget kell tennilik a DIN VDE 0620 kévetelményeinek.

o A csatlakozokat védje a nedvességtdl.

o A készuléket csak elbirasszeriien telepitett dugaszoldaljzatrél miikddtesse.

Biztonsagos miikodés

Sériilt elektromos vezetékek vagy sériilt haz esetén a késziiléket tilos Uzemeltetni.

Ne hordozza vagy huzza a készliléket a csatlakozé vezetéknél fogva!

A vezetékeket sériilésektdl védetten fektesse le és ligyeljen arra, hogy senki ne eshessen el benniik.

Csak akkor nyissa fel a készllék vagy a hozza tartozo részek hazat, ha erre az utmutaté kifejezetten felszdlitja.
Csak olyan munkalatokat végezzen a késziiléken, amelyek a jelen Gtmutatdban ismertetve vannak. Forduljon felha-
talmazott ligyfélszolgalati ponthoz vagy kétség esetén a gyartéhoz, ha az adott probléma nem sziintetheté meg.

o Kizarodlag eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon a késziilékhez.

e Soha ne végezzen miiszaki valtoztatasokat a késziléken.

o A késziiléket csak akkor lizemeltesse, ha a tévizben nem tartézkodnak emberek!

o A csatlakozét és az aljzatot tartsa szarazon.

o A készulékben 1évd jardegység erés magneses mezével rendelkezd magnessel van felszerelve, amely befolyasol-
hatja a szivritmus-szabalyozokat vagy implantalt defibrillatorokat (ICD). Az implantatum és a magnes kozétt le-
galabb 20 centiméter tavolsagot kell tartani.
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Felszerelés

Ez az alabbiak szerint végezhet6 el:

OA

Réviditse le annyira a lépcs6zetes tdmlévégeket, hogy a csatlakoztatasi nyilas megfeleljen a tdmléatmérdnek. igy el-
kerllhetéek a nyomasveszteségek.

Tolja, ill. csavarja fel a toml6t a szlirészivattyunal a Iépcsbzetes tomldvégre, biztositsa azt tdmlészoritokkal, és
csavarozza fel a sz(irszivattyu csatlakozémenetére.

Elhelyezés
A szlrészivattyut vizszintes, iszapmentes alapon helyezze el a téban, maximum 4 méterrel a vizfelszin alatt, de a viz
altal teljesen ellepve.

Uzembe helyezés

Figyelem! Veszélyes elektromos fesziiltség.

Lehetséges kdvetkezmények: Halalos vagy sulyos sériilések.

Ovintézkedések:

e U>12V AC vagy U >30 V DC méretezési fesziltségl elektromos készilékeket és szerelvényeket szabad
hasznalni, amelyek vizben vannak: Miel6tt a vizbe nydinak, fesziiltségmentesiteni kell a készlilékeket és
szerelvényeket.

o A késziiléken torténé munkavégzeés el6tt a késziiléket feszlltségmentesiteni kell.

e Biztositsa nem szandékos Ujrabekapcsolas ellen.

/_\ Figyelem! Erzékeny elektromos alkatrészek.
Lehetséges kovetkezmény: A késziilék tdnkremegy.
Ovintézkedés: Tilos a készliléket fokozatmentesen allithaté aramforrasra kapcsolni.

Bekapcsolas: Csatlakoztassa a késziiléket a halozatra. A készilék azonnal bekapcsol, ha azt az elektromos haléza-

tra csatlakoztatta.
Kikapcsolas: Vélassza le a késziiléket a haldzatrol.

Zavarelharitas

Uzemzavar Ok Megoldas

A szivatty nem indul el Hianyzik a halozati feszliltség Ellenérizze a halozati feszliltséget
Végezzen tisztitast/Ellendrizze a betapveze-
tékeket

A szivattyl nem szallit A sziir6haz eldugult Tisztitsa ki a sz{ir6tokokat

Csokkentse a tomlShosszt a sziikséges mini-
mumra, kerlilje a sziikségtelen 6sszekotd ele-
mek hasznélatat
A szallitott mennyiség nem elegend6 A sziir6haz eldugult Tisztitsa ki a sz{ir6tokokat
Tul nagy veszteség a betapvezetékekben Csokkentse a tdmléhosszt a sziikséges mini-
mumra, keriilje a sziikségtelen 6sszekoto ele-
mek hasznélatat

A szivattyu rovid ideig tarté miikodés utan leall | Erésen szennyezett viz Tisztitsa meg a szivattyut
Tul magas a vizhémérséklet Ugyeljen a max. +35 °C-os vizhémérsékletre
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Tisztitas és karbantartas

& Figyelem! Veszélyes elektromos fesziiltség.
Lehetséges kovetkezmények: Halalos vagy sulyos sériilések.

Ovintézkedések:

e U>12V AC vagy U >30 V DC méretezési fesziiltségli elektromos készulékeket és szerelvényeket szabad
hasznalni, amelyek vizben vannak: Miel6tt a vizbe nyulnak, feszlltségmentesiteni kell a késziilékeket és
szerelvényeket.

o A késziléken torténé munkavégzés elbtt a készlléket fesziltségmentesiteni kell.

* Biztositsa nem szandékos Ujrabekapcsolas ellen.

Fontos!
1 | Arendszeres tisztitasra vonatkozo ajanlas:
o A késziiléket legalabb évente 2-szer tisztitsa meg.

e Agressziv tisztitdszerek, vagy vegyszeroldatok hasznalata tilos, mivel ezek karosithatjak a burkolatot, vagy karosan
befolyasolhatjak a mikddést.

o Ajanlott tisztitoszerek makacs vizkdvesedés esetén:
— Ecet- és klérmentes haztartasi tisztito.

o Atisztitas utan tiszta vizzel alaposan tisztitsa meg az dsszes alkatrészt.

Késziilék tisztitasa

Nyissa ki a sz(ir6tokot, majd vegye ki a szivattyut (B). Csavarja le a szivattyufedelet, és vegye ki a jarokereket.
Tisztitson meg minden alkatrészt tiszta vizzel és kefével.

A tisztitds utan szerelje 0ssze a szivattyut forditott sorrendben. Tegye a szivattyut a szliréhazba. A PondoMax 1500-
2500-as szlirészivattyu sorozatnal tigyelni kell a gumiiitk6z6k megfeleld illeszkedéséhez a szivattyu tarolasahoz. A
csatlakozé vezetéket ugy kell elvezetni, hogy az ne nyomédjon meg. Helyezze fel és zarja le a szlréfedelet.

Tarolas / Telelés
Fagy esetén a késziiléket le kell szerelni. Alaposan tisztitsa meg a késziiléket, és ellendrizze épségét.

"\_ A készlléket vizbe meritve vagy vizzel megtéltve, fagymentesen kell tarolni. A dugés csatlakozét nem
szabad elarasztani!

Kopéalkatrészek
A rotor nem kopodalkatrész, és arra nem vonatkozik a szavatossag.

Javitas
A sériilt hazat nem szabad megjavitani, és azt nem szabad tovabb hasznalni. Semmisitse meg a készlléket szaks-
zer(ien.

Megsemmisités
E Ne a haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitsa a készuléket! Ehhez az erre kijelolt visszavételi helyeket

hasznalja. El6tte a kabel levagasaval tegye hasznalhatatlanna a késziiléket.
_—

Garancialis feltételek

A PfG 3 év garanciat vallal a vasarlas datumatol bizonyithatdé anyag- és gyartasi hibakra. A garanciavallalas feltétele
az eredeti vasarlast igazol6 bizonylat. A garancia megsziinik szakszer(tlen kezelés, a visszaélésszer(i hasznalat altal
bekdvetkezett elektromos vagy mechanikus sériilés, valamint az arra fel nem jogositott szervizek altal végzett szaks-
zer(tlen javitasok miatt. Javitast csak a PfG vagy az altala felhatalmazott szervizek végezhetnek. Garanciaigény be-
jelentése esetén kildje el a reklamalt késziléket vagy a meghibasodott alkatrészt a hiba leirdsaval és a vasarlast iga-
zol6 bizonylattal a Pfg-hez. A PfG fenntartja maganak a szerelési koltségek kiszamlazasanak jogat. A PfG nem felel a
szallitasbdl keletkezett karokért. Ezeket azonnal a szallitéval szemben kell érvényesiteni. Barmilyen fajta tovabbi igény
— kivaltképpen a kdvetkezményes karokat - kizart. A garancia nem érinti a végfelhasznalé keresked6vel szemben
tamasztott igényeit.
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania

Przedmowa do instrukcji uzytkowania

Kupujgc PondoMax Eco 1500 / 2500 / 5000 / 8000 / 11000 / 14000 / 17000, dokonali Panstwo dobrego wyboru.
Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac instrukcje uzytkowania i zapoznac sie z
zasadg dziatania urzadzenia. Wszystkie prace dotyczace tego urzadzenia mogg by¢ wykonywane tylko zgodnie z zale-
ceniami dostarczonej instrukcji.

Bezwzglednie przestrzegac przepiséw bezpieczenstwa pracy w odniesieniu do prawidtowego i bezpiecznego uzytko-
wania.

Instrukcje uzytkowania nalezy przechowywaé w bezpiecznym miejscu. W przypadku sprzedazy urzgdzenia nowemu
wiascicielowi nalezy przekazac réwniez instrukcjg uzytkowania.

Symbole w niniejszej instrukcji
Symbole zastosowane w niniejszej instrukcji uzytkowania maja nastepujace znaczenie:

A Zagrozenie wypadkowe dla ludzi przez niebezpieczne napiecie elektryczne.
Symbol ten wskazuje na bezposrednio wystepujace zagrozenie, ktére moze spowodowac $mieré¢ lub cigzkie
obrazenia, jezeli nie zostang podjete stosownie dziatania zabezpieczajgce.

& Zagrozenie dla ludzi ze strony niebezpiecznego napiecia elektrycznego.
Symbol ten wskazuje na bezposrednio wystepujace zagrozenie, ktére moze spowodowac $mieré lub cigzkie
obrazenia, jezeli nie zostang podjete stosownie dziatania zabezpieczajgce.

m Wazna wskazéwka na dla bezusterkowego dziatania.

CJA  Odnosnik do jednego lub kilku rysunkéw. W tym przyktadzie: Odno$nik do rysunku A.

- Odnosnik do innego rozdziatu.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

PondoMax Eco 1500 / 2500 / 5000 / 8000 / 11000 / 14000 / 17000, zwany dalej "Urzadzeniem", moze by¢ uzywany
wytgcznie w nastepujacy sposob:

e Do pompowania zwyktej wody stawowej dla wodotryskéw i fontann.

o Eksploatacja w warunkach zgodnych z danymi technicznymi.

W stosunku do tego urzgdzenia obowigzujg nastgpujgce ograniczenia:

¢ Nie uzytkowac w stawach kgpielowych.

¢ Nigdy nie ttoczy¢ innych cieczy niz woda.

* Nigdy nie uzytkowaé urzgdzenia bez przeptywu wody.

* Nie nadaje sie do celdw rzemiesiniczych ani przemystowych.

¢ Nie uzytkowac potgczeniu z chemikaliami, artykutami spozywczymi, substancjami tatwopalnymi lub wybuchowymi.
* Nie podigcza¢ do domowej instalacji wodne;j.
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Przepisy bezpieczenstwa

Urzgdzenie to moze stanowi¢ zagrozenie dla osob i dobr materialnych, jezeli bedzie uzytkowane nieprawidtowo,
niezgodnie z jego przeznaczeniem albo sprzecznie z przepisami bezpieczenstwa.

Urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 lat i ponadto przez
osoby o ograniczonych fizycznych i umystowych zdolnosciach, albo
nie posiadajgcych niezbednego doswiadczenia i wiedzy, gdy bedg
one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bezpieczenstwo
uzytkowania tego urzadzenia lub zostang odpowiednio przez nig
poinstruowane i poinformowane o wynikajgcych stgd zagrozeniach.
Dzieciom nie wolno bawic sie tym urzgdzeniem. Czyszczenie ani
czynnosci serwisowe nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru osoby doroste;.

Niebezpieczenstwa w wyniku kontaktu wody z pradem elektrycznym

e Woda w potaczeniu z pradem elektrycznym w warunkach nieprzepisowo wykonanego podtgczenia lub niepra-
widtowej obstugi moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub do $mierci poprzez porazenie pradem elektrycznym.

e Przed wiozeniem rgk do wody nalezy zawsze odtgczy¢ od napiecia wszystkie znajdujace sie w wodzie urzadzenia.

Instalacja elektryczna zgodna z przepisami

* Instalacje elektryczne muszg odpowiada¢ krajowym przepisom instalacyjnym i moga by¢ wykonywane tylko przez
specjalistow elektrykow.

o Specjalistg elektrykiem jest osoba, ktéra w oparciu o swoje wyksztatcenie, wiedzg i doswiadczenie jest zdolna i up-
rawniona do oceny oraz przeprowadzenia koncowego oddania do eksploatacji wykonanych prac. Do zadan specja-
listow nalezy tez okreslenie potencjalnych niebezpieczenstw i zapewnienie przestrzegania obowigzujgcych
miejscowych oraz krajowych norm, przepisow i postanowien.

o W przypadku pytan i probleméw nalezy zwréci¢ sie do specjalisty elektryka.

e Przytgczenie urzadzenia jest dozwolone tylko wtedy, jesli dane elektryczne urzadzenia i zasilania energig sg
zgodne. Dane urzadzenia znajdujg sie na tabliczce znamionowej na urzadzeniu, na opakowaniu lub w niniejszej
instrukciji.

o Urzadzenie musi by¢ zabezpieczone poprzez urzadzenie ochronne pradowe, z pragdem uszkodzeniowym
wynoszgcym maksymalnie 30 mA.

o Przedtuzacze przewodow i rozdzielacze pradu (np. listwy z gniazdkami) muszg by¢ przeznaczone do uzytkowania
na wolnym powietrzu (zabezpieczone przed rozpryskami wody).

o Przewody tgczace z siecig nie moga mie¢ mniejszego przekroju poprzecznego niz przewody oponowe 0 0znaczeniu
skrotowym HOSRN-F. Przedtuzacze muszg spetniaé wymogi normy DIN VDE 0620.

o Potgczenia wtykowe powinny by¢ chronione przed wilgocia.

o Urzadzenie moze byé podtgczane tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka.

Bezpieczna eksploatacja

o W przypadku uszkodzonych elektrycznych przewodéw lub uszkodzonej obudowy nie wolno eksploatowa¢ urzadze-
nia.

* Nie podnosi¢ ani nie ciggna¢ urzadzenia za przewdd elektryczny!

o Przewody nalezy uktada¢ w taki sposob, aby byty zabezpieczone przed uszkodzeniami. Nalezy zwréci¢ przy tym
uwage, aby nie powodowalty niebezpieczenstwa przewrdcenia sig.

« Nigdy nie nalezy otwiera¢ obudowy urzgdzenia oraz nalezgcych do niego elementéw, jesli nie jest to wyraznie zale-
cane w instrukciji.

e Przy urzadzeniu nalezy wykonywac tylko te prace, ktére sg opisane w niniejszej instrukcji. Jesli nie bedzie mozna
usung¢ problemu, nalezy zwréci¢ si¢ do autoryzowanego punktu serwisowego lub w razie watpliwosci do pro-
ducenta.

¢ Nalezy stosowac tylko oryginalne dla tego urzadzenia cze$ci zamienne i akcesoria.

« Nigdy nie dokonywac przerébek technicznych urzgdzenia na wiasng reke.

o Nigdy nie wigcza¢ urzadzenia, gdy w wodzie przebywajg ludzie!

e Gniazdo sieciowe i wtyczke sieciowa nalezy utrzymywaé w stanie suchym.

e Zespot wirnika w urzgdzeniu posiada magnes wytwarzajgcy silne pole magnetyczne, ktére moze negatywnie
wptyng¢ na stymulatory pracy serca lub implantowane defibrylatory (ICD). Zachowa¢ odstep co najmniej 20 cm
pomiedzy implantem a magnesem.
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Montaz

Nalezy postepowac w sposob nastepujgcy:

OA

Stopniowane koncowki weza skroci¢ tak, aby otwér przytacza odpowiadat $rednicy weza. Zapobiega to stratom cisnie-
nia.

Przy pompie filtra nasuna¢ lub wkreci¢ waz na stopniowana tulejke, zabezpieczy¢ waz zaciskiem i przykreci¢ do
kré¢ca gwintowanego przytgcza pompy filtra.

Ustawienie
Pompa filtra w stawie powinna znajdowac¢ sie catkowicie pod woda na gtebokosci do 4 m; nalezy ustawi¢ jg poziomo
na stabilnym, niezamulonym podfozu.

Uruchomienie

Uwaga! Niebezpieczne napigcie elektryczne.

Mozliwe skutki: Smier¢ lub ciezkie obrazenia.

Srodki zabezpieczajace:

e Urzadzenia i instalacje elektryczne o napigciu znamionowym U > 12 V AC lub U >30 V DC, zanurzone w
wodzie: Odtgczy¢ urzadzenia i instalacje od napigcia przed wiozeniem rak do wody.

o Przed wykonywaniem jakichkolwiek prac przy urzadzeniu nalezy odtgczy¢ urzadzenie od napiecia.

e Zabezpieczy¢ przed przypadkowym wigczeniem.

Q Uwaga! Wrazliwe elementy elektryczne.
Mozliwe skutki: Urzgdzenie zostanie zniszczone.
Srodki zabezpieczajace: Nie podigczaé urzadzenia do zasilania z regulacjg napiecia.

Wiaczanie: Potaczy¢ urzadzenie z siecig. Urzgdzenie wigcza sie natychmiast, gdy zostanie podtaczone do sieci elek-

tryczne;j.
Wytaczanie: Odigczy¢ urzadzenie od sieci.

Usuwanie usterek

Usterka Przyczyna Srodki zaradcze

Pompa nie uruchamia sie. Brak napigcia sieciowego Sprawdzi¢ napigcie sieciowe
oczysci¢/skontrolowa¢ przewody

Pompa nie ttoczy Zatkana obudowa filtra. Wyczysci¢ obudowe filtra

Zredukowa¢ dtugos$¢ weza do niezbgdnego
minimum, usungé niepotrzebne czesci taczace.

Niewystarczajgce natgzenie przeptywu Zatkana obudowa filtra. Wyczysci¢ obudowe filtra
Za duze opory przeptywu w przewodach Zredukowa¢ dtugos$¢ weza do niezbgdnego
zasilajgcych minimum, usungg¢ niepotrzebne czgsci taczace.
Pompa wytgcza sig po krétkim czasie pracy Mocne zanieczyszczenie wody Wyczysci¢ pompe.
Za wysoka temperatura wody Nie uzytkowa¢ przy temperaturze wody

przekraczajacej +35 °C
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Czyszczenie i konserwacja

& Uwaga! Niebezpieczne napigcie elektryczne.
Mozliwe skutki: Smier¢ lub ciezkie obrazenia.
Srodki zabezpieczajace:
e Urzadzenia i instalacje elektryczne o napigciu znamionowym U > 12 V AC lub U >30 V DC, zanurzone w
wodzie: Odtgczy¢ urzadzenia i instalacje od napiecia przed wtozeniem rgk do wody.
* Przed wykonywaniem jakichkolwiek prac przy urzadzeniu nalezy odtgczy¢ urzadzenie od napigcia.
e Zabezpieczy¢ przed przypadkowym wigczeniem.

Wskazéwkal
1 Zalecenia dotyczgce regularnego czyszczenia:

e Urzadzenie czysci¢ co najmniej 2 razy w roku.

* Nie wolno stosowa¢ zadnych agresywnych srodkéw czyszczacych ani rozpuszczalnikéw chemicznych, poniewaz
moze to spowodowac zniszczenie obudowy lub zaktécenie dziatania urzadzenia.

e W przypadku trudnych do usuniecia osadéw wapna zaleca si¢ stosowanie nastepujacych srodkéw czyszczacych:
— Srodek czyszczacy dla gospodarstwa domowego nie zawierajacy octu ani chloru.

e Po oczyszczeniu starannie sptukac¢ wszystkie czesci czystg woda.

Czyszczenie urzadzenia

Otworzy¢ mise filtra i wyja¢ pompe (B). Odkreci¢ pokrywe pompy i wyjaé wirnik. Wszystkie czgsci umyé czystg wodg i
szczotka.

Po oczyszczeniu ztozy¢ pompe w chronologicznie odwrotnej kolejnosci. Wiozy¢é pompe w obudowe filtra. W przypadku
PondoMax serii 1500-2500 nalezy uwazac¢ na prawidtowe osadzenie zderzaka gumowego do utozyskowania pompy.
Waz podtgczeniowy poprowadzi¢ w taki sposéb, aby nie byt zacisnigty. Natozy¢ i zamkna¢ pokrywe filtra.

Magazynowanie / Przechowywanie w okresie zimowym

W przypadku wystapienia mrozu urzgdzenie musi zosta¢ zdemontowane. Przeprowadzi¢ gruntowne oczyszczenie i
skontrolowaé urzgdzenie pod wzgledem uszkodzen.

"\_ Urzadzenie nalezy przechowywaé zanurzone w wodzie lub napetnione woda, w miejscu nienarazonym na
dziatanie mrozu. Nie zanurzy¢ wtyczki w wodzie!

Czesci ulegajace zuzyciu
Jednostka wirnikowa to czg$¢ ulegajagca zuzyciu i nie jest objeta gwarancja.

Naprawa

Uszkodzonej obudowy nie mozna poddaé naprawie. Zabrania sig eksploatacji urzadzenia z uszkodzong obudowa.
Urzadzenie usunag¢ zgodnie z zasadami utylizacji odpadow.

Usuwanie odpadow

Urzadzenie nie moze byé wyrzucane razem z odpadkami domowymi. Urzadzenia nalezy utylizowa¢ tylko
poprzez przewidziany do tego system zwrotéw. Przed przystgpieniem do utylizacji nalezy odcig¢ przewdd za-
mmm  silajgcy urzadzenia.

Warunki gwarancji

PfG udziela 3-letniej gwaranciji liczac od daty zakupu, na wypadek wystgpienia udowodnionych wad materiatowych i
produkcyjnych. Warunkiem uzyskania $wiadczen z tytutu gwaranc;ji jest przedtozenie dowodu zakupu. Udzielona
gwarancja wygasa w przypadku nieprawidtowej obstugi, uszkodzen elektrycznych lub mechanicznych na skutek
zastosowania sprzecznego z przeznaczeniem, a takze nieprawidtowo wykonanych napraw przez nieautoryzowane
warsztaty. Do przeprowadzania napraw jest upowazniony tylko PfG lub warsztat autoryzowany przez PfG. W razie
zgtoszenia roszczen z tytutu gwarancji nalezy przesta¢ - na zasadach franco siedziba PfG - zakwestionowane
urzgdzenie lub wadliwg cze$¢ wraz z dotgczonym opisem wady i dowodem zakupu. PfG zastrzega sobie prawo do
wystawienia rachunku za koszty montazu. PfG nie ponosi odpowiedzialno$ci za szkody transportowe. Stwierdzone
szkody muszg zosta¢ niezwtocznie zgtoszone i przejete przez przewoznika. Wszelkiego rodzaju dalsze roszczenia, a
szczegolnie za szkody bedgce nastepstwem, sg wykluczone. Niniejsza gwarancja nie obejmuje roszczen odbiorcy
koncowego w stosunku do sprzedawcy.
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Preklad originalu Navodu k pouziti.

Pokyny k tomuto navodu k pouziti

Koupé tohoto vyrobku PondoMax Eco 1500 / 2500 / 5000 / 8000 / 11000 / 14000 / 17000 byla dobrou volbou.
Jesté pred prvnim pouzitim tohoto zafizeni si peclivé proététe navod k pouziti a dobfe se s vasim novym zafizenim
seznamte. Veskeré prace na tomto a s timto pfistrojem mohou byt provadény jen podle pfilozeného navodu.
Bezpodmineéné dodrzujte bezpeénostni pokyny pro spravné a bezpe¢né pouzivani.

Tento navod k pouziti peclivé uschovejte. Pfi zméni viastnika pfedejte i navod k pouziti.

Symboly pouzité v tomto navodu

Symboly, pouZité v tomto navodu k pouziti maji nasledujici vyznam:

A Nebezpeci zranéni osob nebezpeénym elektrickym napétim
Symbol upozorfiuje na bezprostfedné hrozici nebezpeci, které mize mit za nasledek smrt nebo tézka
poranéni, pokud nejsou pfijata pfislu§na opatfeni.

A Nebezpeci zranéni osob vSeobecnym zdrojem nebezpeci
Symbol upozorfiuje na bezprostfedné hrozici nebezpeci, které mize mit za nasledek smrt nebo tézka
poranéni, pokud nejsou pfijata pfislusna opatfeni.

m Dulezity pokyn pro bezporuchovou funkci.

[JA Odkaz na jeden nebo vice obrazkd. V tomto pfikladu: Odkaz na obrazek A.

- Odkaz k jiné kapitole.

Pouziti v souladu s uréenym tucelem

PondoMax Eco 1500 / 2500 / 5000 / 8000 / 11000 / 14000 / 17000, dale jen pfistroj, se smi pouzivat vyhradné podle
nize uvedenych pokynu:

e Pro ¢erpani normalni rybni¢ni vody pro vodotrysky a fontany.

e Provoz pfi dodrZeni technickych udaju.

Pro pfistroj plati nasledujici omezeni:

o Nepouzivat ve vodach uréenych pro plavani.

¢ Nikdy necerpeijte jiné kapaliny nez vodu.

o Nikdy neprovozujte bez pritoku vody.

o Nepouzivat pro komeréni nebo primyslové ucely.

¢ Nepouzivat ve spojeni s chemikaliemi, potravinami, lehce zapalnymi nebo vybuSnymi latkami.
¢ Nenapojujte na domaci zasobovani vodou.
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Bezpecnostni pokyny
Tento pfistroj muze byt zdrojem nebezpeci pro osoby a vécné hodnoty, pokud je pouZivan nespravné resp. v rozporu s
uréenym ucelem nebo pokud nejsou dodrzovany bezpecénostni pfedpisy.

Tento pristroj nesmi byt pouzivany détmi do 8 let a kromé toho i
osobami se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nestatkem zkuSenosti a védomosti, pokud nejsou
pod dohledem nebo nebyly poueny o bezpecném pouzivani
pFistroje a mohou z tohoto dlvodu vzniknout nebezpeci. Déti si
nesmi s pristrojem hrat. Cisténi a uzivatelska udrzba nesmi byt
provadéna détmi bez dozoru.

Nebezpeéi vznikajici kombinaci vody a elektrické energie

o Kombinace vody a elektrické energie muze pfi pfipojeni v rozporu s predpisy nebo nespravné manipulaci vést
k usmrceni nebo téZkym poranénim.

o Nez sahnete do vody, odpojte od napéti pfistroje, které se nachazi ve vodé.

Elektricka instalace podle pfedpist

o Elektrické instalace musi odpovidat narodnim ustanovenim pro zfizovatele a smi je provadét pouze kvalifikovany
elektrikar.

e Za kvalifikovaného elektrikare je povazovana osoba, ktera je na zakladé svého odborného vzdélani, znalosti a
zkusenosti zplsobila a opravnéna provadét ji zadané prace. Prace odbornika zahrnuje také rozeznani mozného
nebezpedi a dodrzovani pfislusnych mistnich a narodnich norem, pfedpist a ustanoveni.

e S pfipadnymi otdzkami a potizemi se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

« Pfipojeni pfistroje je povoleno pouze tehdy, shoduiji-li se elektrické udaje pistroje s proudovym napajenim. Udaje o
pristroji se nachazi na typovém $titku pristroje, na obalu nebo v tomto navodu.

o Pristroj musi byt zaji$tén pomoci ochranného zafizeni chybného proudu s reakénim proudem maximalné 30 mA.

e Prodluzovaci vedeni a elektricky rozvadé¢ (napf. zasuvkovy systém) musi byt uréeny k uziti ve venkovnim prostfedi
(odstfikujici voda).

o Vedeni pro pfipojeni do sité nesméji mit mensi prifez nez gumové kabely se zkratkou HO5RN-F. ProdluZovaci ve-
deni musi vyhovovat normé DIN VDE 0620.

e Chrarite zasuvkové spojeni pfed vihkosti.

o Pristroj pfipojujte pouze do zasuvky instalované v souladu s pfedpisy.

Bezpecny provoz

PFi vadném elektrickém vedeni nebo poskozeném krytu nesmi byt pfistroj provozovan.

Nenoste nebo netahejte pfistroj za elektrické vedeni!

Pokladeijte vedeni tak, aby bylo chranéno pfed poSkozenim a dbejte na to, aby o né nikdo nemohl zakopnout.

Otevirejte kryt pfistroje nebo pfislusné dily jen tehdy, pokud jste k tomu vyslovené vyzvani v navodu.

Provadéjte na pfistroji jenom prace, popsané v tomto navodu. Pokud nelze problémy odstranit, kontaktujte autori-

zovany zakaznicky servis nebo v pfipadé pochybnosti vyrobce.

e Pouzivejte pro pfistroj pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.

o Nikdy neprovadéjte technické zmény na pfistroji.

e Provozujte pfistroj jen tehdy, nezdrzuji-li se ve vodé zadné osoby!

e Udrzujte zasuvku a sitovou zastréku suchou.

e Rotorova jednotka v pfistroji obsahuje magnet se silnym magnetickym polem, které mudze ovlivnit kardiostimulatory
nebo implantované defibrilatory (ICD). Udrzujte vzdalenost mezi implantatem a magnetem nejméné 20 centimetrd.
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Montaz
Postupujte nasledovné:
OA

Zkratte stupriovitd hadicova hrdla tak, aby pfipojovaci otvor odpovidal priméru hadice. Zabranite tim tlakovym

ztratam.

Na ¢erpadlo filtru nasadte resp. natoéte hadici na stupriovité hadicové pouzdro, zajistéte hadicovymi sponami a
nasroubujte na pfipojovaci zavit Eerpadia filtru.

Instalace

FiltraCni Cerpadlo postavte v jezirku pokud mozno vodorovné na pevny podklad bez bahna tak, aby bylo kompletné
zaplaveno vodou a umisténo maximalné 4 m pod vodni hladinou.

Uvedeni do provozu

Pozor! Nebezpecné elektrické napéti.
Mozné nasledky: Smrt nebo tézka Ujma na zdravi.

Ochranna opatieni:

o Elektrické pristroje a instalace s domezovacim napétim U > 12 V AC nebo U >30 V DC, které lezi ve vodé:
Nez sahnete do vody, uvedte pfistroje a instalace do stavu bez napéti.

e Pred praci na pfistroji uvedte pristroj do stavu bez napéti.

o Zajistéte proti neimysinému opétovnému zapnuti.

Q Pozor! Citlivé elektrické soucasti.
Mozné nasledky: Dojde ke zniCeni pfistroje.
Ochranné opatieni: Prfistroj nepfipojujte ke stmivatelnému zdroji proudu.

Zapnuti: Zapojte pfistroj do sité. PFistroj se zapne ihned po zapojeni pfivodniho vedeni elektrického proudu.

Vypnuti: Odpojte pfistroj od sité.

Odstranovani poruch

Porucha
Cerpadlo se nerozb&hne

Cerpadlo negerpa
Dopravované mnozstvi neni dostate¢né

Cerpadlo se po kratké dobé b&hu vypne

P¥icina
Chybi sitové napéti

Kryt filtru je ucpany

Kryt filtru je ucpany
P¥ili§ velké ztraty v pfivodnich vedenich

Silné znedisténi vody
Teplota vody je pfili§ vysoka

Odstranéni

Zkontrolovat sitové napéti
Vygistit/Zkontrolovat pfivody

Vygistit misky filtru

Snizit délku hadice na nutné minimum,
vynechat zbyte¢né spojovaci dily.
Vycistit misky filtru

Snizit délku hadice na nutné minimum,
vynechat zbyte¢né spojovaci dily.
Vycistit Cerpadlo

Dodrzovat maximalni teplotu vody +35 °C

57



& Pozor! Nebezpeéné elektrické napéti.
Mozné nasledky: Smrt nebo tézka ujma na zdravi.
Ochranna opatieni:
» Elektrické pfistroje a instalace s domezovacim napétim U > 12 V AC nebo U >30 V DC, které lezZi ve vodé:
Nez sahnete do vody, uvedte pfistroje a instalace do stavu bez napéti.
e Pred praci na pfistroji uvedte pfistroj do stavu bez napéti.
e Zaijistéte proti neimysinému opétovnému zapnuti.

Upozornéni!
Doporuéeni k pravidelnému ¢isténi:
o Vycistéte pFistroj nejméné 2x ro¢né.

e V zadném pripadé nepouZzivejte agresivni Cistici prostifedky nebo chemické roztoky, muze se tim narusit kryt nebo
omezit funkénost.

o Doporucené Cistici prostfedky pfi obtizné odstranitelném zvapenaténi:
— Domaci CistiCe bez obsahu octa a chléru.

o Po cisténi diikladné oplachnéte vSechny dily Eistou vodou.

Vydistit pfistroj

Oteviete misku filtru a vyjméte Eerpadlo (B). OdSroubuijte viko erpadla a vyjméte obézné kolo. VSechny dily vycistéte
Cistou vodou a kartacem.

Po vycisténi Cerpadlo sestavte v opa¢ném poradi. Nasadte ¢erpadlo do krytu filtru. U konstrukéni fady PondoMax
1500-2500 je tfeba dbat na spravné nasazeni pryzové narazky pfi montazi Cerpadla. Pfipojovaci vedeni poloZit tak,
aby nebylo pfimacknuté. Nasadte viko filtru a zavrete.

Ulozeni / Pfezimovani
Pfi mrazech se musi pfistroj demontovat. Provedte dukladné ¢isténi a zkontrolujte pfistroj na poskozeni.

UloZte pfistroj ponofeny ve vodé nebo naplnény vodou pfi teploté nad bodem mrazu. Neponorovat vidlici
do vody!

Sucasti podliehajlice opotrebeniu
Jednotka obézného kola je souéast podléhajici opotfebeni a nevztahuje se na ni zaruka.

Oprava
Poskozeny kryt nelze opravit a nesmi byt dale pouzivan. Pfistroj odborné zlikvidujte.

Likvidace

Toto zafizeni nemuze byt zlikvidovano spole¢né s komunalnim odpadem! VyuZijte k tomu prosim uréeny sy-
stém odbéru. Predtim zbavte zafizeni nepotfebnych kabell.
_——

Zaruéni podminky

PfG poskytuje zaruku 3 roky od data prodeje na prokazatelné materidlové a vyrobni vady. Pfedpokladem pro zaru¢ni
plnéni je pfedloZeni dokladu o koupi. Narok na zaruku zanika pfi nespravné manipulaci, elektrickém nebo
mechanickém poskozeni nespravnym pouzivanim a pfi neodbornych opravach, provadénych neautorizovanymi
dilnami. Opravy sméji byt provadény jen firmou PfG nebo firmou PfG autorizovanymi opravnami. Pfi uplatnéni
zaruéniho naroku zaslete reklamovany pfistroj nebo defektni sou¢astku s popisem zavady a dokladem o koupi na
vlastni naklady firmé PfG. PfG si vyhrazuje pravo uctovat montazni naklady. PfG neru¢i za Skody vzniklé pfi
transportu. Tyto musi byt neprodlené uplatnény vaéi dopravci. Dal$i naroky jakéhokoli druhu, zvlasté nasledné skody,
jsou vylouéeny. Touto zarukou nejsou dotéeny naroky konecného zékaznika vaéi prodejci.
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Preklad originalu Navodu na pouzitie

Pokyny k tomuto Navodu na pouzitie

S kiipou PondoMax Eco 1500 / 2500 / 5000 / 8000 / 11000 / 14000 / 17000 ste urobili dobré rozhodnutie.

Pred prvym pouzitim pristroja si starostlivo precitajte navod na pouzitie a oboznamte sa s pristrojom. VSetky prace na
tomto pristroji a s tymto pristrojom smu byt’ vykonavané len podla priloZzeného navodu.

Bezpodmieneéne dodrziavajte bezpeénostné pokyny pre spravne a bezpeéné pouzivanie.

Tento navod na pouzitie starostlivo uschovajte. Pri zmene vlastnika, prosim odovzdajte dalej aj navod na pouZitie.

Symboly v tomto navode
Symboly, pouZité v tomto navode na pouzitie maju nasledujlci vyznam:

A Nebezpecenstvo zranenia os6b nebezpeénym elektrickym napatim
Symbol upozorfiuje na bezprostredne hroziace nebezpecéenstvo, ktoré méze mat za nasledok smrt alebo
tazké poranenia, pokial nie su prijaté prislusné opatrenia.

A Nebezpecenstvo zranenia os6b vS§eobecnym zdrojom nebezpeéenstva
Symbol upozorfiuje na bezprostredne hroziace nebezpecéenstvo, ktoré méze mat za nasledok smrt alebo
tazké poranenia, pokial nie su prijaté prisluSné opatrenia.

m Délezity pokyn pre bezporuchovt funkciu.

[JA Odkaz na jeden alebo viaceré obrazky. V tomto priklade: Odkaz na obrazok A.

- Odkaz k inej kapitole.

Pouzitie v sulade s uréenym uc¢elom

PondoMax Eco 1500 / 2500 / 5000 / 8000 / 11000 / 14000 / 17000, dalej nazyvany pristroj”, sa moéze pouzivat iba
nasledovne:

e Pre ¢erpanie normalnej rybni¢nej vody pre vodotrysky a fontany.

e Prevadzka pri dodrzani technickych udajov.

Pro pristroj platia nasledujuce obmedzenia:

o Nepouzivat vo vodach uréenych pre plavanie.

¢ Nikdy necerpajte iné kvapaliny nez vodu.

¢ Nikdy neprevadzkujte bez prietoku vody.

¢ Nepouzivat pre komercné alebo priemyslové Ucely.

e Nepouzivat v spojeni s chemikaliami, potravinami, lahko zapalnymi alebo vybusnymi latkami.
¢ Nepripjajte na domové vodovodné potrubie.
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Bezpecnostné pokyny
Z tohto zariadenia mézu vychadzat nebezpecenstva pre osoby a materidlne hodnoty, ak sa zariadenie pouziva
neodborne, prip. v rozpore s i¢elom pouzitia alebo ak sa nedodrziavaju bezpe€nostné pokyny.

Toto zariadenie mozu pouzivat deti od 8 rokov, ako aj osoby

so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi ¢i mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatocnymi skusenostami a vedomostami, ak s nim
pracuju za dohfadu alebo boli zauc¢ené ohladne bezpecného pouzitia
zariadenia a rozumeju nebezpecenstvam, ktoré z neho vyplyvaju.
Deti sa so zariadenim nesmu hrat. Cistenie a Gdrzbu nesmu deti
vykonavat bez dohladu.

Nebezpecenstvo hroziace z kombinacie vody a elektriny

e Kombinacia vody a elektrickej energie méze pri pripojeni v rozpore s predpismi alebo nespravnej manipulacii viest
k usmrteniu alebo tazkym poraneniam.

e Skor, ako siahnete do vody, vzdy odpojte od privodu napéatia vSetky pristroje, ktoré sa nachadzaju vo vode.

Elektricka instalacia podla predpisov

o Elektrické inStalacie musia zodpovedat’ narodnym predpisom pre zriadovatelov inStalacie a méze ich vykonavat iba
kvalifikovany elektrikar.

e Za kvalifikovaného elektrikara sa povazuje osoba, ktora je na zaklade svojho odborného vzdelania, znalosti a
skusenosti schopna a opravnena posudzovat a vykonavat zadané ¢innosti. Praca odbornika zahffia tiez rozpozna-
nie moznych nebezpecenstiev a reSpektovanie regionalnych a narodnych noriem, predpisov a nariadeni.

o Pri otazkach a problémoch sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

* Pripojenie pristroja je povolené iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické udaje pristroja a napajania elektrickym pradom.
Udaje o pristroji sa nachadzaju na typovom §titku pristroja, na obale alebo v tomto navode na obsluhu.

o Pristroj musi byt zabezpeceny ochrannym zariadenim proti chybnému pridu s s nameranym chybnym prudom,
ktory nie je vacsi nez 30 mA.

e PredlZzovacie rozvody a rozdelova¢ prudu (napr. liSty so zasuvkami) musia byt vhodné na pouzivanie v interiéri
(chrénené pred striekajucou vodou).

* Vedenia pre pripojenie do siete nesmu mat’ mensi prierez ako gumové kable so skratkou HO5RN-F. PredlZzovacie
vedenie musi vyhovovat’ norme DIN VDE 0620.

o Chrarite zastrékové spoje pred vihkostou.

e Prevadzkujte pristroj len na zasuvke, intalovanej podfa predpisov.

Bezpecna prevadzka

Pristroj sa nesmie prevadzkovat' s chybnymi elektrickymi vedeniami alebo chybnym krytom.

Pristroj nenoste ani netahajte za elektrické vedenie.

Vedenia pokladajte tak, aby boli chranené pred poskodeniami a dbajte na to, aby o ne nemohol nikto zakopnut.

Nikdy neotvarajte kryt pristroja ani prislusnych dielov, ak nie ste k tejto €innosti vyslovne vyzvani v navode na obs-

luhu.

o Na pristroji vykonavajte iba €innosti, ktoré su popisané v tomto navode. Ak nie je problémy mozné odstranit, kontak-
tujte autorizované miesto zakaznickeho servisu alebo v pripade pochybnosti priamo vyrobcu.

e Pouzivajte iba originalne nahradné diely a prisluSenstvo pre dany pristroj.

o Nikdy na pristroji nevykonavaijte technické zmeny.

o Prevadzkuijte pristroj len vtedy, ak sa vo vode nezdrziavaju ziadne osoby!

e Zasuvku a sietovu zastréku udrziavajte suché.

¢ Rotor v pristroji obsahuje magnet so silnym magnetickym polom, ktoré méze negativne ovplyvnit' kardiostimulatory

alebo implantované defibrilatory (ICD). Dodrzte minimalne 20 centimetrovd vzdialenost medzi implantatom a ma-

gnetom.
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Montaz
Postupujte nasledovne:
OA

Skratte stupnovité hadicové hrdla tak, aby pripajaci otvor zodpovedal priemeru hadice. Zabranite tak tlakovym stratam.
Na ¢Eerpadle filtra nasadte resp. nakrutte hadicu na stupriovité hadicové puzdro, zaistite hadicovymi sponami a
naskrutkujte na pripojovaci zavit Cerpadla filtra.

Instalacia

Filtracné Cerpadlo postavte v jazierku ¢o najvodorovnejSie na pevny, nebahnity povrch, aby bolo uplne pokryté vodou,
umiestnené maximalne 4 m pod vodnou hladinou.

Uvedenie do prevadzky

Q Pozor! Nebezpecné elektrické napatie.
Mozné nasledky: Smrt alebo tazké poranenia.

Ochranné opatrenia:

o Elektrické pristroje a inStalacie s menovitym napatim U > 12 V AC alebo U >30 V DC, ktoré sa nachadzaju
vo vode: Pristroje a inStalacie prepnite do stavu bez napétia skér, ako siahnete do vody.

e Pred pracami na pristroji pristroj prepnite do stavu bez napatia.

e Zaistite ho proti neimyselnému opatovnému zapnutiu.

A Pozor! Citlivé elektrické suciastky.
Mozné nasledky: Déjde ku zniceniu pristroja.
Ochranné opatrenie: Nepripajajte pristroj k timenému napajaniu elektrickym pradom.

Zapinanie: Pristroj pripojte na siet. Pristroj sa zapina automaticky, ked je zapojeny privod elektrického prudu.

Vypinanie: Odpojte pristroj od siete.

Odstranenie poruch

Porucha
Cerpadlo se nerozbéhne

Cerpadlo neéerpa
Dopravované mnoZzstvo nie je dostatocné

Cerpadlo se po kratké dobé b&hu vypne

Pri¢ina
Chyba sietové napétie

Kryt filtru je ucpany

Kryt filtru je ucpany
Prili§ velké straty v privodnych vedeniach

Silné znecisténi vody
Teplota vody je prili§ vysoka

Odstranenie

Skontrolovat sietové napatie
Vyc¢istit/Skontrolovat privody

Vycistit misky filtra

Snizit délku hadice na nutné minimum,
vynechat zbyte¢né spojovaci dily.
Vycistit misky filtra

Snizit délku hadice na nutné minimum,
vynechat zbyte¢né spojovaci dily.
Vycistit’ Cerpadlo

Dodrziavat’ maximalnu teplotu vody +35 °C
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Cistenie a Gdrzba

& Pozor! Nebezpeéné elektrické napitie.
Mozné nasledky: Smrt alebo tazké poranenia.
Ochranné opatrenia:
» Elektrické pristroje a inStalacie s menovitym napéatim U > 12 V AC alebo U >30 V DC, ktoré sa nachadzaju
vo vode: Pristroje a inStalacie prepnite do stavu bez napéatia skor, ako siahnete do vody.
e Pred pracami na pristroji pristroj prepnite do stavu bez napatia.
e Zaistite ho proti neimyselnému opatovnému zapnutiu.

Upozornenie!
1 Odporucanie pre pravidelné Cistenie:
e pristroj minimalne 2-krat za rok vygistite.

e V ziadnom pripade nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky alebo chemické rozpustadla, lebo tieto pésobia na
puzdro pristroja agresivne alebo by mohli ovplyvnit' funkciu pristroja.

e Odporucané Cistiace prostriedky pri silnom usadzovani vapnika:
— Cistiaci prostriedok bez obsahu octu a chléru.

e Po gisteni vSetky diely dokladne oplachnite €istou vodou.

Vyg¢istenie pristroja

Otvorte obal filtra a vyberte von €erpadlo (B). Odkrutte kryt Cerpadla a odoberte obezné koleso. VSetky diely vycistite
gistou vodou a kefou.

Po vycisteni ¢erpadlo zostavte v opaénom poradi. VloZte ¢erpadlo do skrinky ¢erpadla. U konstrukénej rady PondoMax
1500-2500 musite pritom dbat na spravne uloZenie gumeného timi¢a pre uloZenie Cerpadla. Pripajacie vedenie poloZte
tak, aby nebolo pritlaéené. Nasadte veko ¢erpadla a zatvorte ho.

Ulozenie / Prezimovanie
Pri mrazoch sa musi pristroj demontovat. Vykonajte dokladné Cistenie a skontrolujte pristroj na poSkodenie.

Uschovavajte zariadenie ponorené vo vode alebo naplnené vodou pri teplote nad bodom mrazu.
Neponarat vidlicu do vody!

Sucasti podliehajuce opotrebeniu
Obezna jednotka je sucast’ou podliehajucou opotrebeniu a nevzt'ahuje sa na nu zaruka.

Oprava
Poskozeny kryt nelze opravit a nesmi byt dale pouzivan. Pristroj odborne zlikvidujte.

Likvidacia
E Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom. Na likvidaciu vyuzite k tomu uréeny systém

odovzdavania. Pred odovzdanim znefunkénite pristroj prerezanim kabla.
L]

Zaru€né podmienky

PfG poskytuje zaruku 3 roky od datumu predaja na dokazatelné materialové a vyrobné vady. Predpokladom pre
zaruéné plnenie je predlozenie dokladu o kiipe. Narok na zaruku zanika pri nespravnej manipulacii, elektrickom alebo
mechanickom poskodeni nespravnym pouzivanim a pri neodbornych opravach, vykonavanych neautorizovanymi
dielfami. Opravy smu byt vykonavané len firmou PfG alebo firmou PfG autorizovanymi opravarenskymi dielfiami. Pri
uplatneni zaru¢ného naroku zaslite reklamovany pristroj alebo defektnu suciastku s popisom zavady a dokladom o
kupe na vlastné naklady firme PfG. PfG si vyhradzuje pravo, u¢tovat montazne naklady. PfG neruci za $kody vzniknuté
pri transporte. Tieto musia byt neodkladne uplatnené vogi dopravcovi. Dal$ie naroky, akéhokolvek druhu, obzviast
nasledné skody, su vylu€ené. Touto zarukou nie su dotknuté naroky kone¢ného zakaznika voci predajcovi.
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Prevod originalnih navodil za uporabo

Opozorila k navodilom za uporabo

Z nakupom tega izdelka PondoMax Eco 1500 / 2500 / 5000 / 8000 / 11000 / 14000 / 17000 ste dobro izbrali.

Pred prvo uporabo natan¢no preberite navodila za uporabo naprave in dobro spoznajte napravo. Vsa dela na in z tem
aparatom se smejo izvajati samo v skladu s pri€ujo€imi navodili za uporabo.

Obvezno upostevajte varnostna navodila za varno in pravilno uporabo.

Navodila za uporabo skrbno shranite. V primeru menjave lastnika priloZite napravi tudi navodila za uporabo.

Simboli v teh navodilih
Simboli, uporabljeni v teh navodilih za uporabo, imajo naslednji pomen:

A Nevarnost telesnih poSkodb zaradi nevarne elektricne napetosti
Simbol opozarja na neposredno groze€o nevarnost, ki za posledico lahko ima smrt ali teZko telesne poskodbe,
Ce se ne sprozijo ustrezni ukrepi.

A Nevarnost telesnih poSkodb zaradi sploSnega vira nevarnosti
Simbol opozarja na neposredno groze€o nevarnost, ki za posledico lahko ima smrt ali teZko telesne poskodbe,
€e se ne sprozijo ustrezni ukrepi.

m Pomemben napotek za nemoteno delovanije.

[JA Referenca na eno ali ve¢ slik. V tem primeru: referenca na sliko A.

- Referenca na neko drugo poglavije.

Pravilna uporaba

PondoMax Eco 1500 / 2500 / 5000 / 8000 / 11000 / 14000 / 17000, v nadaljevanju imenovan »naprava, je dovoljeno
uporabljati samo, kot sledi:

e Za Crpanje normalne vode iz ribnikov za vodomete in vodnjake.

* Obratovanje ob upostevanju tehni¢nih podatkov.

Za napravo Vveljajo naslednje omejitve:

¢ Nikoli ne uporabljajte v plavalnih ribnikih.

¢ Nikoli ne ¢rpajte drugih tekocin kot samo vodo.

¢ Nikoli ne delajte brez pretoka vode.

« Ne uporabljajte za profesionalne ali industrijske namene.

* Ne uporabljajte v povezavi s kemikalijami, Zivili, lahko vnetljivimi ali eksplozivnimi materiali.
¢ Ne prikljucite na hisni vodovod.
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Varnostna navodila

Od te naprave lahko izhajajo nevarnosti za osebe in stvarne vrednosti, ¢e naprave ne uporabljate strokovno oz. je ne
uporabljate v skladu z namenom uporabe ali ¢e ne upoStevate varnostnih predpisov.

To napravo lahko uporabljajo otroci od 8 let naprej in osebe z
zmanj8animi fizi€nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so
bili pouceni o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti, ki pri
tem nastanejo. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Ci§éenja in
vzdrZevanja ne smejo opravljati otroci brez nadzora.

Nevarnosti, ki jih predstavlja kombinacija vode skupaj z elektriko

e V primeru nepravilnega priklju¢ka in nestrokovne uporabe predstavlja voda skupaj z elektriko smrtno nevarnost in
nevarnost resnih poskodb zaradi udara.

e Preden sezete v vodo, vedno preklopite vse naprave brez napetosti, ki se nahajajo v vodi.

Pravilna elektri€na namestitev

o ElektriCne instalacije morajo ustrezati nacionalnim graditeljskim dolo¢ilom in jih sme prevzeti samo strokovnjak za
elektriko.

o Oseba velja za strokovnjaka za elektriko, ko je kvalificiran zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izku$enj in je
upravicen, da poveri in presodi delo in ga izvede. Delo strokovnjaka zajema tudi spoznavanje moznih nevarnosti in
opazovanje zadevnih regionalnih in nacionalnih norm, predpisov in dolo€il.

« Ce imate kakrdnakoli vpradanja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

* Prikljucitev naprave je dovoljena samo, ko se elektriéni podatki naprave in prikljuéek ujemajo. Podatke o napravi
najdete na tipski tablici na napravi, na embalazi ali v teh navodilih.

* Napravo morate zavarovati z varovalno napravo za okvarni tok z odmero okvarnega toka maksimalno 30 mA.

o PodaljSek napeljave in elektri¢ni delilnik (npr. vti€nica) morata biti primerna za uporabo na prostem (zas¢itena pred
Skropljenjem).

o Priklju¢ne elektri¢ne napeljave v nobenem primeru ne smejo imeti manjsi presek, ko je gumijasti kabel s kratkimi
oznakami HO5RN-F. Prikljuéna elektri¢éna napeljava mora ustrezati DIN VDE 0620.

e Povezave z vti¢em zavarujte pred vlago.

* Napravo je dovoljeno povezati le v instalirano vti¢nico, ki je v skladu s predpisi.

Varna uporaba

Naprave s poSkodovano elektricno napeljavo ali poskodovanim ohi§jem ni dovoljeno uporabljati.

Naprave ni dovoljeno prenasati ali je vie€i za omrezni prikljucni kabel.

Vode polagajte tako, da so za¢iteni pred poSkodbami, poleg tega pa pazite, da nih¢e ne more pasti €ez njih.
Ohisje naprave ali pripadajocih delov odpirajte samo, ¢e ste v navodilih izrecno pozvani k temu.

Na napravi opravljajte samo tista dela, ki so opisana v teh navodilih. Obrnite se samo na pooblas€eno servisno
sluzbo ali v primeru dvoma na proizvajalca, ¢e tezav ni mogoce odpraviti.

o Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.

o Naprave v nobenem primeru ni dovoljeno tehni¢no spreminjati.

e Aparat naj obratuje le, ¢e v vodi ni ljudi!

e VtiCnice in omreznega vti¢a ni dovoljeno mogiti.

e Tekalna enota v napravi vsebuje magnete, ki ustvarjajo mo€no magnetno polje, to pa lahko vpliva na sréne spodbu-
jevalnike ali vsajene defibrilatorje (ICD). Vsadek in magneti morajo ostati lo¢eni vsaj 20 centimetrov.
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Montaza

Postopek je nasledniji:

OA

StopniCasti cevasti nastavek skrajSajte za toliko, da priklju¢na odprtina ustreza premeru cevi. Tako boste zmanj$ali
tlacne izgube.

Na filtrski ¢rpalki potisnite cev na stopnicast cevasti nastavek, pritrdite s cevnimi objemkami in privijte na priklju¢ni na-
voj filtrske ¢rpalke.

Postavitev
Filtrsko ¢rpalko namestite v ribnik v ¢im bolj vodoraven poloZaj na trdno podlago, na kateri ni mulja, tako da je popol-
noma preplavljena z vodo in maks. 4 m pod vodno gladino.

Zagon

Pozor! Nevarna elektricna napetost.

Mogoce posledice: Smrt ali hude poskodbe.

Zasgitni ukrepi:

o Elektrine naprave in instalacije z nazivno napetostjo U > 12 V AC ali U >30 V DC, ki so namesS¢ene v
vodi: Naprave in instalacije izklju€ite iz elektricnega omrezja, preden sezete v vodo.

e Pred delom na napravi, jo izkljugite iz elektricnega omrezja.

e Zascitite jo pred nenadzorovanim ponovnim vklopom.

Q Pozor! Obgutljivi elektriéni konstrukcijski deli.
Mozne posledice: Naprava se unici.
Zascitni ukrepi: Naprave ne smete prikljuciti v senéni prikljucek.

Vklop: Priklju€ite napravo na elektricno omrezje. Ko je vzpostavljena omrezna povezava, se naprava vklopi samode-
jno.
Izklop: Napravo odklopite od omrezja.

Odprava tezav in moten;j
Motnja Vzrok Pomoc¢

Erpalka ne steée Ni omrezne napetosti Preverite omrezno napetost
Preverite eiSéenje/dovod

Erpalka ne érpa Filtrsko ohi$je zamaseno Oeistite filtrske lupine
Dolzine cevi zmanjSajte na minimum, izogibajte
se nepotrebnim spojnikom

Kolieina erpanja ne zadostuje Filtrsko ohi$je zamaSeno Oéistite filtrske lupine
Previsoke izgube v dovodih Dolzine cevi zmanjSajte na minimum, izogibajte
se nepotrebnim spojnikom
Erpalka se po krajsem &asu izklopi Zelo onesnazena voda Oéistite erpalko
Temperatura vode previsoka Upostevajte maksimalno temperaturo vode
+35°C
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Ciséenje in vzdrzevanje

& Pozor! Nevarna elektriéna napetost.
Mogoce posledice: Smrt ali hude poskodbe.
Zascitni ukrepi:
o Elektricne naprave in instalacije z nazivno napetostjo U > 12 V AC ali U >30 V DC, ki so nameS¢ene v
vodi: Naprave in instalacije izkljuCite iz elektricnega omrezZja, preden sezZete v vodo.
e Pred delom na napravi, jo izkljuéite iz elektricnega omrezja.
e Zasditite jo pred nenadzorovanim ponovnim vklopom.

Napotek!
1 Priporoéilo za redno cis¢enje:
* Napravo ocistite vsaj 2-krat letno.

« Nikakor ne uporabljajte agresivnih &istil ali kemijskih raztopin, ker se s tem nacéne ohisje ali je delovanje naprave
lahko okrnjeno.

e Priporo€eno ¢istilno sredstvo pri trdovratnih poapnitvah:
— Hisna distila, ki ne vsebujejo kisa ali klora.

e Po ¢iS€enju morate vse dele temeljito izprati z vodo.

Ocistiti napravo

Filtrirno skodelo odprete in vzamete ven Erpalko (B). Pokrov ¢rpalke zaprete in vzamete ven gonilnik. Vse dele ocistite
s Cisto vodo in krtaco.

Po &ig&enju &rpalko ponovno sestavite v obratnem zaporedju. Crpalko vstavite v ohigje filtra. Pri tipski vrsti PondoMax

1500-2500 je zraven tudi pravilno leziS¢e za gumijasti blazilnik, katerega upostevate pri shranjevanju ¢rpalke. Priklju¢ni
vod speljite tako, da ga ne bo ni€ stisnilo. Pokrov filtra nataknete in zaprete.

Skladiscenje / pozimi
Pri zmrzali je potrebno aparat demontirati. Napravo temeljito o€istite in preverite glede poSkodb.
i Skladiscite jo potopljeno ali napolnjeno z vodo ter zavarovano pred zmrzaljo. Vti¢ ne sme biti pokrit z vodo!

Deli, ki se obrabijo
Tekalna enota je potro$ni del in zanjo garancija ne velja.

Popravilo
Poskodovanega ohisja ni mogoce popraviti in ga ne smete Se naprej uporabljati. Napravo zavrzite v skladu z okoljskimi
predpisi.

Odlaganje odpadkov

Te naprave ne smete odloZiti kot gospodinjski odpadek! Uporabite zato predviden sistem za prevzem. To
napravo naredite predtem neuporabno tako, da odrezete kabel.

Garancijski pogoji

PfG daje 3 leti garancije od datuma nakupa na dokazljive napake v materialu in izdelavi. Pogoj za garancijsko storitev
je predlozitev racuna. Pravica iz garancije preneha pri nestrokovni rabi, elektricnih ali mehanskih posSkodbah zaradi
zlorabe kot tudi pri nestrokovnih popravilih, ki jih niso opravile pooblas¢ene delavnice. Popravila sme opraviti le PfG ali
delavnice, ki jih je pooblastil PfG. Pri najavi garancijskega zahtevka posljite aparat ali pokvarjen del z opisom napake in
racunom nefrankirano v PfG. PfG si pridrzuje pravico zaraCunati stroSke montaze. PfG ne jamc¢i za poskodbe med
transportom. Te je potrebno nemudoma uveljaviti pri prevozniku. Nadaljnji zahtevki so izklju€eni, ne glede na vrsto, Se
posebej pa za posredno $kodo. Ta garancija ne zadeva zahtevka konénega kupca do trgovca.
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Prijevod originalnih uputa za uporabu

Savjeti uz ove upute za upotrebu

Kupnjom PondoMax Eco 1500 / 2500 / 5000 / 8000 / 11000 / 14000 / 17000 ucinili ste dobar izbor.

Prije prve upotrebe uredaja pazljivo procitajte ovu uputu za upotrebu, te se upoznajte s uredajem. Svi radovi na ovom
uredaju i s ovim uredajem smiju se izvoditi samo prema ovim uputama.

U svrhu ispravne i sigurne upotrebe, obvezno se pridrzavajte uputa za sigurnost.

Brizno Cuvajte ovu uputu za upotrebu. Ako uredaj predate drugome korisniku, obvezno mu proslijedite i ove upute.

Simboli u ovim uputama
Simboli upotrijebljeni u ovim uputama za uporabu imaju sljedeée znacenje:

A Opasnost od ozljeda zbog opasnog elektricnog napona
Simbol upuéuje na neposredno prijete¢u opasnost koja za posljedicu moze imati smrt ili teSke ozljede ako se
ne poduzmu odgovaraju¢e mjere.

A Opasnost od ozljeda zbog opceg izvora opasnosti
Simbol upuéuje na neposredno prijete¢u opasnost koja za posljedicu moze imati smrt ili teSke ozljede ako se
ne poduzmu odgovaraju¢e mjere.

m VaZna napomena za neometano djelovanje.

[JA Referenca na jednu ili viSe slika. U ovom primjeru: referenca na sliku A.

- Referenca na neko drugo poglavije.

Namjensko koristenje

PondoMax Eco 1500 / 2500 / 5000 / 8000 / 11000 / 14000 / 17000, u daljnjem tekstu ,uredaj*, smije se upotrijebiti
isklju€ivo na sljedeci nagin:

e Za crplienje normalne stajac¢e vode za vodoskoke i fontane.

e Rad uz pridrzavanje tehnickih podataka.

Za uredaj vrijede sljedec¢a ograni¢enja:

« Nikada ne primjenjujte u jezercima za kupanje.

e Osim vode nikada ne crpite druge tekucine.

¢ Nikada ne radite bez protoka vode.

¢ Ne primjenjujte za profesionalne ili industrijske namjene.

* Ne primjenjujte u svezi s kemikalijama, namirnicama, lako zapaljivim ili eksplozivnim materijalima.
¢ Ne priklju€ujte na sustav opskrbe vodom za ku¢anstvo.
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Sigurnosne napomene

Neispravna i nenamjenska upotreba ovog uredaja ili nepostivanje sigurnosnih napomena mogu uzrokovati ozljede i
materijalne Stete.

Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili psihiCkim sposobnostima ili s
nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili ako su
poduceni o sigurnoj upotrebi uredaja i razumiju opasnosti koje mogu
proizaéi iz toga. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cisc¢enje i
odrZavanje uredaja ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Opasnosti koje nastaju kombinacijom vode i elektriciteta

« Kombinacija vode i struje kod nepropisnog prikljucka ili nestru¢nog rukovanja moze zbog nastanka strujnog udara
uzrokovati smrt ili teSka ozljedivanja.

* Prije nego Sto dodirnete vodu, uvijek i sve uredaje koji se nalaze u vodi potpuno iskljuciti iz napona.

Ispravne elektri¢ne instalacije

o Elektri¢ne instalacije moraju odgovarati nacionalnim odredbama i smije ih obaviti samo elektrotehnicki struénjak.

o Elektrotehnicki stru¢njak osoba je koja je na temelju struéne izobrazbe, znanja i iskustva osposobljena i ovlastena
obavljati povjerene radove. Rad stru¢njaka obuhvaca i prepoznavanje mogucih opasnosti te postivanje regionalnih i
nacionalnih normi, pravila i propisa.

e Za sva pitanja i probleme obratite se elektrotehni¢kom struénjaku.

o Priklju¢ivanje uredaja dopusteno je samo kada se elektri¢ni podaci uredaja podudaraju s podacima elektricne
mreze. Podaci o uredaju nalaze se na oznaénoj plo€ici na uredaju, na pakiranju ili u ovim uputama.

o Uredaj mora biti zasticen sklopkom radi nestanka struje, sa osnovnom izmjerom od maksimalno 30 mA.

e Produzni kablovi i strujni razdjelnici (npr. mnogostruke uti¢nice) moraju biti prikladne za vanjsko koristenje
(zasticene od Strcajuce vode).

e Vodovi za priklju¢ak na strujnu mrezu ne smiju imati maniji presjek od voda gumenog crijeva oznake HO5RN-F. Pro-
duzni kabeli moraju biti uskladeni s DIN VDE 0620.

« Stitite spojnice utikaéa od viage.

o Uredaj se smije priklju¢ivati samo na propisno instaliranu uti¢nicu.

Sigurno poduzece

Uredaj se ne smije upotrebljavati ako postoji kvar na elektri¢nim vodovima ili na kucistu.

Nikada ne nosite i ne vucite uredaj drze¢i ga za prikljuéni kabel.

Vodove postavite tako da se ne mogu oStetiti i da nitko preko njih ne moze pasti.

Ku¢iste uredaja ili pripadajucih dijelova otvarajte samo ako se u uputama to izri¢ito zahtijeva.

Na uredaju izvodite samo zahvate opisane u ovim uputama. Ako probleme ne mozZete sami otkloniti, obratite se
ovlastenoj servisnoj sluzbi ili — ako ste u nedoumici — samom proizvodacu.

* Upotrebljavajte samo originalne rezervne dijelove i pribor za ureda;j.

* Nikada ne obavljajte tehni¢ke izmjene na uredaju.

o Uredaj se smije koristiti samo ako se nitko ne nalazi u vodi!

o Drzite uti€nicu i mrezni utika¢ na suhom.

o Rotor u uredaju sadrzi magnet s jakim magnetskim poljem koje moze utjecati na sr¢ane elektrostimulatore i implanti-
rane defibrilatore (ICD). Izmedu implantata i magneta ostavite razmak od najmanje 20 cm.
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Montaza

Postupite na sljedeci nacin:

OA

Prilagodne prikljucke crijeva prilagodite tako da prikljuéni otvor bude promjera crijeva. Tako ¢ete izbjeci pad tlaka.
Nagurajte, odnosno navijte crijevo na prilagodni prikljucak filterske pumpe, pri¢vrstite stezaljkama za crijeva, te navijte
na prikljuéni navoj filterske pumpe.

Postavljanje
Filtarsku pumpu postavite u jezero i to po moguénosti vodoravno na €vrstu podlogu bez blata, tako da u potpunosti
bude prekrivena vodom te da se nalazi najviSe 4 m ispod razine vode.

Pustanje u rad

A Pozor! Opasan elektriéni napon.
Moguce posljedice: Smrt ili teSke ozljede.
Mjere zastite:
o Elektricni uredaiji i instalacije nazivnog napona U > 12 V AC ili U >30 V DC, koji su poloZeni u vodu: Preki-
nite dovod napona na uredaje i instalacije prije nego $to zahvatite u vodu.
o Prije rada na uredaju prekinite dovod napona u uredaj.
* Osigurajte od nenamjernog ponovnog ukljuéenja.

A Pozor! Osjetljivi elektronski ugradbeni dijelovi.
Moguce posljedice: Uredaj se unistava.
Mjere zastite: Uredaj ne prikljuCujte na izvor struje koji ima regulator.

Ukljucivanje: Spojite uredaj s elektricnom mrezom. Uredaj ¢e se automatski ukljuciti kad se uspostavi elektri¢ni spoj.
Isklju€ivanje: Odvojite uredaj od elektricne mreze.

Uklanjanje smetnji
Smetnja Uzrok Rjesenje

Pumpa se ne pokreée Nema napona strujne mreze Provijerite napon strujne mreze
Ocistite i provjerite dovod

Pumpa nema protok Kuciste filtra je zaceplieno Ocistite glavni filtar
Duljinu crijeva smanijite na neophodni
minimum, izbacite sve nepotrebne spojne

elemente
Nedostatna proto¢na koli¢ina Kuciste filtra je zaceplieno Ocistite glavni filtar
Previsoki gubici u crijevnom dovodu Duljinu crijeva smanijite na neophodni
minimum, izbacite sve nepotrebne spojne
elemente
Pumpa se nakon kratkotrajnog rada iskljucuje Jako zaprljanje vode Ocistite pumpu
Temperatura vode je previsoka Uzmite u obzir da maks. temperatura vode

smije biti +35 °C
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Ciséenje i odrzavanje
& Pozor! Opasan elektriéni napon.
Moguce posljedice: Smrt ili teSke ozljede.
Mjere zastite:
o Elektri¢ni uredaiji i instalacije nazivnog napona U > 12 V AC ili U >30 V DC, koji su polozeni u vodu: Preki-
nite dovod napona na uredaje i instalacije prije nego $to zahvatite u vodu.

o Prije rada na uredaju prekinite dovod napona u uredaj.
e Osigurajte od nenamjernog ponovnog ukljuéenja.

Napomena!
1 Preporuka za redovito ¢iS¢enje:
« Uredaj cistite najmanje dvaput na godinu.

* Niu kojem slu¢aju ne upotrebljavajte agresivna sredstva za ¢iSéenje ili kemijske otopine jer se time moze ostetiti
kuciste ili utjecati na funkcioniranje samog uredaja.

e Preporucena sredstva za ¢iSéenje tvrdokornih naslaga vapnenca:
— Kucansko sredstvo za €iS¢enje bez octa i klora.

* Nakon ¢is¢enja sve dijelove isperite ¢istom vodom.

Uredaj ocistiti

Otvoriti oklop filtera i izvaditi pumpu (B). Odviti poklopac pumpe i izvaditi radni kotaci¢. Sve dijelove operite u Cistoj vodi
i oribajte ¢etkom.

Nakon ¢i$¢enja sastavite pumpu obrnutim redoslijedom. Pumpu namijestiti u kuciste filtera. Kod proizvodne serije Pon-
doMax 1500-2500 treba pripaziti na pravilno namjestanje gumenog odbojnika pri spremanju pumpe. Priklju¢ni vod po-

loZite tako da ne bude zgnje€en. Namjestiti poklopac filtera i zatvoriti.

Skladistenje / Prezimljavanje
U slu€aju mraza uredaj se mora deinstalirati. Neophodno je temeljito ga ocistiti i provjeriti da nije oStecen.

Uredaj se mora uskladistiti uronjen u vodu ili napunjen vodom na mjestu zasticenom od smrzavanja. Utika¢
ne smije biti potopljen!

Potrosni dijelovi
Radna jedinica je potro$ni dio te ne podlijeze pod jamstvo.

Popravak
Osteceno se kuciste ne moze popraviti te se stoga viSe ne smije koristiti. Propisno zbrinite uredaj.

Zbrinjavanje
E Ovaj uredaj ne smije se bacatii u kuéni otpad! Koristite za to,molimo Vas, za to predvidene sisteme

preuzimanja. Prije toga onesposobite uredaj odrezivanjem kabla.
L]

Jamstveni uvjeti

PfG jam¢i 3 godine od datuma prodaje za dokazane greSke u materijalu i proizvodnji. Preduvjet za izvodenje jamst-
venih usluga je predo¢avanje potvrde o kupnji. Jamstvo prestaje vrijediti u slu¢ajevima nestru¢nog rukovanja, elek-
triénih ili mehani€kih oSte¢enja nastalih zlouporabom kao i nestruénim popravcima od strane neovlastenih radiona.
Popravke smiju vrsiti samo PfG ili radione koje je PfG za to ovlastio. U slu¢aju reklamacije poSaljite neispravni uredaj ili
pokvareni dio zajedno s opisom greske i potvrdom o kupnji o naSem trosku tvrtki PfG. PfG zadrzava pravo obracuna-
vanja troskova montaze. PfG ne odgovara za o$tecenja nastala pri transportu. Takva se o$te¢enja odmah moraju prija-
viti prijevozniku, koji za njih i odgovara. Sva ostala prava, a narogito pravo na nadoknadu posljedi¢nih Steta, su iskl-
ju¢ena. Ovo jamstvo se ne ti€e obveza prodavaca prema krajnjem kupcu uredaja.
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale

Indicatii privind aceste instructiuni de utilizare

Prin achizitionarea produsului PondoMax Eco 1500 / 2500 / 5000 / 8000 / 11000 / 14000 / 17000 ati facut o alegere
buna.

Tnainte de folosirea aparatului v& rugam si cititi cu atentie instructiunile de utilizare si s& va familiarizati cu aparatul.
Toate lucrarile la nivelul si cu acest echipament pot fi efectuate numai conform prezentelor instructiuni.

Respectarea indicapiilor privind securitatea este obligatorie, in scopul unei utilizari corecte °i sigure.

V& rugdm s& pastrati aceste instructiuni la loc sigur. In cazul schimbérii proprietarului, inmanati-le acestuia.

Simboluri din prezentele instructiuni

Simbolurile utilizate Tn aceste instructiuni de functionare au urmatoarea semnificatie:

A Pericolul de accidentare a persoanelor datorita tensiunii electrice
Acest simbol indica un pericol iminent, care se poate solda cu moartea sau accidentarea grava, daca nu se
iau masurile corespunzatoare.

Pericolul de accidentare a persoanelor datorita unei surse generale de pericol
Acest simbol indica un pericol iminent, care se poate solda cu moartea sau accidentarea grava, daca nu se
iau masurile corespunzatoare.

Indicatie importanta pentru functionarea fara perturbatii.

Trimitere la una sau mai multe imagini. In cazul acestui exemplu: Trimitere la figura A.

D

Referire la un alt capitol.

Utilizarea in conformitate cu destinatia

PondoMax Eco 1500 / 2500 / 5000 / 8000 / 11000 / 14000 / 17000, denumit in cele ce urmeaza "aparat", va fi utilizat
exclusiv dupa cum urmeaza:

e Pentru pomparea de apa obignuita de iaz pentru fantani arteziene si fantani cu jet.

e Operarea cu respectarea datelor tehnice.

Pentru aparat sunt valabile urmatoarele restrictii:

A nu se utiliza Tn iazuri tip piscina!

« Nu pompati niciodata alte lichide in afara de apa.

o Nu se va utiliza niciodata fara debit de apa.

o Nu utilizati in scopuri profesionale sau industriale.

o NU utilizati in combinatie cu substante chimice, alimente, substante usor inflamabile sau explozive
e A nu se racorda la sursa casnica de alimentare cu apa.
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Indicatii privind securitatea muncii

Aceste aparat poate reprezenta o sursa de pericole pentru persoane si bunuri materiale daca aparatul este utilizat
impropriu, respectiv neconform cu destinatia sa sau daca indicatiile de siguranta nu sunt respectate.

Acest aparat poate fi folosit de copii incepand cu varsta de 8 ani,
precum si de persoane cu capacitaii fizice, senzoriale sau mintale
diminuate sau cu experienta si cunostinte deficitare, daca acestea
sunt supravegheate sau au fost instruite in ce priveste folosirea in
siguranta a aparatului si daca inteleg pericolele rezultate. Copiii nu
au permisiunea de a se juca cu aparatul. Curatarea si intretinerea de
catre utilizator nu sunt permise copiilor fara supraveghere.

Pericole care apar prin combinatia dintre apa si electricitate

« Combinatia dintre apa si electricitate poate conduce, in cazul racordarii necorespunzatoare sau a manipularii in-
corecte, la deces sau vatamari corporale grave prin electrocutare.

« Tnainte de a béga mana in ap3, scoateti de sub tensiune toate echipamentele aflate in apa.

Instalatie electrica conform normelor

o |Instalatiile electrice trebuie sa respecte normele firmelor nationale de montaj, lucrarile fiind efectuate numai de catre
un electrician specializat.

o O persoana este considerata electrician specializat in cazul in care, ca urmare a instruirii de specialitate, a
cunostintelor si a experientelor are capacitatea si dreptul sa aprecieze si sa efectueze lucrarile care fi sunt incre-
dintate. Lucrarile efectuate in calitate de specialist includ si identificarea pericolelor posibile si respectarea normelor,
prevederilor si dispozitiilor regionale si nationale.

e Pentru intrebari si probleme, va rugam sa va adresati unui electrician specializat.

o Conectarea aparatului este permisa numai daca datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale instalatiei de ali-
mentare cu energie electrica. Datele aparatului sunt mentionate pe placuta de fabricatie de pe aparat, de pe amba-
laj sau din prezentele instructiuni.

e Aparatul trebuie sa dispuna de un sistem de protectie impotriva curentilor vagabonzi cu o eroare de calcul a curen-
tului de maxim 30 mA.

o Cablurile prelungitoare si distribuitoarele de energie electrica (de exemplu reglete de prize) trebuie sa fie compati-
bile pentru utilizarea n aer liber (cu protectie impotriva stropilor de apa).

o Cablurile de conectare la retea nu trebuie sa aiba o sectiune mai mica decat conexiunile cu furtun din cauciuc cu
simbolul HOSRN-F. Cablurile de prelungire trebuie sa indeplineasca normele DIN VDE 0620.

o Protejati de umiditate Tmbinarile cu stecar.

e Conectati aparatul numai la o priza instalata corect.

Functionare sigura

« In cazul cablurilor electrice defecte sau a unei carcase defecte, aparatul nu mai poate fi utilizat.

* Nu transportati si nu trageti aparatul de cablul de alimentare.

* Montati pe traseu conductele protejate contra deteriorarilor si aveti in vedere ca nicio persoana sa nu poata cadea
peste ele.

o Deschideti carcasa aparatului sau a componentelor aferente numai in cazul in care nu vi se solicita expres acest
lucru Tn instructiuni.

o Executati la aparat numai lucrarile care sunt descrise in aceste instructiuni. Adresati-va unei statii de service autori-
zate sau, in caz de incertitudine, producatorului, daca nu puteti remedia problemele.

o Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale pentru aparat.

o Nu efectuati niciodata modificari tehnice ale aparatului.

o Utilizati acest aparat numai atunci cand nu se afla persoane in apa!

e Mentineti uscate priza si stecherul de alimentare.

« Unitatea de functionare din aparat contine un magnet cu un cdmp magnetic intens, care poate influenta un stimula-
tor cardiac sau defibrilatoare (ICD) implantate. Pastrati o distanta de cel putin 20 centimetri intre implant si magneti.
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Montare

Procedati dupa cum urmeaza:

OA

Scurtati stuturile in trepte pentru furtun astfel incat orificiul de conectare sa corespunda cu diametrul furtunului. Prin
aceasta evitati pierderile de presiune.

Introduceti, respectiv rasuciti furtunul pe stutul in trepte de la pompa filtrului, asigurati-l cu un colier si ingurubati-l pe
filetul de racord al pompei.

Montare
Montati pompa-filtru in iaz pe cat posibil orizontal pe suprafata solida a fundului iazului, fara depuneri de mal, astfel
incat sa se afle complet sub apa, la maximum 4 m de suprafata apei.

Punerea in functiune

Atentie! Tensiune electrica periculoasa.
Posibile urmari: Moarte sau accidente grave.

Masuri de protectie:

o Aparate si instalatii electrice cu tensiunea nominala U > 12 V CA sau U >30 V CC, care se afla in apa:
Scoateti de sub tensiune aparatele si instalatiile, inainte de a interveni in apa.

« Tnaintea lucrarilor la aparat, scoateti aparatul de sub tensiune.

o Protejati echipamentul impotriva repornirii accidentale.

Atentie! Componente electrice sensibile.
Posibile urmari: Aparatul va fi distrus.
Masura de protectie: Nu conectati aparatul la o alimentare cu curent cu intensitate reglabila.

Conectarea: Conectati aparatul la retea. Aparatul porneste in mod automat, dupa ce a fost realizata conectarea

electrica.

Deconectarea: Deconectati aparatul de la retea.

inlaturarea defectiunilor

Defectiune
Pompa nu functioneaza

Pompa nu transporta
Cantitate purjata insuficienta

Pompa deconecteaza dupa scurt timp

Cauza
Nu exista tensiune la alimentare

Carcasa filtrului infundata

Carcasa filtrului infundata
Pierderi prea mari in instalatiile de aspiratie

Apa deosebit de murdara
Temperatura apei prea ridicata

Masuri de remediere

Verificati tensiunea din retea
Curatati-l/verificati conductele de alimentare

Curatati capacul filtrului. Reduceti la minim
lungimea furtunurilor, renuntati la racordurile
care nu sunt necesare.

Curatati capacul filtrului. Reduceti la minim
lungimea furtunurilor, renuntati la racordurile
care nu sunt necesare.

Curétati pompa

Respectati temperatura maximé a apei de
+35°C
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Curatarea si intretinerea

& Atentie! Tensiune electrici periculoasa.
Posibile urmari: Moarte sau accidente grave.
Masuri de protectie:
e Aparate si instalatii electrice cu tensiunea nominala U > 12 V CA sau U >30 V CC, care se afla in apa:
Scoateti de sub tensiune aparatele si instalatiile, inainte de a interveni in apa.
« TInaintea lucrarilor la aparat, scoateti aparatul de sub tensiune.
* Protejati echipamentul impotriva repornirii accidentale.

Indicatie!
1 Recomandare de curatare regulata:

e Curatati aparatul cel putin de 2 ori pe an.

« Nu utilizati in niciun caz solutjii agresive de curatare sau solutii chimice, deoarece acestea pot ataca carcasa sau pot
afecta functionarea.

o Agenti de curatare recomandati in cazul depunerilor de calcar persistente:
— Detergent casnic fara otet si clor.

e Dupa curatare clatiti temeinic toate piesele cu apa curata.

Curatati aparatul

Deschideti carcasa filtrului si demontati pompa (B). Rotiti capacul pompei si demontati rotorul. Curatati toate piesele cu
apa curata si o cu perie.

Dupa curatarea pompei, montati in ordinea inversa demontarii. Montati pompa in carcasa filtrului. La seria constructiva
PondoMax 1500-2500 este necesara verificarea pozitiei corecte a tampoanelor de cauciuc pentru fixarea pompei. Am-
plasati cablul de conectare astfel incat sa nu fie strangulat. Montati si impingeti capacul filtrului.

Depozitarea / depozitarea pe timp de iarna

in timpul perioadei de inghet aparatul trebuie dezinstalat. Realizati o curatire temeinica si verificati ca aparatul sa nu
prezinte deteriorari.

Depozitati aparatul imersat sau plin cu apa si ferit de inghet. Nu imersati stecherul !

Consumabile
Rotorul este o piesa de uzura si din acest motiv nu este supusa garantiei.

Repararea
O carcasa deteriorata nu poate fi reparata si nu mai este permis sa fie utilizata. Eliminati aparatul conform prescriptii-
lor.

indepértarea deseurilor

Nu este admisa eliminarea acestui echipament impreuna cu deseurile menajere! Va rugam sa utilizati sistemul
de recuperare a deseurilor prevazut in acest scop. In prealabil, scoateti din uz echipamentul prin sectionarea
mmm  cablului.

Conditii privind garantia

PfG asigura o garantie de 3 ani de la data vanzarii pentru defecte dovedite de material sau manopera. Conditia pentru
garantie este prezentarea documentului de achizitie. Dreptul de garantie se pierde in cazul manipularii neadecvate, a
deteriorarii electrice sau mecanice prin utilizare abuziva, precum si prin reparatii neadecvate efectuate de ateliere ne-
autorizate. Reparatiile trebuie efectuate numai de cétre PfG sau atelierele autorizate de PfG. In cazul solicitérii ga-
rantiei va rugam sa trimiteti, la PfG - cu transport platit, aparatul pentru care efectuati reclamatia sau piesa defecta,
fmpreuna cu o descriere a defectiunii si documentul de achizitie. PfG isi pastreaza dreptul de a lua in calcul costurile
de montare. PfG nu Tsi asuma raspunderea pentru deteriorarile datorate transportului. Acestea trebuie revendicate
neintarziat transportatorului. Orice alte drepturi, indiferent de natura acestora, in mod special pentru daune rezultate,
sunt excluse. Aceasta garantie nu lezeaza drepturile consumatorului final fatd de comerciant.
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MpeBoa Ha OPUrMHANHOTO ynbTBaHe 3a ynorpeﬁa

MHCTpYyKUMM KbM HaCTOSALWOTO YyNbTBaHe 3a ynoTpe6a

C nokynkaTa Ha npogyktaPondoMax Eco 1500 / 2500 / 5000 / 8000 / 11000 / 14000 / 17000 Bue HanpaBuxte o6bp
n3bop.

Mpeaun NbpBOTO U3MoN3BaHe Ha ypeaa BHUMaTeNHo npoveTeTe PbKOBOACTBOTO U Ce 3amno3HainTe ¢ ypeaa. Benuku
paboTu o v ¢ To3un ypes TpsibBa Aa ce U3NMbIIHSABAT B CbOTBETCTBUE C HACTOSILLETO PLKOBOACTBO.

HenpemeHHo cnasBaiTe UHCTPYKUMMTE 3a 6e30MacHOCT 3a NpaBUIHOTO U Ge3onacHo nonssaHe.

IpVKNMBO ChXpaHeTe ToBa PbKOBOACTBO. Npu cMsiHa Ha cCOGCTBEHMKA, MONS, NpeaanTe u pbKOBOACTBOTO.
CuMBoOnNuUTE B TOBa yNbTBaHe

CumMBoOnWTE, M3NON3BaHU B YMTbTBAHETO 3a ynoTpeba, MmaT crieqHoTO 3Ha4YeHue:

A OnacHOCT OT HapaHsiBaHe C OMAacHO efleKTPMYECKO HanpexeHue

CumBonbsT YKa3Ba npska onacHocCT, nocrnieauuuTe OT KOATO MoraTt ga 6baaT CMBPT UINN TEXKU HapaHABaHUA,
ako He 6bAaT B3eTU CbOTBETHUTE MepKu.

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe Ype3 o6l U3TOYHUK Ha onacHoOCT

CvmMBONBT YyKas3Ba npska onacHOCT, nocneguumnTte oT KOATO Morat aa 6baat CMBPT UNN TEXKU HapaHaBaHUA,
ako He 6bAaT B3eTU CbOTBETHUTE MepKun.

BakHo yka3aHwve 3a 6e3npobrieMHo ekcrnnoaTupaHe.

MpenpaTka kbM egHa unu noseye durypu. B To3m npumep: MNMpenpaTtka kbm durypa A.

D

MpenpaTka kbM apyra rnaea.

YnoTtpe6a no npegHasHayeHue

PondoMax Eco 1500 / 2500 / 5000 / 8000 / 11000 / 14000 / 17000, HaTaTbk HapuyaH "ypea", Moxe Aa ce u3nonasa
camo Taka, KakTo e OnmncaHo no-gony:

e 3a usnomneaHe Ha 0OMKHOBEHA e3epHa BOAA 3a BOJOCKOLM M (DOHTaHW.

o Excnnoatauus npu cnassaHe Ha TEXHUYECKUTE JaHHW.

3a ypeaa ca BanuaHu CnegHUTe orpaHNYeHns:

e He usnonsgaiite ypeaa B nnyBHU GacerHu.

e Hukora He n3nonssanTe Apyrn TEYHOCTM OCBEH BOAA.

* Hukora He nsnonseaiite ypena 6es Boga.

e He nsnonseaite ypeaa 3a NPON3BOACTBEHN UMM NPOMULLMEHN LIENN.

e He usnonaearire ypeaa 3aefHoO C XUMUKamM, XpaHUTESHU NPOLYKTM, NECHO 3ananvimMi uiv B3pUBOONacHU
BellecTsa.

e He cBbp3BaiiTe KbM BogOCHabAsBaHETO Ha KbLiaTa.
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Yka3saHus 3a 6e3onacHocT

OT 1031 ypen morat fa npomndtekat onacHOCTU 3a xopata U UMyLeCTBOTO, ako CbLUMAT Ce U3Nnon3Ba HenpasuIiHO,
pecn. He No NpegHa3Ha4YeHne UNn ako He ce CnasBaT ykasaHusATa 3a 6e3onacHoCT.

Tosun ypea Moxe fa ce U3nosnaea oOT fgeua Haj 8 roguHu, Kakto u oT
nuua c orpaHnyeHn PU3nYecKkn, CEH30PHN NN YMCTBEHN
CMOCOOHOCTM UNKM OT LA, Ha KOUTO NUNCcBaT ONUT U NO3HAHUSA, ako
TOBa Ce U3BbpLLBA NOA HAA30p UK Te ObaaT NHCTPYKTUPAHN
OTHOCHO 6e3onacHarta ynotpeba Ha ypeaa u pasdvpar
Bb3HMKBALLMTE BCleACTBME HA ToBa onacHocTu. [leua He 6uBa ga
urpasaT ¢ ypega. lNoyncresaHeTo n notpebuTtenckata nogapbXKKa He
MoraT Aa ce n3BbpLiBaT OT Aeua, ako Te ca 6e3 Hag3op.

PuckoBe, nopoAeHn oT KOMGUHALMsATa MeXAy BOAA U eNeKTPUYecTBO

o KombuHauusTa OT BOAa M eNeKTpUYecTBO MOXe Aa A0Beae MNPy HEMPAaBUITHO CBbP3BaHE KbM 3axpaHBaHEeTo Win
npu HenpasuriHa paboTa ¢ ypeda 4o CEepro3HI HapaHsiBaHWs OT TOKOB yaap.

o [lpeay aa 6bpkaTe BbB BoAATa BUHArM U3KIIOYBaNTE OT HAMPEeXeHe BCUYKM HaMUPaLUM ce BbB BoAaTa ypeau.

EneKkTpuyecko MHCTanupaHe CbrnacHo npeanucaHusTa

o EnekTpuyeckute nHcTanauum Tpsabsa Aa OTroBapsAT Ha HaLMOHaNHUTE pasnopeabu 3a usrpaxaaHe v morat aa ce
npaBsT camo OT creunanuavpaH enekTpo NepcoHan.

e [laneHo nuue ce cu1Ta 3a CNeLmanucT no enekTpo, ako € KBanMduUMpaHo 1 ymbIHOMOLLEHO Bb3 OCHOBA Ha
cBOEeTO npodecnoHanHo obpasoBaHue, NO3HaHWS U ONMUT Aa OLIEHsIBa U 3BBLPLUBA Bb3NoXeHaTa My pabora.
Pa6otarta kaTo cneuuanvct obxBalla Cbllo Pasno3HaBaHETO Ha Bb3MOXHW OMACHOCTM U CNasBaHeTo Ha
fAefcTBalMTe pervoHanHn n HaUMoHarnHy cTaHaapTy, NpeanucaHnsa u pasnopeaom.

o [lpy BbNpocK 1 Npobremu ce obpbLUaiiTe KbM eleKTpocneLmanmcT.

e CBbp3BaHETO Ha ypeJa e paspelleH camo Torasa, KoraTo eflekTpuyecknTe AaHHN Ha ypeda 1 TOKOBOTO
3axpaHBaHe cbBnagart. [laHHuTe 3a ypeaa ce Hammupart BbpXy 3aBofckaTta Tabena Ha ypeaa, BbpXy onakoskaTta
UMK B HACTOALLIETO PbKOBOACTBO.

e YpenbT TpsibBa fa e 06e3onaceH ChC 3alMTHO CbOPbXEHUE 3a TOK Ha yTe4Ka C HOMWUHAIEH TOK Ha yTeuka oT
makcumym 30 mA.

e Yabnxasalliy kabenu 1 TOKOBM pasnpeaenutenu (Hanp. MHOrorHe3oBM KOHTakTK) Tpsabsa Aa ca noaxoasLn 3a
13Mnon3saHe Ha OTKPUTO (3aLLMTEHV OT MPBLCKU BOAA).

o 3axpaHBalLuTE NPOBOAHMLM 3a Bpb3Ka C enekTpuyeckaTa Mpexa He Tpsbsa ga ca ¢ No-Masnko ceyeHne ot
rymMeHuTe mMapkyuu ¢ kpatko o6osHaveHne HO5RN-F. Yabmkutenute Tpabsa ga cboteetcTeat Ha DIN VDE 0620.

e 3awwuTeTe OT BNarata KOHTAKTHUTE CbEANHEHUS.

o CBbpxeTe ypeda caMo KbM MHCTanMpaH cnopes npeanucaHnsaTa KOHTaKT.

Be3onacHa pa6oTa

o [Npu fedekTHN enekTpu4eckn NPOBOAHNULIM UK AedbekTeH koprnyc ypeabT He 6vBa Aa ce u3nonssa.

e He HoceTe, CbOTBETHO He TerneTe ypeaa 3a 3axpaHsaluus kaben.

e [lonaraiTe NnpoBogHWUMTE Taka, Ye Aa ca npeanaseHn oT NoBpean 1 obbpHeTe BHUMaHWe Ha TOBa, HUKOIN Aa He
MOXe [a Ce CMbHe B TSX.

o OTBapsiiTe kopnyca Ha ypeaa Unu Ha npuHagnexaiumte My 4acti, CaMo ako ToBa Ce U3NCKBA U3PUYHO B
PBKOBOACTBOTO.

e W3Bbplusaiite camo paboTu no ypeaa, KOUTO ca ONMCaHU B TOBa PbKOBOACTBO. AKO NpobreMuTe He mMoraT Aa ce
OTCTPaHSAT, 0O6bpHETE Ce KbM YNMbIIHOMOLLIEH bunmnan Ha KnmeHTckata cnyx6a unm npu CbMHEHNUS KbM
npoussoauTens.

e M3anonagaiTe camo opuriHanHu pe3epBHY YacTy 1 OPUrMHaNHK akcecoapu 3a ypega.

e Hukora He n3BbpLUBaNTE TEXHUYECKM NPOMEHU MO ypeaa.

e EkcnnoatupaiTe ypeda camo, ako BbB BogaTa Hsma xopal!

o [ogagbpKaiiTe KOHTAKTa U MPEXOBUS LLENCen Cyxu.

e PaboTHMAT enemMeHT B ypeaa CbAbpXa MarHUT CbC CUITHO MarHWTHO Mone, KOeTO MOXe [ia OKaXe BISHNE BbpXY
neicMenkbpy Unu nMnnaHTupaxu gecdpundpunatopu (ICD). CnassaiiTe Hal-manko 20 caHTUMETpa pa3cTosiHne
MeXay UMMnnaHTa u MarHuTa.
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MoHTax

MpoueanpaniTe NO CNeAHNSA HAYWH:

OA

CkbceTe HakpalHUUMTE Ha MapKyyYMTe AOTOJIKOBA, Y€ NPUCbeAVHUTENHUTE OTBOPU [ia OTrOBapAT Ha AnameTbpa Ha
wnayxa. Mo To3n Ha4yuH NpefoTBpaTsiBaTe 3aryba Ha HansraHe.

BkapaiiTe, CbOTBETHO 3aBUIATE MapKyy BbPXY CTENEHHUS HaKpalHVK 3a CBbp3BaHe Ha MapKyya Ha unTpupaiiarta
nomna, dukcupanTe cbe ckoba 3a Mapkyd U ro 3aBuiiTe BbpXy pesbaTta 3a cBbp3BaHe Ha hunTpupaliata nomna.

MocTaBsiHe N MOHTaXx
MocTaBeTe nomnara Ha unTbpa B GacelHa BbpXy 3gpaBa OCHOBA, 63 TUHS, MO Bb3MOXHOCT BOAOPaBHO, Taka ye Aa
Gbae 13UsANo NoKpUTa C BOAA, KaTo € No3nLMOHMpaHa MakcMarsHo Ha 4 M nog HMBOTO Ha Bogara B GaceiiHa.

I1yc|( B eKcnnoaTtauusa

BHumaHue! OnacHo eneKkTpUYecKo HanpexeHue.

Bb3MoxHu nocneacTBusi: CMbPT UNn TEXKW HApaHABaHWS.

MNpeanasuu mepku:

o EnekTpuyeckun ypeam v nHcTanaumm ¢ nsymcneHo Hanpexenve U > 12V AC unu U >30 V DC, kouto ca
BbB BoAa: V3knioyeTe 3axpaHBaHETO C HANpeXeHVe Ha ypeauTe 1 HctTanauuiTe, npean aa 6bpkate BbB
Bojarta.

o [lpean pabotu no ypeaa, nsknioveTe ypeaa oT enekTpuyeckaTa Mpexa.

e OGesonaceTe cpellly HEBOMHO NMOBTOPHO BKItOYBAHE.

/_\ BHumaHue! YyBCTBUTENHU €NeKTPUYECKN eNeMeHTH.
Bb3moXHM nocneacTBuUA: YpeabT e ce NoBpeau.
MNpeana3Hu mepku: He BkntoyBaiiTe ypeaa KbM NPOMEHNUBO enekTpo3axpaHBaHe.

BkniouBaHe: CBbpxeTe ypeaa KbM eriekTpuyeckara Mpexa. YpeabT ce BKIOYBa BegHara, crnep Kkato

€enekTpo3axpaHBaHeTo 6bae Bb3CTaHOBEHO.
W3kniouBaHe: Vi3knioveTte ypefa oT enekTpuyeckara mpexa.

OTchaHﬂ BaHe Ha noBpeau

MoBpepa MpuunHa OTcTpaHsiBaHe

Momnata He ce 3ageiicTa Jluncea 3axpaHBalLO HanpexeHue oT Mpexata  [lpoBepeTe HanpexeHUeTo B MpexaTta
MouncteTte/npoBepeTe 3axpaHsalLuTe
nposoau

Momnara He pa6oTtu/He nomna KopnycbT Ha puntbpa e 3aapbCeTeH MouncreTte cuntpute

Hamanete gbmkvHata Ha Mapky4ute 4o
Heobxoaumus MUHUMYM, 32 Aa n3berHete
HEHYXHW BPBH3KU

HepoctatbyeH aebut KopnycbT Ha puntbpa e 3aapbCeTeH Mouncrete cuntpute
B 3axpaHBaLuTe TpbGonpoBoan uma Hamanete AbmkuHaTa Ha MapkyyuTe o
npekaneHo MHoro 3ary6u HeobXxoaumMua MUHUMYM, 3a Ja uberHeTe
HEHYXXHU BPb3KM
Cniep kpaTko Bpeme pafoTa nomnara CurHo 3amMbpceHa Boaa MouncreTe nomnara
M3KIoYBa TemnepaTypaTa Ha BofjaTa e npekaneHo CnasBaiiTe MakcumanHaTa Temneparypa ot
BUCOKA +35 °C
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MounctBaHe U NnogapbLKKa

& BHuMaHue! OnacHo eneKTpuYecko HanpexeHue.
Bb3moxHKN nocneacTBusi: CMBbPT UK TEXKN HapaHABaHWS.

MpeanasHun mepku:

e EnekTpuyeckv ypeam n MHcTanaumm ¢ nauncneHo Hanpexenve U > 12 V AC unm U >30 V DC, konTo ca
BbB BOAA: V3knioyeTe 3axpaHBaHETO C HanpeXXeHne Ha ypeauTe U MHcTanauunte, npeav Aa 6bpkaTte BbB
Bojara.

o [pean paboTu no ypena, naknioveTe ypeaa oT enekTpuyeckata mpexa.

e OGesonaceTe cpelly HEeBOJTHO MOBTOPHO BKMIOYBAHE.

Yka3aHue!
Mpenopbka 3a peAoOBHOTO NOYUCTBAHE:
o [louncTBanTe ypeaa Hanl-Manko 2 NbTU rOANLLHO.

o B HUKaKbB Criyyai He 13non3gaiiTe arpeCMBHU NOYUCTBALLM NpenapaT UM XMMUYECKN Pa3TBOPU, TbI KaTo
KOpMyCcbT MOXe Aia ce NMOBPEeAn UM Aa Ce HapyLUM HAauYMHBT Ha (hyHKLMOHMpaHe.

o [IpenopbyaHu NOYNCTBALLM NpenapaTu Npy ynopuTy BapoBUKOBY OTaraHus:
— JomakuHCckM noumcTBally npenapaT 6e3 CbabpXKaHue Ha OLEeT U XIop.

o Crep No4YMCTBaHETO W3NMaKHETE OCHOBHO BCWYKM YaCTU C YiCTa BOAA.

MouncreTe ypena

OTBopeTe Kopnyca Ha hunTbpa u n3eagete nomnara (B). Pa3suinTe kanaka Ha nomnarta u nssagete paboTHOTO
koneno. MoyncTeTe BCUMYKM YacTy C YNCTa BOAA U YeTka.

Cnep noynctBaHeTo crnobeTte nomnata B obpaTHa nocneaosBaTeniHocT. [locTaBeTe noMnara B Kopryca Ha unTbpa.
Mpw koHCTpyKTUBHATa cepus punTpupalya nomna PondoMax 1500-2500 TpsbBa Aa ce cnassa 1 NpaBUHOTO MSICTO
Ha nocTaBsiHe Ha r'yMEeHVsi aMopTM3aTop 3a CbXpaHsiBaHETO Ha nomnara. Pa3nonoxeTe 3axpaHBaLLmsi NPOBOAHUK
Taka, ye Aa He ce nperbaa. [ocTaBeTe kanaka Ha punTbpa n 3aTBOpETE.

CbXxpaHeHue/3asumsiBaHe

Mpu onacHocT oT crnaHa 1 3ampb3BaHe ypeabT TpsibBa Aa ce AeMoHTMpa. [MouncTeTe OCHOBHO M NpoBepeTe ypeaa 3a
nospeau.

CbxpaHsiBaTe ypea NOTOMNeH BbB BOAA UMW HamblHEH C BOAA U 3alUMTEH OT 3aMpb3BaHe. He mokpeTte
wencenal

Bbp3o nsHoceawm ce yactu
POTOp'bT e noagnexalla Ha nsxabsBaHe YacT U He e BKITYEH B rapaHuyuaTa.

PemoHT
MoBpeaeH kopnyc He MoXe Ja ce Nonpasu 1 He TpsibBa Aa NpoAbimkaBa Aa ce u3nonsea. Msxsbprsinte ypena B
CbOTBETCTBME C pa3nopenbuTe.

U3xBbLpnsaHe

Tosu ypen He 6rBa Aa ce M3xBbpnsa kato 6utoB otnaabk! Mons, nsnonssante npeasvaeHaTa 3a Lenrta
cucTema 3a obpaTHo npuemaHe. MNpean ToBa oTpexeTe kabenuTe, 3a Aa He MOXe ypefa Aa ce U3non3sa.
_—

FapaHLUMOHHM ycnoBus

PfG npegocTtaBs rapaHumus 3a fokadyemun fedeKkTv B MatepuanvTe v npy NpomM3Bo4CcTBOTO OT 3 roAMHM OT AaTata Ha
npopgaxb6a. M3anckeaHe 3a u3nonssaHe Ha rapaHuMsTa e Ja npeAcTaBuTe AOKYMeHTa 3a 3akynysaHe. Npu HenpasunHa
paboTa ¢ ypeaa, npu enekTpuyecka Unu MexaHnyHa nospeda nopagv HeBHUMaTenHa paboTa ¢ ypeaa, kakto 1 npu
PEMOHT OT HEOTOPU3MpPaHKW NiLia U CEpPBM3N NPaBOTO Ha rapaHumMs ce rybu. PeMoHT moraT Aa ce M3BbpLUBaT Camo OT
PfG nnu ot otopusnpanm ot PfG cepsuaun. Korato nmate 3asiBka 3a M3nonsBaHe Ha rapaHuusTa, usnpaterte ypeaa
unu gedekTHaTa YacT ¢ onucaHne Ha aedekta n JoKyMeHTa 3a 3akynyBaHe Ao oduca/aasoaa Ha PfG. PfG cu
3anassa NpaBoTo Aa Bu Hauvcnm pasxoanTe no MoHTaxa. PfG He HOCK OTrOBOPHOCT 3a NOBpeAu npwu
TpaHcnopTupaHe. Peknamaumu 3a Tsx Tpsibea Aa npeasBuTe HesabaBHO KbM TpaHcNopTHaTa dupma. Maknoysart ce
no-ronemMu nNpeTeHuumn, oT BCAKaKbB BUA, ¥ MO-Creuuanyo 3a nocneasBany UHAMPEKTHY WeTu. Tas3n rapaHumus He
3acsra NpaBoTO Ha NPETEeHLMN Ha KpaeH KIIMeHT cpellly TbproeeLa.
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Mepeknan opuriHanbHOro NociGHuka 3 ekcnnyarauii

BkasiBku oo uUi€i iHCTPyKLUii 3 ekcnnyaTauii

Mpup6aslm aaHy npoaykuito PondoMax Eco 1500 / 2500 / 5000 / 8000 / 11000 / 14000 / 17000, Bu 3po6unu rapHuii
BMOGIp.

Mepen nepLunM BUKOPUCTaHHSAM MPUCTPOIO PeTeNbHO NMPOYNTaNTE IHCTPYKLIiO 3 eKcnyaTauii i o3HaomTecs 3
npuctpoem. Bci poboTu 3 gaHnM Npunagom Ta Ha HbOMY [O03BONSAETLCSH MPOBOAUTU TiMlbKV MPY AOTPUMAHHI YMOB L€l
iHCTPYKUIii Mo ekcrinyaTauii.

O60B’A3K0BO AOTPUMYATECS NMPaBU TEXHIKM Be3nekun ANa NpaBuUnbHOro Ta 6e3nevHOro BUKOPUCTaHHSA NMPUCTPOIO.
PeTenbHo 36epiranTte Lo iHCTPYKLito 3 ekcnnyaTauii. Y Bunagky 3aMiHu BnacHuka nepegaiTe oMy iHCTPYKLito 3
ekcnnyaTauii.

CvmMBONY, WO BUKOPUCTAHI Yy LK iHCTPYKLIi 3 ekcnnyaTtauii

YMOBHi NO3HAYeHHS, SKi BUKOPUCTAHO B LibOMY MOCIOHMKY, MaloTb HAaCTYMHe 3HaYeHHS:

A He6e3neka TpaBMyBaHHA He6e3nNe4YHUM eNeKTPUYHUM CTPYMOM
YMoBHe no3HayeHHsi Bkasye Ha 6e3nocepeaHto Hebe3neky, sika Moxe Npu3BecTy A0 cMepTi abo BaxkKMX
YLIKOAXKEHb, SKLLO HE BXWUTW BiANOBIOHMX 3aXOAiB.

& He6e3neka TpaBMyBaHHSA nioAen Bif 3aranbHUX Axepen HebGesneku
YMOBHe no3HayeHHs Bkasye Ha 3arpoxytouy 6esnocepesHto Hebesneky, sika Moxe Npu3BecTn Ao cMmepTi abo
Ba)KUX YLIKOMKEHb, SKLO HE BXUTU BiQMNOBIAHNX 3aX0AiB.

m Baxrvea BkasiBka ans 6eanepebiiiHoi po6oTy.

[JA TocunaHHs Ha oauH abo Kinbka MasntoHKiB. Y LibOMY NpUKNagi: NOCUNaHHSA Ha MartoHoK A.

- MocunaHHs Ha iHLWy rnasy.

BukopucTaHHs NPUCTPOIO 3a NPU3HAYEHHAM

PondoMax Eco 1500 / 2500 / 5000 / 8000 / 11000 / 14000 / 17000, Hagani «IpuCTpii», BUKOPUCTOBYBATU NULLE AK
OMNCaHO HUXYe.

o [1ns umpkynsauii 3BM4aiHOi CTaBKOBOT BOAM B (pOHTaHax.

e EkcnnyaTtauis 3 LOTPUMaHHSAM TEXHIYHUX XapaKTEPUCTUK.

Ha npvnag nowmproloTbCs HACTYMHI OOMEXEHHS:

e He BMKOPUCTOBYBATU Y CTaBKY, NPU3HAYEHOMY AJ19 NiaBaHHS.

o 3abopoHSETLCA NepekayyBaTh 3a JONOMOro MPUCTPOIO iHLWI PiAMHK, KpiM BOAW.

e Hikonu He ekcnnyaTyBaTh 6e3 nogadi Boau.

e He ans komepuiiHoro abo NPOMMCIOBOrO BUKOPUCTAHHS.

e He gonyckaTu KOHTaKTy 3 XiMikaTaMu, Xap4oBUMU NPOAYKTaMu, Nerko3anMmncTmy Ta BUbyxoB1MMU maTtepianamu
e He nigkntoyaTv o Bogonposoay B 6yAnHKy.
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MpaBuna TexHiku 6e3neku

Lle npucTpiit moxe 6yt pxepenom Hebeanekn Ans nogen Ta MaHa y pasi HeHaneHoro Moro BUKOPUCTaHHsi abo
BMKOPUCTAHHSA He 3@ NPU3HAYEHHAM Y1 HeAOTPUMAHHS NpaBu TeXHiku 6eaneku.

Lium npucTpoem [O3BONAETLCA KOPUCTYBaTUCA OiTAM Bif 8 pokiB, a
TakoXx ocobam 3 obmexxeHMMU i3nYHMMKN, CEHCOPHUMN abo
PO3YMOBUMMU MOXIMBOCTSIMU, a TAKOX 3 HEAOCTaTHIM 4OCBIAOM Ta
3HaHHAMU, Nuwe nig HarnagomM abo 3a yMOBY, LLO BOHM
NPOIHCTPYKTOBAHI LL0A0 6e3ne4YHOro BUKOPUCTaHHS npunagy i
PO3YyMilOTb NOB'A3aHi 3 HAM pU3nKK. He go3BonanTe OiTaMm rpatu 3
npucTpoem. it He NOBMHHI BUKOHYBaTU OYULLLEHHSA abo
obcnyroByBaHHs npucTpoto 6e3 Harnagy.

HeGe3neka 4Yepe3 KOHTaKT BOAW 3 €NEKTPUKOIO

o [lpy HenpaBunbHOMY MiAKMoYeHHi abo HeHaneXXHOMy NOBOXXEHHI KOHTaKT BOAM i €NEeKTPUKN MOXKe NPU3BECTU A0
cMepTi abo BaXKMX YLUKOIKEHb Bif yaapy CTPYMOM.

o [lepLu HiX 3aHYpWUTW pyKM y Body, 060B’A3KOBO BiAKMOYiITL BCI NpUnaau, siki 3HaxoasTbCsa Y BOAI, Big Axepena
Hanpyru.

EnexkTpu4yHUin MOHTaX 3rigHO 3 NpaBUNamMmn

o EneKkTpoMOHTaX MOBWHEH BiANOBIAATW HaLioHanbHUM GyaiBenbHUM IHCTPYKLISIM | NOBUHEH BUKOHYBATUCS TiNbKu
daxiBusmMu - enekTpukamu.

o Ocoba BBaxaeTbcsa haxiBLEeM — eNIeKTPUKOM, TifbKW SIKLLO BOHA Ha NiAcTaBi NpodeciiHOro HaBYaHHs, 3HaHHS 1
[O0CBiAy NiAXOAMTb A5 BUKOHAHHS 1 OLIHKM AOpYYeHuX pobiT. CrewianicT Takox NMoBUHEH BMITU BU3HaYaTH
MOXIMBI Hebeanekun, JOTPUMYBATUCSH Lil04MX PerioHanbHUX i HauioHanbHUX HOPM, MPUMKUCIB i NONOXeHb.

o Y pasi BUHUKHEHHS NUTaHb | Npobrem 3BepTanTecs Ao daxiBUs-enekTpuka.

o [lpviegHaHHsa Npunagy MoxHa pobuTH Tinbkv B TOMY BUNaAKY, KOS eNeKTPUYHI XapaKTepuCTUKN Npunaay
36iratoTbea 3 JaHUMU pkepena cTpymy. [aHi npunagy MiCTATbCA Ha 3aBOACHKIM Tabnuyui, Ha nakyBaHHsi, abo B
[aHOMy MOCIBHWKY.

o [pvnag noBuHEH ByTW 3axXMLLEHWIA 32 LOMOMOIOK 3aXMCHOIO NMPUCTPOIO Bif CTPYMY YLUKOIPKEHHS 3 MAaKCUManbHUM
po3paxyHkoBumM cTpymom 30 MA.

o [logoBxyBavi i po3MnodinbHUKK (Hanpuknag, Konoaku) NMoBuUHHI ByTu NpyU3HaYeHi ANs BUKOPUCTAHHS Ha BiAKPUTOMY
NOBITPI (3axuLLieHi Bif BOASHMX BPU3OK).

e MepexeBi NpoBOAM NOBUHHI MaT HE MEHLLWIA NPOQifb, HiX Y 'YMOBOTO LUMAHronpoBoAa 3 YMOBHOK MO3HAYKOK
HO05 RN-F. MoposyBayi MatoTb Bignoeigatm HopMam HiMeLpbkux npomucnosux ctaHaapTis DIN VDE 0620.

e 3axucTiTb PO3HIMHI 3'eQHaHHS BiA NOTPANMSAHHA BOMOTU.

o [ligknioyanTe npunag Tinbku 4O PO3ETKM, 3MOHTOBAHOI 3rigHO 3 iHCTPYKLIELO.

HapinHa ekcnnyaTauis

o [Npu noluKkoaXXeHHI enekTpuyHKX kabenis abo Kopnycy ekcnnyaTyBaTu NpUCTpiil 3a6opoHeHo.

o [lepeHoCUTU Ymn TATHYTU NPUCTPIN 3a ENEKTPUYHII Kabenb 3a6OpOHEHO.

o Kabeni cnin npoknagatyt Tak, Wob 3axMCTUTK iX Bif YLUKOMKEHb; CTEXUTU 3a TUM, LWO6 He cTBOptoBaTU Hebeaneky
nagiHHa ansa nogen.

o BigkpusanTte kopnyc npucTporo abo Noro KOMMOHEHTIB NuLLEe B TOMY pasi, SIKLWO B iHCTPYKLT € YiTki BKasiBKM Woao
Lboro.

o [lpoBoabTe Ha NPUCTPOI TiNbku Ti POBOTK, SIKi ONMcaHi B Ui iIHCTPYKLT. SKLLO He BAAETLCS YCYHYTU Npobnemu,
3BEPHITLCH 40 aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOrO LiIeHTPY abo B pasi CyMHiBiB 40 BUPOGHMKA.

e BukopucToByiTe NuLIe opuriHanbHi 3anacHi YaCTUHW | OpUriHaNbHi KOMNEKTYIOYI 40 NPUCTPOLO.

o Hikonu He 3Ai/iCHIONTE TEXHIYHMX 3MiH Ha NPUCTPOI.

e He 3acTocoByiTe NpUCTPIN, AKLLO Y BOAI 3HAXoAATbCA noaum!

e Po3eTky Ta MepexeBuit LiTekep BGeperty Big nonagaHHs BONOrW.

o [pu po6oTi NPUCTPOLO BMUKAETLCS MarHiT i3 CUMbHUM MarHiTHAM Nomnem, Lo MOXe BNIIMHYTU Ha KapaioCTUMynaTop
abo imnnaHToBaHui gedibpunsTop (ICD). 36epiranTe BigcTaHb NpMHaMHiI B 20 CM MiX iMINaHTaTOM i MarHiTom.
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MoHTax

HeobxigHo BUKOHATW HACTYMHi Aii:

OA

BKOpOTIiTb Hacaaky ANs WaHriB TakuM YMHOM, WoG6 OTBIp ANs NPUEAHAHHSNA BigNOBiAaB AiameTpy wwnaHra. Takum
YHOM, B 3mMOXeTe YHUKHYTN BTpaT TUCKY.

Ha ¢inbTpi-Hacoci HagiHbTe abo HaKPyTITh LUNaHT Ha LUNAHroBi Hacaaku, 3adikcyiiTe crnevianbHUMKY XoMyTaMu Ta
3aKpyTiTh Ha 3'egHyBanbHy pi3bOy dinbTpy-Hacocy.

YcTaHoBKa

MocTaBnTn hinbTp-HAcoC B CTaBKY MO MOXIIMBOCTi FOPU3OHTaNbHO Ha TBepAdy ocHoBy 6e3 Hamyny, Tak Lwob ioro
NOBHICTIO HaKpWna BoAa i BiH pO3MiLLyBaBCsi Ha MMUOWHI MakcuMyM 4 M.

BBepneHHA B ekcnnyaTadito

YBara! He6e3neyHa enekTpuyHa Hanpyra.

MoxxnuBi Hacnigku: cmepTb abo Baxki TpaBMU.

MpodpinakTnyHi 3axoau:

o EnekTpuyHi NpucTpoi Ta BMOHTOBaHI Moayni 3 HOMiHanbHow Hanpyroto U > 12 B 3miHHoro ctpymy abo
U >30 B nocTiliHoro cTpymy, siki 3HaxoasaTbCs Y BOAI: BUMMKATK Hanpyry Ha NpUcTposix i BMOHTOBAHMX
MoZynsiX, NepLU HiX TOpKaTUCs BOAW.

o [lepen npoBefeHHAM pobiT Ha NPUCTPOI BIAKMIOYUTU NOTO B HaNpyru.

o Cnig BXuUTU 3axopais, Wob 3anobirti HEHaBMUCHOMY BMUKAHHIO.

O6epexHo! YyTnuei enekTpnyHi enemeHTu.
MoxnuBi Hacnigku: MNpuCTpili pynHyeTbCS.
3acTepexHi 3axoau: He npvegHyBaT NPUCTPIN A0 JKepena XUBMEHHS 3 MOXIIUBICTIO perynioBaHHs

SICKPaBOCTI.

BmukanHs: [MigkniodiTe NpucTpii 4o Mepexi. MpucTpin BMMKaETbCS aBTOMATUYHO MICNS NiOKIIOYEHHS [0 Mepexi.
BumukaHHs: Big’egHainte npucTpint Big mepexi.

YcyHeHHs1 HecnpaBHOCTEN

HecnpaBHicTb MpuunHa YcyHeHHs
Hacoc He BMUKaeTbCst BincyTHs Hanpyra B Mepexi MepeBiputn Mepexy

MouncTuT NpUCTpiit/nepesipuTu WnaHr
Hacoc He nepekauye Boay 3acmiTusca kopnyc dinbTpa MouncTuTu dinbTpauinHi nnacTuHn

CKOpOTUTU 10 HEOBXIAHOTO MiHIMYMY [AOBXUHY
LUNaHry, BIAMOBUTUC Bif] BUKOPUCTaHHS!
HenoTpibHuX 3'eaHyBaYiB

HepocTaTtHs NOTYXHICTb Bacmituscs kopnyc dinbTpa MouncTuTyn hinbTpauinHi nNacTuHn
Benwuki BTpaTu nig Yac nepekavyBaHHs no CKOpOTUTU 10 HEOBXIAHOTO MiHIMYMY [AOBXUHY
LwnaHrax LUNaHry, BIAMOBUTUCS Bif, BUKOPUCTaHHS!
HenoTpibHuX 3'eaHyBaYiB
Yepes KOPOTKMIN NPOMIXKOK Yacy Hacoc [yxe 3abpyaHeHa Boaa MpouncTutn Hacoc
BUMMUKAETLCS 3aHafTo BUCOKa TemMnepaTypa Boan TemnepaTypa BoAU He MOBUHHA

nepesuulysatyt +35 °C
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Yucrtka i gornapg

& YBara! He6esneuHa enekTpuuHa Hanpyra.
MoxnuBi Hacnigku: cMepTb abo BaxKi TpaBMu.

MpodinakTnyHi 3axopu:

e EnekTpuyHi NpucTpoi Ta BMOHTOBaHI MOAyMi 3 HOMiHanbHOW Hanpyroto U > 12 B 3miHHOro ctpymy abo
U >30 B nocTinHoro cTpymy, siki 3HaxXoAaTbCa y BOAI: BUMUKATV HanNpyry Ha NpUCTPOSiX i BMOHTOBAHMUX
MOZYNsX, NepLU HiXX TOpKaTUCA BOAM.

o [epep npoBeaeHHsIM pobiT Ha NPUCTPOT BIOKIMOYUTY OO Bif Hanpyru.

e Cnig BX1TK 3axopAis, Wob 3anobirth HEeHaBMUCHOMY BMUKaHHIO.

MocunaHHs!
PekomeHaaLii perynspHoro YMLeHHs:
e YycTiTh Npunag WoHanmeHLwe ABidi Ha pik.

e B xogHOMy pasi He 3aCTOCOBYITE arpecuBHi MUIHI 3acobu abo XiMiYHi PO34MHK, TOMY LLO BOHU MOXYTb 3pyHHYBaTU
Kopnyc abo HeraTMBHO BMIMHYTW Ha OYHKLIOHYBaHHSA Npunagy.

o PekomeHAoBaHi 3aco6u AN YMLLEHHS NPW CTINKOMY BanHsIHOMY BiAKNaAEHHi:
— TMobyToBi 3acobum ANs YNLLEHHS HA OCHOBI OLITOBOI KUCMOTKM Ta XMOpY.

e PeTtenbHO NpoM1TK BCi AeTani YACTOK BOAOH NICNS YNCTKM.

MpucTpin ouncTuTn

Biakputu ctakaH ginbTpy Ta BUHATM Hacoc (B). BigkpyTuTu KpULLKY Hacocy Ta 3HATM poboye koneco. MNMomuiTe yci
YaCTWMHM YMCTOIO BOAOIO 33 AOMOMOIOLO LLiTKM.

[licna o4nLLEeHHs 3MOHTYITe HacoC Y 3BOPOTHIM NOCNIAOBHOCTI. BcTaBuTh Hacoc Ao kopnycy dinbTpy. B cepii dinbTp-
HacociB PondoMax 1500-2500 3BepHiTb yBary Ha NpaBUbHICTb MOCaAK1 TYMOBOrO aMopTU3aTopy, MPM3HA4YeHoro Ans
BCTaHOBIEHHSI HAacOCy. NPOoKNadiTe 3'€AHyBarbHUI kabenb Tak, Wob oro Hilo He NnpuaaentoBano. Hacagutu KpuLky
dinbTpy Ta 3akpuTy.

306epexeHHsA NPUCTPOIO, B T. Y. B3UMKY

Mpw 3HWKEHHI TeMnepaTypu HbKYe Hyns NpUcTpili HeobxigHO AemMoHTyBaTw. [poBediTh peTenbHy O4MCTKY | nepesipTe
NPUCTPIN Ha HAsIBHICTb YLIKOAXEHb.

36epiranTe npunag 3aHypeHuM y Bogy abo HanoBHEHVM BOAOIO NPy TeMmmnepartypi BuLle Hyns. He
[lonycKanTe NoTpansisHHs WTekepa y Bogy!

OeTtani, Wo WBWAKO 3HOLWYOTLCA
PoTtop HanexuTtb A0 LWBWAKO3HOLWYBAHUX AeTanen; Ais yMOB rapaHTii Ha HbOro He NOLUMPIOETLCA.

PemMoHT
MoLuKoaKeHN Kopnyc He Miansarae peMoHTY, 3a60pPOHAETLCH BUKOPUCTOBYBATH NOLIKOAXEHUN kabenb. [MpucTpii
HeobXiAHO BiANOBIAHUM YMHOM yTUNI3yBaTH.

YTunisauis

He MoOxHa yTunidyBaTtu Liei NnpucTpin pasom i3 goMaluHiMm cmiTTam! BukopuctoByiite nepeabayeHy Ans Lboro
cuctemy. 3a gonomoroto obpizaHHs kabento NpUCTpil cTaHe HenpuAaaTHUM Ans poboTu.
_—

YMoBwu rapaHTii

Komnarisi PfG Hagae 3 poku rapaHTii, nounHaloum Big Aatv Nnpoaaxy, Ha Bei AoBeeHi BUnaaku AedekTiB y
MaTepianax um aedekTiB BUpobHuLTBa. [epegymMoBOI0 HalaHHS rapaHTiHUX NOCNYr € Npes’ABNeHHA JOKYMEHTa,
SIKMIA 3acBiguye dakT npuabaHHs npuctpoto. MokyneLp BTpayae NpaBo Ha rapaHTiliHe 06CyroByBaHHs y BUNAAKy
BMKOPUCTAHHSA MPUCTPOIO HE 3a NPU3HAYEHHAM, EMEKTPUYHOTO Y/ MEXAHIYHOIO MOLUKOKEHHS, Ike BUHUKITO B
pesynbTaTi HENPaBUIILHOrO BUKOPUCTAHHS, @ TakoX Y BUNaAKy BUKOHAHHS PEMOHTHUX POGIT B HE YNIOBHOBAXEHIi
MaincTepHi. PEeMOHTHI po60TW MOXYTb BUKOHYBaTUCS NLLe koMnaHieto PfG Ta ynoBHOBaXXeHMM Helo MaCTepHSIMU.
Pa3owm i3 3asBKO0 Ha HadaHHsi NOCNYr y pamkax rapaHTii HeobxigHO BianpaBMTW GpakoBaHwWii NpUCTpIn abo
KOMMOHEHT, OMUC MOLUKOAXKEHHS | LOKYMEHT, SKWiA 3acBigyye NpuabdaHHs (Ha yMoBax BpaxyBaHHS BapTOCTi 4OCTaBKW
nopomy). Komnanis PfG 3anuiwae 3a co6oto npaBo BKMOYMTU Y paxyHOK BapTicTb MoHTaxy. KomnaHisi PfG He
BiANOBiAAE 32 MOLLUKOAXEHHS, SKi BUHUKIM y NPOLLECi TpaHCNOPTYBaHHS. Y Takux BUNagkax 3Beprantecs 3a
BifLLIKOAYBaHHSIM 306MTKIB 0 NepeBi3HMKa. [HLWWi NpeTeHsii, He3anexHo Bif IXHbOTo XxapakTepy, 0COGNMBO Ha
BiALLKOAYBaHHs orocepeakoBaHUX 36UTKIB, Lieto rapaHTieto He nepenbadeHi. Lis rapaHTis He perynioe
B32EMOBIAHOCUHW MiX MOKyNLUeMm i NpoaasLeM NpUCTPOIo.
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MepeBoa pykoBoACTBa NO 3KCMyaTauum - opuruHana

Yka3saHus K HacTosILLeMy PyKOBOACTBY MO 3KCnslyaTauum

MpuobpeTs aaHHyto npoaykuuio PondoMax Eco 1500 / 2500 / 5000 / 8000 / 11000 / 14000 / 17000, Bui caenanu
XOpoLUmii BbIGOP.

Mepen nepBbIM MCMoONb3oBaHWEM NpyBopa TLATeNbHO NPOYUTaNTe MHCTPYKLIMIO MO 3KCTNyaTauun 1 03HaKOMbTECh C
npu6opom. Bece paboTbl ¢ 4aHHLIM NPUGOPOM 1 HA HEM pa3peLlaeTcs NPOBOAWTL TOMBKO NPy COGMNoAEeHNN YCIOoBUI
[aHHOro pyKOBOACTBA MO JKCMyaTaLmm.

ina obecneyveHns npaBunbHOM 1 GeaonacHo akcnnyaTaummn obasatenbHO cobnioganTe MHCTPYKLMN NO TEXHWKE
6e3onacHocTy.

TwarenbHO XpaHUTe JaHHY0 MHCTPYKUMIO NO 3KCrnyaTauun. B cnyyae nameHeHvst Bnagensua, nepeaante emy takke
M MHCTPYKUMIO MO 3KCyaTaumu.

CuMBOnbI, UCNONb3yeMble B JaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMnyaTauum

Vcnonb3yemble B JaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMiyaTauum CUMBOSIbI 0603Ha4aloT cregytoLlee:

OnacHOCTb NOJy4YeHUs TenecHbIX NOBPEXAEHUIN OT ONAaCHOro 3NeKTPUYECKOro HanpsiXKeHus.

CumBon YKa3blBaeT Ha HENnoCcpeaCTBEHHO YrpoXakLlyo OonacHOCTb, BCreacrteue KOTOpOVI MOXEeT HaCcTynnTb
CMepTb Unn moryTt 06pa3OBaTbCﬂ TAXenble TpaBMbl, eCiin He 6y,qu NPUHATBLI COOTBETCTBYOLLNE MEPbI.

OnacHocTb nony4yeHusa TerieCHbIX HOBpe)KAeHMﬁ OT 06Lero NCToYHMKa onacHocTen
CumBon YKa3blBaeT Ha HENoCpeaCTBEHHO YrpoXarLlyo onacHOCTb, BCrneacrteue KOTOpOVI MOXEeT HacTynnTb
CMepTb Unn moryTt 06pa3OBaTbCﬂ TAXenble TpaBMbl, eCiin He 6y,qu NPUHATBLI COOTBETCTBYOLLNE MEPbI.

BaxxHoe ykasaHue ans obecneveHns 6e30TkasHON YHKLMN.

M B P

@)
>

Ccblinka Ha OAWH WU HECKONBKO puCyHKoB. B aTOM npumepe: ccbifika Ha puc. A.

Ccblinka Ha apyryto rnasy.

{

UAcnonb3oBaHue npuﬁopa no Ha3Ha4YeHur

PondoMax Eco 1500 / 2500 / 5000 / 8000 / 11000 / 14000 / 17000, nanee HasbiBaemoe "YCTpOCTBO", pa3peluaercs

MCMOMnb30BaTh UCKMIOYUTENBHO TaK, Kak yKa3aHo HUXE:

e [1na nepekayvBaHus obbI4HON BOAbI ANsi (DOHTAHOB.

o OkcnnyaTauus npy cobrnogeHNn TEXHUHECKNX AaHHBbIX.

Ha npu6op pacnpocTpaHsitoTcs crneaytoLime orpaHnyeHus:

e licnonb3oBaTb B NpyAax Ans NnaBaHbsi He pa3peLuaeTcs.

e Hukorga Ha nepekaumBanTe Apyrue XuaKkocTu, KPoMe Boapbl.

e Hukorga He akcnnyaTupyiTe 6e3 NpoToka BoAbI.

e He pa3speluaeTcsa ucnonb3oBaHuWe HY Ans NPOU3BOACTBEHHOIO, HU ANSi NPOMbILLINIEHHOTO Ha3HaYeHusl.

e He ncnonb3oBaTb B KOHTaKTe C XMMUKaTaMu, MALLEBLIMW NPOAYKTaMM, NIErkOBOCMIAMEHSIOLLMMUCS UMK
B3pbIBYATLIMU MaTepuanamu.

e He nogkntovanTe kK JOMaLLIHEMY BOAOCHaGXeHWIO.
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Yka3saHusi o MepaMm npefoCTOPOXHOCTH
or AaHHOro yCTpOﬁCTBa MOXET MCXOAUTb ONACHOCTb Ans noaen n MaTepuanbHbIX LIEHHOCTEWN, €Cnn OHO 6y/:|eT

MCMonb30BaTbCH HeHaanexalm obpas3oM U He Mo Ha3HaYEeHWIo, UM eCrn He 6y,qu cobniopgaTtbest YyKasaHua no
TexHuke 6esonacHocTu.

et oT 8 neT 1 cTaplue, a TakKe MHAN C OrpaHUYEHHbIMM (OU3NYECKMMM,
OpraHomNenTU4ECKUMUN UM MEHTarbHLIMU BO3MOXXHOCTSIMM, JH0aM C
HeGOMbLUMM OMbITOM M 06BEMOM 3HAHWI MOTYT MONb30BaTLCS 3TUM
YCTPOWCTBOM, HAXOASICb MNP 3TOM NMoA KOHTPOSIEM B3POCHbIX UK NOMYy4YvB
OT HMX COBETbI N0 Ge30nacHOMy 0BpaLLEHMIO C YCTPOCTBOM M MOHSIB
onacHoCTM Npy paboTe ¢ HAM. [1eTV He AOMKHbI UrpaTb C YCTPOVCTBOM.
[eT He OOMmKHbI YUCTUTL UM PEMOHTUPOBATL YCTPOCTBO 6e3
HaZNeXalLLero KOHTPOISi CO CTOPOHbI B3POCHTbIX.

OnacHOCTb M3-3a KOHTaKTa BoAbl C ANeKTpn4ecTBOM

L] anI HenpasuibHOM NOLKIMKYEHUN NN HeHaanexailem OﬁpaLLl,eHVII/I KOHTaKT BOAbl C 3NEeKTPN4eCTBOM MOXET
npmMBecTn K CMepTn nnu TSKENBIM nospexaeHuam oT yaapa TOKOM.

L] I'Ipe)K,qe 4YeM norpy3nTb pykKn B BOAY, 06513aTeNbHO OTKIIOYMTE BCE HaxXoAsLWMeCs B BoAe I'Ipl/l60pbl OT UCTOYHMKA
Hanps>keHuA.

AneKTpUYeCKUini MOHTaX COrnacHoO npeanucaHuio

o DneKTPOMOHTaX AOMKEH COOTBETCTBOBATbL HALIMOHAIbHBIM CTPOUTESNbHBIM MHCTPYKLUMSIM M JOIKEH NPOM3BOAUTLCS
TOMBKO cneunanncTamMm - ANeKTpUKamu.

o JlMuo cunTaeTCst CNeLmnanmcToM — 3NIEKTPUKOM, TOMNBKO KOFAa OHO Ha OCHOBAaHWUM NMPOdeCCMOHaNbHOro 0byyeHus,
3HaHVIS W OMblTa NOAXOAUT ANS BbINOMHEHUS! 1 OLIEHKU NOpYYeHHbIX paboT. BbinonHeHve paboTbl B kayecTse
cneuuanucta BkoYaeT B cebsi 3HaHNe BO3MOXHbIX ONacHOCTEN M cOBMoAeHNe onpeaeneHHbIX PEroHanbHbIX 1
HaLWOHanbHbIX HOPM, ANPEKTUB U NPEANUCaHWIA.

o [Ipy BO3HMKHOBEHWM BOMPOCOB 1 Npobnem obpallantechb K CneLmanmncTy-anekTprky.

o [loacoeavHeHne npubopa MOXHO NPOM3BOAWTL TOMBKO B TOM Cryyae, Koraa 3neKTpuyeckne xapakTepucTuku
npubopa coBnagatoT € AaHHBIMM CTOYHMKA TOoKa. [laHHble Mpubopa HaxoAATcs Ha 3aBOACKOW Tabnnyke, Ha
ynakoBKe U1 B JaHHOM PYKOBOZCTBE.

e [IpnGop AomkeH ObIThb 3aLLMLLEH NOCPEACTBOM 3aLLMTHOIO YCTPOWCTBA OT TOKa MOBPEXAEHUS C MaKkCMMaribHbIM
pacyeTHbIM TokoM 30 MA.

o YANuWHWUTENW v pacnpenenutenu (HanpuMep, KONoaKU) AOMKHbI ObITe NpeAHa3Ha4YeHbl Ans UCNONb30BaHWs Ha
OTKPbLITOM BO3AyXe (3aLUMLLEHbI OT BOASIHbIX BpbI3r).

o [pricoeanHUTENbHbIE WHYPbI HE AOMKHbI UMETb MEHbLUEE MOMNEPEYHOE CEYEHNE, YEM PEIVHOBbIE LUNAHM C
KpaTkum obo3HayveHnem HOSRN-F. YanuHutenbHble kabenu AomkHel cooTBeTcTBOBaTh cTaHaapTy DIN VDE 0620.

o 3awunTuTe pasbeMHbIE COeaQVHEHUs OT NonajaHus Brnaru.

o [logkntoyarite NprbOp TONbKO K PO3eTKE, CMOHTUPOBAHHOW MO MHCTPYKLWN.

HapéxHas akcnnyatauums

YCTPONCTBO Henb3sl UCMNONb30BaTh, ECNN NMOBPEXAEHA dNEKTpUYeckasi NPoOBOAKA UM KOpMycC.

He nepeHocuTe 1 He TAHUTE YCTPOMCTBO, Aepxa ero 3a anekTpu4eckuin kabeno!

YknagpiBaiTe kabenb ¢ 3aLMTON OT NMOBPEXAEHUN U YOeanTeCh B TOM, UTO YEPES3 HETO HESb3sl CMOTKHYTHCS.

OTkpbIBaiiTe KOpPMYC YCTPOWCTBA UNW NPUHaANexXaLume K HeMy YacTy TONbKO TOrAa, eCnvi B pyKOBOACTBE MO

aKcnnyaTauuy Ha 3TO YETKO yKasaHo.

e B yCTpONCTBE HYXXHO BbIMOMHATL TONBKO Te paboThl, KOTOPbIE ONNCaHbI B AAHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCnyaTauum.
Ecnu TpyaHocTu B paboTe yCTponCcTBa HE YCTPaHSIOTCS, TOraa NpocM obpaTnTbCsi B aBTOPU30BaAHHYO CEPBUCHYHO
cnyx6y nnu B cry4yae COMHEHUS NPSIMO K U3rOTOBUTENIO.

o VIcrnonb3yiiTe TONbKO OpUrMHaribHble 3anacHble YacTu 1 OpUTMHarIbHbIE KOMMNIIEKTYIOLIME K YCTPONCTBY.

e 3anpeLlyaeTcst BHOCUTb U3MEHEHUSI B KOHCTPYKLIMIO YCTPOMCTBA.

o 3kcnnyaTtupyiiTe npubop TONbKO TOrAa, Korga B BOAE HUKTO He HaxoauTcs!

o Po3eTky 1 ceTeBoM WTekep Bepeyb OT MonaaaHus Bnaru.

o Pabounii y3en coaepxut MarHnuT € CUNbHbLIM MarHUTHBIM MOSIeM, KOTOPOe MOXET NOBMUATL Ha paboTy

KapAnOCTUMYNSATOPA MM MMMNAHTUPOBaHHbIX Aedubpunnaropos (ICD). CobnogaTs MUHMMarbHOE pacCcTosiHWE B

20 cm Mexay UMNNaHTaToM U MarHUTOM.
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MoHTax

Heo6x041Mo BbINOMHUTL CrieayoLme 4eNCTBUS:

A

YKOpOTUTE CTYNeHYaTbIi LUNAHrOBbIN HAKOHEYHWK HACTOMbKO, YTOObI MPUCOeANHUTENBHOE OTBEPCTUE
COOTBETCTBOBASIO AMAMETPY LuNaHra. ATUM NPeAoTBPaLLAOTCA NOTEPU AABMNEHUS.

Ha ¢punbTpoBansHOM Hacoce HaaeHbTE MW HABEPHUTE LUNAHT Ha LUNAHTOBble HAKOHEYHWKM, 3adUKCUpYiiTe ero
LUNAHroBLIMM 32XMMaMM 1 NPUKPYTUTE K COEAUHUTENBHOMN pe3bbe hunbTPoBanbHOro Hacoca.

MoHTax

MocTtaBnTb PUNbLTP-HAcoC B Npyae Mo BO3MOXHOCTU rOPU3OHTanbHO Ha NPOYHOE OCHOBaHWE 6e3 una, Tak 4Tobbl OH

6blN1 NONHOCTLIO HAKPBIT BOAOW U GbiN PACNONOXEH Ha rMyGuHe MakcuMyMm 4 M.

Myck B akcnnyatauuto

BHumanue! OnacHoe anekTpuyeckoe HanpskeHue.
Bo3smoxHble nocneacteusa: CMepTb U TsXenble TpaBMbl.

Mepbi 3aWuUThbI:

o JnekTpuyeckue nNpubopbl U YCTaHOBKU C pacYeTHbIM HOMUHAIbHBIM HanpsbkeHnem U > 12 B nepemeHHoro
Toka unm U >30 B NoCTOSIHHOrO TOKa, KOTOpble HaxoasaTCsA B BOAE: Nepes NPUKOCHOBEHMEM K BoAe

OTKIIOYAaTb HaNPsPKEHWE, NoAaBaeMoe Ha NPUBOPbI N YCTaHOBKY.

o [lepen pabotamu Ha npubope OTKMOYaTh NOAABAaEMOE Ha HEro HanpsKeHve.
o OGecneunBaThb 3aLMTY OT HENPEAHAMEPEHHOIO BKITHOYEHNS.

A

BHumaHue! YyBCTBUTENbHBIE 3NEKTPUYECKNE STIEMEHTDI.
Bo3moxHble nocnepcTBus: Mpubop BbIMAET U3 CTPOS.

Mepbi 3awmTbl: He nogknioyatb anl60p K UCTOYHUKY NMNTAHNA C BO3SMOXHOCTbLIO perynnpoBaHnsa ApKocTu.

BknioueHue: MNoacoeanHute npunbop k cetu. Mpubop BkntoyaeTcs aBToMaTUYECKM NPy NOOKMHOYEHUMN K CETU.
BbikntouyeHue: OTKIIOYMTE YCTPOWCTBO OT CETU.

YcTpaHeHue HeucnpaBHoOCTeN

HeucnpaBHocTb
Hacoc He 3anyckaetca

Hacoc He nepekaunsaet

HepocraTouHas nopava

Mocne KOpOTKOﬁ paGDTbI HacocC OTKnK4aeTca

Mpuunna
OTCyTCTBYET HanpskeHne ceTn

3abuTbiit kopnyc dunbTpa

3abuTbiit kopnyc dunbTpa
CrvLIKOM BbICOKME NOTEPK B NOABOASILLNX
TMHUSX

CunbHoe 3arpsisHeHue BoAbl
Cnuukom Bbicokast Temnepatypa BoAbl

YcTtpaHeHue

MpoBepUTb HaNpskeHe ceTn
OunNCTUTL/NPOBEPUTL NOABOASILLME TMHUM

Mpounctutb Yawwm punsTpa

LLnaHr otpesaTb A0 Heobxoaumomn
MUHUMaIbLHOW ANWHBI, 06oNTUCH 6e3
HEHYXHBIX COEIMHUTENbHBIX STEMEHTOB

MpouncTuTb Yawm unbtpa

LLinaHr oTpesaTb A0 HeobxoauMon
MUHUMaIbLHOW ANMHBI, 06ONTUCE 6e3
HEHYXHBIX COEIVHUTENbHBIX SIEMEHTOB

I'Ipoqmc‘rmh Hacoc
CobniopaTtb MakcumarnbHylo TemnepaTtypy
Boapl +35 °C
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OuuncTka u yxopn

& BHuMaHue! OnacHoe aneKTprueckoe HanpsxeHue.
BoamoxHble nocneacTBusA: CMepTb UMK Tsxerble TpaBMbl.

Mepbl! 3aWmThbI:

e OnekTpuyeckne nNpmMbopbl U YCTAHOBKM C pacyYeTHbIM HOMUHANMbHLIM HanpsbkeHnem U > 12 B nepemeHHoro
Toka unu U >30 B NocTosiHHOro TOoka, KOTOpble HaxoaATCA B BoAe: nepen NpUKOCHOBEHUEM K Boae
OTKIOYaTh HaNpshkeHve, NogaBaeMoe Ha Npubopbl N YCTaHOBKU.

o [lepep pabotamu Ha npubope OTKNOYaTb NOAABAEMOE HA HEro HanpsHKeHKe.

e Ob6ecneunBaThb 3alWTy OT HENPeAHaMEPEHHOTO BKITIOYEHNS.

Yka3aHue!
PekomeHaaLmmn No perynsipHon o4ncTke:
e YUCTUTb NpMOOP HEe MeHee 2 pa3 B rof.

o Hu B KOem crnyyae He NpuUMeHsIiTe arpeccuBHbIE MOKOLLIME CPEACTBA UM XMMUYECKUEe pacTBOpbI, Tak Kak OHU MOTyT
paspyLwnTb KOPMYC UMM OTpULATENIbHO BO3AECTBOBaThL Ha (DYHKUMOHUpOBaHue npubopa.

o PekomeHayemoe YnCTsiLLee CPeACTBO NPU CTOWKUX OTNOXKEHUSIX U3BECTH:
— BbITOBOE MOIOLLIEE CPeACTBO Ge3 coAepXaHus Xropa 1 ykcyca.

o [locne o4ncTkY TWaTenbHO NPOMbITb BCE AeTarny YMCTo BOAOA.

MpouncTutb NPNGOP

OTKpbITb CTakaH dunbTpa 1 BbiHYTb Hacoc (B). OTKPYTUTL KpbILLKY Hacoca 1 CHATb paboyee koneco. Bece getanu
NPOMbITb YACTOW BOAOWN C LLETKOW.

Mocne yncTkm cobpatb Hacoc B obpaTHol nocnegoBaTenbHOCTU. BeTaBuTh Hacoc B kopryc dunbTpa. B cepum
dunbTpoBanbHbIx HacocoB PondoMax 1500-2500 o6paTtunte BHMMaHWe Ha NpaBuIbHOCTb NOCaAKN PE3NHOBOrO
amopTusaTopa, npeAHa3HauYeHHoro Ans ycTaHOBKW Hacoca. [ponoxuTb NPUCOeANHUTENBHYIO NIMHMIO TakuM o6pa3om,
4yTOObI UCKMIOYANoch ee NepedasnmeaHne. HacaamTb KpbilKy unbTpa 1 3aKpbITb.

XpaHeHue npubopa, B T.4. 3MMOM

Mpu HacTynneHuM Mopo3oB Npubop HeObXOANMO AEMOHTUPOBATL. BbiNoNHUTE OCHOBaTENbHYO YACTKY U NpoBepbTe
npubop Ha HanM4ne NOBPEXAEHUN.

XpaHVITe an6op NOrpy>keHHbIM B BOA4Y UINU 3anOJIHEHHbIM BOAOW, npu NONOXUTENbHbIX TeMnepaTtypax. He
AonyckaTb 3anMBaHusa WTekepa Bogow!

U3HawwuBawwmecs getanu
Pabounin y3en siBnsieTCst M3HaLLMBAIOLLECA YacTblo, rapaHTUHOe 0653aTenbCTBO HA HEro HE PacnpoCTpaHSEeTCs.

PemoHT

MoBpex/aeHHbI KOpNyC OTPEMOHTMPOBAaTbL HEBO3MOXHO, €ro JanbHenLwas aKkcrnyaTaums sanpeLlaeTcs.
YTunusunpyrite npubop Hagnexaiuym obpasom.

YTunusauma

He yTunusupoBatb gaHHbI npubop BMecTe ¢ JoMallHUM Mycopom! Micnonb3yinTe npeaycMOTPEHHYH Ans
aToro cuctemy. MNpuBeauTe yCTPOMCTBO B COCTOSIHWE, HEMPUrOAHOE AJS UCMONb30BaHUs, NyTeM OTpe3aHust
mmm  Kabens.

FapaHTUIHBbIE ycnoBus

Pupma PfG paet 3-rognyHyto rapaHTuio, HauMHas ¢ AaTtbl NPOAaXW, Ha AokadyeMble AedekTbl maTepuana n
W3roTOBMEHMS. YCNOBUEM NPefoCTaBMNeHNs rapaHTUHBIX YCNyr SBMSETCA NpeAbsaBeHe KacCoBOro Yeka.
[apaHTuiiHoe TpebGoBaHWe TepsieTcs Npy HeHaanexalleMm obpaLleHnn, ANEKTPUYECKOM UM MeXaHUYECKOM
noBpexaeHun B pesynbTaTe HeNpPaBUnbHOrO NPUMEHEHNS, @ TakKe NPU HeHaanexallem peMoHTe, BbINOSIHEHHOM
HeaBTOPU30BaHHON MacTepcko. PEMOHT paspeluaeTcs BbIMOMNHATL Tonbko hupme PG nnu mactepckoin,
aBTOpU30BaHHON chupmoin PfG. MNpu NnpeabsBNeHnn rapaHTUHbIX TPpeGoBaHUI BbiCkiNanTe peknamaLmoHHbIN Nnpubop
nnn gedeKTHYI0 4acTb C ONNCaHNeM AedekTa N KaCCoBbIM YEKOM, BKIMHOYasi CTOMMOCTb AOCTaBkM, Ha dvpmy PfG.
dupma PfG octaBnsieT 3a coboli NpaBo BLICTaBUTb CHET HA MOHTaxHble paboTbl. 3a NOBpEXAEHUS!, BO3HMKLLNE MPU
TpaHcnopTuposke, upma PfG oTBeTCTBEHHOCTM He HeceT. O HUX He0BX0AMMO HEMEASIEHHO 3asiBUTb TPAHCMOPTHOM
cupme. [ipyrue nputasaHus noboro pofa, B HaCTHOCTH, KOCBEHHBIN yLLep6, UcknoyakoTes. [laHHas rapaHTus He
3aTparmBaeT TpeGoBaHUI KOHEYHOTO 3aKa3umka Mo OTHOLLEHUIO K Aurepam.
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PondoMax Eco

Pos. 1500 2500
1 18007 18007
2 18005 18005
3 18012 18013
4 35769 35770
5 18009 18009

89
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PondoMax Eco

Pos.| 5000 8000 11000 14000 17000
1 18008 18008 18008 18008 18008
2 18006 21729 21729 21554 21554
3 18014 18015 21544 21551 31113
4 25969 28539 28539 28539 28539
5 28125 28125 28125 28125 28125
6 11825 11824 21552 21553 31112
7 18010 18010 18010 18010 18010
8 17581 17581 17581 17581 17581
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